
 

 

Federazione Italiana Giuoco Calcio 
Lega Nazionale Dilettanti – Settore Giovanile e Scolastico 

 

COMITATO PROVINCIALE AUTONOMO BOLZANO 
AUTONOMES LANDESKOMITEE BOZEN 

 

Via Buozzi Strasse 9/b – 39100 BOLZANO/BOZEN 
Tel. 0471 261753 – Fax. 0471 262577 

Presidente / Präsident: Tel. 333/3610931 – E-mail: k.schuster@lnd.it 
Codice Fiscale / Steuernummer: 08272960587 

IBAN: IT 93 E 08081 11607 000308002002 
E-mail: combolzano@lnd.it – Pec: combolzano.lnd@legalmail.it 

Internet: www.figcbz.it - www.lnd.it - www.figc.it – www.calendarifigcbz.it 
 

 

Stagione Sportiva – Sportsaison 2026/2027 
 

Comunicato Ufficiale – Offizielles Rundschreiben 9 
 

del/vom 30/07/2026 
 
 

INDICE / INHALT 
 

COMUNICAZIONI / MITTEILUNGEN L.N.D. .................................................................................................... 358 

COMUNICATO N. 56:  ELEZIONE COMPONENTI COMITATO DI PRESIDENZA ..................................................... 358 

COMUNICATO N. 57:  NOMINA PRESIDENTE SGS ............................................................................................. 359 

COMUNICATO N. 58: NOMINA CHAPERONE ANTIDOPING ................................................................................ 359 

COMUNICATO N. 62:  DATE ATTIVITÀ AGONISTICA UFFICIALE 2026/2027 ....................................................... 360 

FERMO PROGRAMMATO DEL SERVIZIO DI FIRMA ELETTRONICA - 4 AGOSTO 2026 .......................................... 363 

COMUNICAZIONI / MITTEILUNGEN S.G. E S. ................................................................................................. 364 

COMUNICATO N. 5:  GUIDA ORGANIZZAZIONE TORNEI 2026/2027 .................................................................. 364 

COMUNICATO N. 6:  UNDER 12 FEMMINILE ...................................................................................................... 364 

COMUNICATO N. 7:  UNDER 13 FAIR PLAY ........................................................................................................ 364 

COMUNICATO N. 8:  UNDER 13 FUTSAL ........................................................................................................... 364 

COMUNICATO N. 9:  UNDER 13 PRO ................................................................................................................. 364 

COMUNICATO N. 10:  UNDER 14 PRO ............................................................................................................... 364 

COMUNICATO N. 11:  UNDER 15 FEMMINILE ...................................................................................................... 364 

COMUNICATO N. 12:  UNDER 17 FEMMINILE ..................................................................................................... 364 

COMUNICAZIONI AMBITO REGIONALE / MITTEILUNGEN REGIONALE TÄTIGKEIT ......................................... 365 

CAMPIONATO DI ECCELLENZA / MEISTERSCHAFT OBERLIGA .......................................................................... 365 

CRITERI RIPESCAGGIO CAMPIONATO ECCELLENZA MASCHILE 2027 2028 ...................................................... 368 

CAMPIONATO ECCELLENZA FEMMINILE / MEISTERSCHAFT OBERLIGA DAMEN ............................................... 370 

CALENDARIO ORARIO ECCELLENZA FEMMINILE / SPIELKALENDER DAMEN OBERLIGA ..................................... 371 

COPPA ITALIA FEMMINILE – ITALIENPOKAL DAMEN ......................................................................................... 372 

SUPERCOPPA REGIONALE / REGIONALES FINALE SUPERCUP .......................................................................... 375 

mailto:k.schuster@lnd.it
mailto:combolzano@lnd.it
mailto:combolzano.lnd@legalmail.it
http://www.figcbz.it/
http://www.figctaa.it/
http://www.figc.it/
http://www.calendarifigcbz.it/


 

 

356/9 
 

COMUNICAZIONI COMITATO BOLZANO / MITTEILUNGEN LANDESKOMITEE BOZEN .................................... 376 

CONSIGLIO DIRETTIVO / VORSTAND – 29/07/2026 ........................................................................................... 376 

RATIFICA ISCRIZIONI CAMPIONATI / RATIFIZIERUNG ANMELDUNG MEISTERSCHAFTEN ................................... 376 

SOCIETÀ INATTIVE / VEREINE OHNE TÄTIGKEIT ............................................................................................... 385 

ISCRIZIONI CALCIO A CINQUE / MELDUNGSTERMINE KLEINFELDFUßBALL 2026/2027...................................... 386 

CAMPIONATO DI PROMOZIONE / MEISTERSCHAFT LANDESLIGA ..................................................................... 387 

ASSISTENTI ARBITRALI PROMOZIONE / SCHIEDSRICHTERASSISTENTEN LANDESLIGA ..................................... 388 

CAMPIONATO DI 1^ CATEGORIA / MEISTERSCHAFT 1. AMATEURLIGA ............................................................... 389 

CAMPIONATO DI 2^ CATEGORIA / MEISTERSCHAFT 2. AMATEURLIGA ............................................................. 391 

CAMPIONATO DI 3^ CATEGORIA / MEISTERSCHAFT 3. AMATEURLIGA ............................................................. 393 

MODIFICHE GIORNO DI GARA / ÄNDERUNGEN SPIELTAG ................................................................................. 395 

MODIFICHE CAMPI DI GIOCO / ÄNDERUNGEN DER SPIELFELDER...................................................................... 397 

SORTEGGIO COPPE / AUSLOSUNG POKALE ..................................................................................................... 398 

PRESENTAZIONE CALENDARI / VORSTELLUNG SPIELKALENDER ...................................................................... 398 

CAMPIONATO JUNIORES / MEISTERSCHAFT JUNIOREN .................................................................................. 399 

POOL JUNIORES – 2026/2027 .......................................................................................................................... 401 

CAMPIONATO ALLIEVI FASE DI QUALIFICAZIONE ELITE UNDER 17 .................................................................... 404 

MEISTERSCHAFT A – JUGEND QUALIFIKATIONSPHASE ELITE UNDER 17 .......................................................... 404 

CRITERI – CAMPIONATI ALLIEVI UNDER 17 E GIOVANISSIMI UNDER 15 – 2026/2027 .......................................... 406 

KRITERIEN – MEISTERSCHAFTEN A-JUGEND UNDER 17 UND B-JUGEND UNDER 15 – 2026/2027 ...................... 407 

CAMPIONATO PROV. ALLIEVI / LANDESMEISTERSCHAFT A – JUGEND UNDER 17 ............................................. 408 

CAMPIONATO GIOVANISSIMI FASE DI QUALIFICAZIONE ELITE UNDER 15 .......................................................... 410 

MEISTERSCHAFT B – JUGEND QUALIFIKATIONSPHASE ELITE UNDER 15 .......................................................... 410 

CAMPIONATO PROV. GIOVANISSIMI / LANDESMEISTERSCHAFT B – JUGEND UNDER 15 ................................... 411 

ISCRIZIONE CAMPIONATI, COPPE E TORNEI PER LA STAGIONE SPORTIVA 2026/2027 ...................................... 414 

ANMELDUNGEN MEISTERSCHAFTEN, POKALE UND TURNIERE SPORTSAISON 2026/2027 ............................... 414 

TERMINI ISCRIZIONI / MELDUNGSTERMINE 2026/2027..................................................................................... 414 

MATURITÀ AGONISTICA .................................................................................................................................. 415 

COMUNICATO UFFICIALE / OFFIZIELLES RUNDSCHREIBEN NR. 1 ...................................................................... 415 

RUBRICA SOCIETA’ / VERZEICHNIS VEREINE .................................................................................................... 415 

RIEPILOGO CATEGORIE GIOVANILI / ZUSAMMENFASSUNG JUGENDKATEGORIEN 2026/2027 .......................... 420 

ATTIVITA’ FEMMINILE SETTORE GIOVANILE / DAMENFUßBALL JUGENDSEKTOR .............................................. 422 

TESSERAMENTI E TRASFERIMENTI ONLINE – CALCIATORI/TRICI ...................................................................... 424 

SPIELERMELDUNGEN UND -WECHSEL ONLINE –FUSSBALLSPIELER/INNEN ..................................................... 424 

MODALITÀ OPERATIVE PRATICHE DI TRASFERIMENTO (TEMPORANEO O DEFINITIVO) ..................................... 424 

CENSIMENTO CONTATTI CALCIATORI/CALCIATRICI GIOCATORI/GIOCATRICI (EMAIL – TELEFONO) .................. 425 

VERIFICA CALCIATORI/TRICI TESSERATI/E / KONTROLLE GEMELDETE SPIELER/INNEN ..................................... 427 

DOCUMENTAZIONE TESSERAMENTO CALCIATORI / DOKUMENTE SPIELERMELDUNGEN ................................ 427 

VERIFICA PRATICHE / KONTROLLE MELDUNGEN ............................................................................................. 428 



 

 

357/9 
 

TESSERE CALCIATORI/TRICI DILETTANTI / AUSWEISE AMATEURFUßBALLSPIELER/INNEN ................................ 428 

TESSERE PERSONALI DIRIGENTI / PERSÖNLICHER AUSWEIS FUNKTIONÄRE ..................................................... 429 

TESSERAMENTO TECNICI E PRIMO TESSERAMENTO CALCIATORI STRANIERI .................................................. 430 

MELDUNGEN DER TRAINER UND ERSTMELDUNGEN SPIELER AUSLÄNDISCHER HERKUNFT ............................ 430 

TERMINI TESSERAMENTI, TRASFERIMENTI, SVINCOLI – STAGIONE SPORTIVA 2026/2027 ................................ 431 

TERMINE SPIELERMELDUNGEN, SPIELERWECHSEL, FREISTELLUNGEN – SPORTSAISON 2026/2027 ................ 431 

PREMIO DI TESSERAMENTO E PREMIO DI FORMAZIONE TECNICA .................................................................... 432 

CERTIFICATO DEL CASELLARIO GIUDIZIALE PER COLORO CHE LAVORANO CON MINORI ................................. 433 

REGOLAMENTO SAFEGUARDING ..................................................................................................................... 433 

RIUNIONE CALCIO FEMMINILE / VERSAMMLUNG DAMEN FUßBALL.................................................................. 434 

AUTORIZZAZIONE MANIFESTAZIONI / GENEHMIGUNG VERANSTALTUNGEN ................................................... 434 

RITIRO TESSERE / ABHOLUNG AUSWEISE ........................................................................................................ 435 

COMUNICAZIONI COORDINATORE SGS / MITTEILUNGEN KOORDINATOR JUSS ........................................... 436 

AUGURI DI INIZIO STAGIONE – COORDINAMENTO SGS-FIGC DI BOLZANO ....................................................... 436 

WÜNSCHE ZUM SAISONBEGINN –KOORDINIERUNGSSTELLE DES JUGENDSEKTORS SGS-FIGC BOZEN ........... 438 

COMUNICATO UFFICIALI SGS / OFFIZIELLE RUNDSCHREIBEN SGS ................................................................... 440 

CANALI SOCIAL SGS – BZ / SOCIAL-MEDIA-KANÄLE SGS – BZ .......................................................................... 442 
 
 
Legenda Indice / Legende Inhalt: 
in giallo / in gelb:  Suddivisione in Capitoli / Unterteilung in Kapitel 
in azzurro / in blau:  nuove Informazioni / neue Informationen  

 

 



 

 

358/9 
 

 

COMUNICAZIONI / MITTEILUNGEN L.N.D. 
 

Comunicato n. 56:  Elezione Componenti Comitato di Presidenza 
 
Si pubblica il C.U. N. 22/A della F.I.G.C., inerente l’elezione dei Componenti del Comitato di Presidenza. 
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Comunicato n. 57:  Nomina Presidente SGS 
 
Si pubblica il C.U. N. 23/A della F.I.G.C., inerente la nomina del Presidente del Settore per l’Attività Giovanile e 
Scolastica della F.I.G.C.. 
 

 
 
 

 
Comunicato n. 58: Nomina Chaperone Antidoping 

 
Si pubblica il C.U. N. 24/A della F.I.G.C., inerente la nomina degli Chaperone Antidoping ai sensi dell’art. 11 
sexies, comma 5, delle N.O.I.F.. 
 
Il Comunicato della L.N.D. n. 58 del 28/07/2026, potrà essere visionato e stampato sul sito 
https://comunicati.lnd.it/storage/comunicati/2026/2027/LND/1785309247_CU_N__24_A_FIGC_-
_Nomina_Chaperone_Antidoping.pdf  

https://comunicati.lnd.it/storage/comunicati/2026/2027/LND/1785309247_CU_N__24_A_FIGC_-_Nomina_Chaperone_Antidoping.pdf
https://comunicati.lnd.it/storage/comunicati/2026/2027/LND/1785309247_CU_N__24_A_FIGC_-_Nomina_Chaperone_Antidoping.pdf
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Comunicato n. 62:  Date attività agonistica ufficiale 2026/2027 
 
Si pubblica il C.U. N. 28/A della F.I.G.C., inerente le date dell’attività agonistica ufficiale della stagione sportiva 
2026/2027. 
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Fermo programmato del servizio di Firma Elettronica - 4 Agosto 2026 

 
Il giorno martedì 4 Agosto 2026 il servizio di Firma Elettronica non sarà disponibile dalle ore 08:00 

alle ore 09:00. 
 

Durante questa fascia oraria non sarà accessibile il menù di Firma Elettronica del Portale Società LND 
e gli enti in indirizzo non potranno approvare le pratiche di tesseramento. 
 

L’intervento si è reso necessario per adeguare i sistemi alla nuova identità visiva ed al nuovo brand 
della Lega Nazionale Dilettanti. 
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COMUNICAZIONI / MITTEILUNGEN S.G. e S. 
 

Comunicato n. 5:  Guida Organizzazione Tornei 2026/2027 
 
Il Comunicato del S.G. e S. n. 5, potrà essere visionato e stampato dagli interessati sul sito    
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n05-sgs-guida-organizzazione-tornei-2026-
2027-oewyehof  
 

 

Comunicato n. 6:  Under 12 Femminile 
 
Il Comunicato del S.G. e S. n. 6, potrà essere visionato e stampato dagli interessati sul sito 
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n06-sgs-under-12-femminile-wru3u0nb  
 

 

Comunicato n. 7:  Under 13 Fair Play 
 
Il Comunicato del S.G. e S. n. 7, potrà essere visionato e stampato dagli interessati sul sito 
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n07-sgs-under-13-fair-play-c03ypbss  
 

 

Comunicato n. 8:  Under 13 Futsal 
 
Il Comunicato del S.G. e S. n. 8, potrà essere visionato e stampato dagli interessati sul sito 
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n08-sgs-cif5ph1i  
 

 

Comunicato n. 9:  Under 13 Pro 
 
Il Comunicato del S.G. e S. n. 9, potrà essere visionato e stampato dagli interessati sul sito 
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n09-sgs-under-13-pro-wipvsj4z  
 

 

Comunicato n. 10:  Under 14 Pro 
 
Il Comunicato del S.G. e S. n. 10, potrà essere visionato e stampato dagli interessati sul sito 
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n010-sgs-under-14-pro-qn7p2pli  
 

 

Comunicato n. 11:  Under 15 Femminile 
 
Il Comunicato del S.G. e S. n. 11, potrà essere visionato e stampato dagli interessati sul sito 
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n011-sgs-under-15-femminile-gumo1p8r  
 

 

Comunicato n. 12:  Under 17 Femminile 
 
Il Comunicato del S.G. e S. n. 12, potrà essere visionato e stampato dagli interessati sul sito 
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n012-sgs-under-17-femminile-xjw9t9x1  
 
    

https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n05-sgs-guida-organizzazione-tornei-2026-2027-oewyehof
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n05-sgs-guida-organizzazione-tornei-2026-2027-oewyehof
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n06-sgs-under-12-femminile-wru3u0nb
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n06-sgs-under-12-femminile-wru3u0nb
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n07-sgs-under-13-fair-play-c03ypbss
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n07-sgs-under-13-fair-play-c03ypbss
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n08-sgs-cif5ph1i
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n08-sgs-cif5ph1i
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n09-sgs-under-13-pro-wipvsj4z
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n09-sgs-under-13-pro-wipvsj4z
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n010-sgs-under-14-pro-qn7p2pli
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n010-sgs-under-14-pro-qn7p2pli
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n011-sgs-under-15-femminile-gumo1p8r
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n011-sgs-under-15-femminile-gumo1p8r
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n012-sgs-under-17-femminile-xjw9t9x1
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n012-sgs-under-17-femminile-xjw9t9x1
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COMUNICAZIONI AMBITO REGIONALE / MITTEILUNGEN REGIONALE TÄTIGKEIT 

 

 

CAMPIONATO DI ECCELLENZA / MEISTERSCHAFT OBERLIGA 
 

Il CPA di TRENTO d’intesa con il CPA di BOLZANO ha 
ratificato l’iscrizione al Campionato di Eccellenza 
maschile 2026/2027 delle seguenti Società che, 
essendo in possesso del titolo sportivo, hanno 
ottemperato regolarmente all’iscrizione: 

 Die Vorstände der Autonomen Landeskomitees Trient 
und Bozen haben die Anmeldung der folgenden 
Vereine zur Oberliga Meisterschaft Herren 2026/2027 
bestätigt, die im Besitz der Spielberechtigung sind und 
die Anmeldeformalitäten ordnungsgemäß erfüllt haben: 

 
  SOCIETA – VEREIN CAMPO – SPIELFELD 
    

1.  S.S.V. AHRNTAL San Giovanni Valle Aurina / St. Johann Ahrntal sint. 
2.  A.S.D. ANAUNE VAL DI NON Cles 
3.  S.S.D. BENACENSE 1905 RIVA Riva V.Reiner M.Rilke 
4.  A.S.V. BOZNER FC Bolzano / Bozen Talvera B 
5.  S.S.V. BRUNECK ASV Riscone / Reischach Reiperting A 
6.  A.S.D. COMANO TERME E FIAVE P. Arche loc. Rotte sint. 
7.  U.S.D. LEVICO TERME Levico Terme 
8.  A.S.D. MORI S.STEFANO Mori sint. 
9.  S.S.V. NATURNS ASV Naturno / Naturns 
10.  A.S.V. PARTSCHINS RAIFFEISEN Parcines / Partschins sint. 
11.  ASD    ROVERETO Rovereto Quercia 
12.  A.S.C. ST. GEORGEN S. Giorgio / St. Georgen 
13.  A.F.C. ST. PAULS Appiano / Eppan Maso Ronco A 
14.  A.S.V. TRAMIN FUSSBALL Termeno / Tramin 
15.  A.S.D. UNION TRENTO RAVINENSE TN Mattarello sint. 
16.  U.S.D. VIPO TRENTO TN Gabbiolo sint. 

 

Inizio Andata / Beginn Hinrunde Domenica / Sonntag 30/08/2026 
Fine settimana Ognissanti / Wochenende Allerheiligen Sabato / Samstag 31/10/2026 
Termine Andata / Ende Hinrunde Domenica / Sonntag 06/12/2026 
Inizio Ritorno / Beginn Rückrunde Domenica / Sonntag 24/01/2027 
Riposo Torneo delle Regioni / Spielfrei Regionenturnier Domenica / Sonntag 21/03/2027 
Fine settimana Pasqua / Wochenende Ostern Sabato / Samstag 27/03/2027 
Termine Ritorno / Ende Rückrunde Domenica / Sonntag 09/05/2027 

 
 

Gara di spareggio per Vincitore e 2. Classificata  
I Comitati provinciali Autonomi di Bolzano e Trento 
portano a conoscenza che nel caso in cui al termine del 
Campionato vi fossero due o più squadre a parità di 
punti, si procederà secondo quanto previsto dall’art. 51 
delle N.O.I.F. 
 
L’eventuale gara di spareggio sarà effettuata su campo 
neutro: Mercoledì 12 maggio 2027. 
 
 
 
 
 
 

 Entscheidungsspiel Sieger und Zweitplatzierter  
Die Autonomen Landeskomitee Bozen und Trient teilen 
mit, dass im Falle eines Punktegleichstandes zweier 
oder mehrerer Mannschaften am Ende der 
Meisterschaft, der Artikel 51 der N.O.I.F. angewandt 
wird. 
 
Das eventuelle Entscheidungsspiel wird auf neutralem 
Spielfeld am Mittwoch 12. Mai 2027 ausgetragen. 
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Gara di spareggio retrocessione  
I Comitati provinciali Autonomi di Bolzano e Trento 
portano a conoscenza che nel caso in cui al termine del 
Campionato vi fossero due o più squadre a parità di 
punti al terz’ultimo posto, si procederà secondo quanto 
previsto dall’art. 51 delle N.O.I.F. 
L’eventuale gara di spareggio sarà effettuata su campo 
neutro: Domenica 16 maggio 2027. 

Entscheidungsspiel Abstieg  
Die Autonomen Landeskomitees Bozen und Trient 
teilen mit, dass im Falle eines Punktegleichstandes 
zweier oder mehrerer Mannschaften an drittletzter 
Stelle der Tabelle, der Artikel 51 der N.O.I.F. angewandt 
wird. 
Ein eventuelles Entscheidungsspiel wird auf neutralem 
Spielfeld Sonntag 16. Mai 2027 ausgetragen. 

 
 

1) Ammissione al Campionato di Serie D  1) Aufstieg in die Meisterschaft Serie D 

Acquisirà il titolo per richiedere l’ammissione al 
Campionato di Serie D della stagione sportiva 
2027/2028 la squadra del Campionato di Eccellenza  
che, al termine della stagione sportiva 2026/2027 si 
classificherà al primo posto. 
La società seconda classificata parteciperà agli 
spareggi-promozione tra tutte le seconde classificate 
di ogni singolo girone dei campionati di Eccellenza 
Regionale, secondo le modalità di svolgimento fissate 
dal Consiglio Direttivo della Lega Nazionale Dilettanti. 

 Das Recht zur Teilnahme an der Meisterschaft Serie D 
für die Sportsaison 2027/2028 erhält die Mannschaft 
der Meisterschaft Oberliga, welche sich am Ende der 
Sportsaison 2026/2027 auf dem ersten Platz 
platzieren wird. 
Der zweitplatzierte Verein wird an den 
Entscheidungsspielen aller Zweitplatzierten der 
jeweiligen Kreise der Regionalen Meisterschaften der 
Oberligen teilnehmen, wie von den 
Durchführungsmodalitäten vom Vorstand des 
Nationalen Amateurligaverbandes festgelegt. 

 
 

2) Retrocessione al Campionato Promozione  2) Abstieg in die Meisterschaft Landesliga 

Le società che, al termine della stagione sportiva 
2026/2027 andranno ad occupare gli ultimi tre posti 
della classifica finale nel Campionato di Eccellenza, 
retrocederanno nel Campionato di Promozione 
territorialmente di pertinenza. 

 Die Mannschaften, die am Ende der Sportsaison 
2026/2027 die letzten drei Plätze der Rangliste der 
Oberliga belegen, steigen in die Meisterschaft 
Landesliga der territorialen Zuständigkeit ab. 
 

 
A. Nell’ipotesi di retrocessione dal Campionato 

di Serie D di DUE squadre aventi sede 
regionale, dal Campionato di Eccellenza 
retrocederanno sempre le ultime TRE 
squadre.  

B. Nell’ipotesi di retrocessione dal Campionato 
di Serie D di UNA squadra avente sede 
regionale, dal Campionato di Eccellenza 
retrocederanno sempre le ultime TRE 
squadre.  

C. Nell’ipotesi di nessuna retrocessione dal 
Campionato di Serie D di squadre aventi 
sede regionale, dal Campionato di Eccellenza 
retrocederanno sempre le ultime TRE 
squadre.  

 
 
 
 
 
 

 A. Im Falle eines Abstiegs aus der 
Meisterschaft Serie D von ZWEI 
Mannschaften mit Sitz in der Region, steigen 
von der Meisterschaft Oberliga immer nur die 
letzten DREI Mannschaften ab.  

B. Im Falle eines Abstiegs aus der 
Meisterschaft Serie D von EINER 
Mannschaft mit Sitz in der Region, steigen 
von der Meisterschaft Oberliga immer nur die 
letzten DREI Mannschaften ab.  

C. Im Falle keines Abstiegs aus der 
Meisterschaft Serie D von Mannschaften 
mit Sitz in der Region, steigen von der 
Meisterschaft Oberliga immer nur die letzten 
DREI Mannschaften ab.  
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Nel caso venga promossa alla Serie D anche la 
seconda classificata del Campionato di Eccellenza 
2026/2027 o comunque nel caso al termine delle 
iscrizioni ai Campionati 2027/2028 si determini un 
posto vacante nell’organico del Campionato di 
Eccellenza, questo sarà assegnato in primis alla 
vincente lo spareggio delle seconde classificate dei 
Campionati di Promozione di Trento e Bolzano. Nel 
caso di due posti vacanti entrambe le seconde 
classificate dei Campionati di Promozione di Trento e 
Bolzano saranno promosse al Campionato di 
Eccellenza 2027/2028. 
Nel caso di un ulteriore posto vacante lo stesso sarà 
assegnato tramite i criteri di ripescaggio pubblicati sul 
presente Comunicato Ufficiale. 

Sollte auch der Zweitplatzierte der Meisterschaft 
Oberliga 2026/2027 das Recht zur Teilnehme an der 
Meisterschaft Serie D erhalten, oder sich in der 
Oberliga der Saison 2027/2028 am Ende der 
Einschreibungen ein freier Platz ergeben, dann wird 
dieser vorab dem Sieger des Entscheidungsspiels der 
Zweitplatzierten der Landesligameisterschaften Trient 
und Bozen vergeben. Im Falle von zwei freien Plätzen 
werden beide Zweitplatzierten der 
Landesligameisterschaften Trient und Bozen in die 
Oberliga 2027/2028 aufsteigen. 
 
Im Falle eines weiteren freien Platzes, wird dieser am 
grünen Tisch vergeben laut Kriterien, welche in diesem 
Offiziellen Rundschreiben veröffentlicht wurden. 

 
 

Recuperi gare  Nachtragsspiele 

Nel caso di rinvii gare nelle ultime giornate del girone 
d’andata, le stesse saranno recuperate al più tardi nel 
primo fine settimana successivo alla fine prevista per il 
girone d’andata, salva la partecipazione delle società 
interessate alla Finale Provinciale di Coppa Italia. In 
quest’ultimo caso, come nel caso in cui anche la gara 
di recupero non si disputasse per impraticabilità del 
campo (fatti salvi gli obblighi previsti a carico delle 
Società per l’agibilità del campo), la gara di recupero si 
dovrà disputare prima che inizi il girone di ritorno.  
 

 Im Falle von Spielabsagen in den letzten Spieltagen 
der Hinrunde, werden diese spätestens am 
Wochenende nach Abschluss der Hinrunde 
nachgetragen, mit Ausnahme dass die Mannschaften 
im Landesfinale des Italienpokals vertreten sind. Im 
letztgenannten Fall sowie für den Fall, dass das 
Nachtragsspiel wetterbedingt nicht stattfinden kann 
(unbeschadet der den Vereinen obliegenden 
Verpflichtungen für die Verfügbarkeit des Spielfeldes), 
wird das Nachtragsspiel vor Beginn der Rückrunde 
stattfinden.  

 
 

Assistenza Medica  Medizinische Betreuung 

Le società ospitanti le gare del Campionato di 
Eccellenza Maschile hanno l’obbligo di far 
presenziare ad ogni gara un medico da esse 
designato o, in alternativa, di avere ai bordi del 
campo di giuoco una ambulanza con defibrillatore. 
 
L’inosservanza di tale obbligo deve essere segnalata 
nel rapporto di gara e la gara stessa non può 
disputarsi, con la conseguenza che la Società 
organizzatrice è punita con la sola perdita della stessa 
in quanto considerata rinunciataria ai sensi dell’art. 53 
delle NOIF. 

 Die Vereine, die Spiele der Meisterschaft Oberliga 
Herren ausrichten, sind verpflichtet, bei jedem Spiel 
einen von ihnen benannten Arzt anwesend zu 
haben oder alternativ einen Krankenwagen mit 
Defibrillator am Rande des Spielfelds 
bereitzuhalten. 
Die Nichteinhaltung dieser Verpflichtung ist im 
Spielbericht zu vermerken, und das Spiel selbst darf 
nicht ausgetragen werden, was zur Folge hat, dass 
der ausrichtende Verein nur mit dem Verlust des Spiels 
bestraft wird, da es gemäß Art. 53 des NOIF als 
Verzicht gewertet wird. 
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Criteri Ripescaggio Campionato Eccellenza Maschile 2027 2028 
 
Per la formazione della graduatoria di ripescaggio in Eccellenza si considerano le ultime tre stagioni e si 
prendono in considerazione, per i punteggi legati ai piazzamenti in campionato, soltanto i piazzamenti, oltre 
che nel campionato di Eccellenza, quelli nel campionato di Serie D e nel campionato di Promozione, nonché il 
primo posto nel campionato di Prima Categoria. 
 

A) Serie D   
Salvezza     50 punti 

 
B) Eccellenza 

1 posto      50 punti 
2 posto                                       40 punti 
3 posto                                       30 punti 
salvezza (dal quarto al quart’ultimo posto) 20 punti 

 
C) Promozione    

1 posto      25 punti 
2 posto                                       20 punti 
3 posto                                      15 punti 

 
D) Prima categoria     

1 posto      10 punti 
 

E) Coppe 
Vittoria Coppa Italia Regionale   15 punti 
Vittoria Coppa Italia Provinciale  10 punti 
Vittoria Coppa Provinciale                            10 punti 
(quella tra più categorie) 

 
F) Coppa Disciplina:       

1 posto                20 punti 
2 posto                15 punti 
3 posto                10 punti 
4 posto                5 punti 
5 posto                3 punti 

 
G) Attività giovanile 

3 squadre (Jun., All., Giov.)     20 punti 
             2 squadre                                       10 punti 
            1 squadra                                        5 punti 
             Nessuna squadra                       - 10 punti 
 

H) Partecipazione assemblee  
tre       9 punti 
due                           6 punti 
una                          3 punti              

       sempre assente                                                      - 5 punti 
 

I) Affiliazione FIGC 
30 anni                                     3 punti                       

             20 anni                                     2 punti 
             10 anni                                     1 punto 

ogni 10 anni oltre i 30 anni                                  1 punto 
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Esclusioni:  

- illecito sportivo negli ultimi 5 anni 
- senza squadre giovanili (Jun., All., Giov.) nell'ultima stagione  
- ripescati durante le ultime tre stagioni 
- anzianità meno di tre anni 

 
La partecipazione a squadre in pool non vale ad integrare i presupposti per il conseguimento di punteggi o 
per non incorrere in esclusione. 
 
Il completamento degli organici potrà eventualmente avvenire anche tramite l’ammissione ai Campionati di 
squadre precluse, esclusivamente nel caso di assenza di richieste da parte di Società non precluse. 
 
Ogni ipotesi diversa da quelle considerate verrà esaminata e deliberata dal Consiglio Direttivo. 
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CAMPIONATO ECCELLENZA FEMMINILE / MEISTERSCHAFT OBERLIGA DAMEN 
 

Il CPA di TRENTO d’intesa con il CPA di BOLZANO ha 
ratificato l’iscrizione al Campionato di Eccellenza 
femminile 2026/2027 delle seguenti Società che, 
essendo in possesso del titolo sportivo, hanno 
ottemperato regolarmente all’iscrizione. 
 
La Società ASV RIFFIAN KUENS ha formalizzato la 
rinuncia alla partecipazione al Campionato.  
Risulta nuova iscritta la Società ASV BURGSTALL 
RAIKA. 
La Società FFC PUSTERTAL ASV, vincitrice del 
Campionato di Eccellenza Femminile 2025/2026, ha 
rinunciato alla partecipazione al Campionato Nazionale 
di Serie C 2026/2027, presentando contestualmente 
domanda di riammissione al Campionato Regionale di 
Eccellenza Femminile 2026/2027. 
Il Consiglio Direttivo Congiunto, esaminata la richiesta, 
ne ha deliberato l'accoglimento, disponendo 
l'ammissione della Società FFC PUSTERTAL ASV al 
Campionato Regionale di Eccellenza Femminile 
2026/2027. 
 
Pertanto, il Campionato Regionale di Eccellenza 
Femminile 2026/2027 sarà articolato in un girone 
composto da 11 squadre, alle quali risultano 
regolarmente iscritte le seguenti Società: 

 Die Vorstände der Autonomen Landeskomitees Trient 
und Bozen haben die Anmeldung der folgenden 
Vereine zur Oberliga Meisterschaft Damen 2026/2027 
bestätigt, die im Besitz der Spielberechtigung sind und 
die Anmeldeformalitäten ordnungsgemäß erfüllt haben. 
 
Der Verein ASV RIFFIAN KUENS hat seinen Verzicht 
auf die Teilnahme an der Meisterschaft offiziell erklärt. 
Neu gemeldeter Verein ASV BURGSTALL RAIKA. 
 
Der Verein FFC PUSTERTAL ASV, Sieger Damen 
Oberliga Meisterschaft 2025/2026, hat auf die 
Teilnahme an der nationalen Serie-C-Meisterschaft 
2026/2027 verzichtet und gleichzeitig einen Antrag auf 
Wiederaufnahme in die Damen Oberliga Meisterschaft 
2026/2027 gestellt. 
Der gemeinsame Vorstand hat den Antrag geprüft und 
dessen Annahme beschlossen, wodurch die Zulassung 
des Vereins FFC PUSTERTAL ASV zur Damen 
Oberliga Meisterschaft 2026/2027 verfügt wurde. 
 
 
Daher wird die regionale Damen Oberliga 
Meisterschaft 2026/2027 in einer Gruppe mit 11 
Mannschaften ausgetragen, in der folgende Vereine 
ordnungsgemäß gemeldet sind: 

 

  SOCIETA' – VEREIN Campo – Spielfeld 
    
1.  A.S.D. ANAUNE VAL DI NON Marcena di Rumo 
2.  A.S.C. AUER ORA CALCIO Ora / Auer sint. 
3.  S.S.V. BRIXEN ASV Bressanone / Brixen Jugendhort sint. 
4.  A.S.V. BURGSTALL RAIKA Postal / Burgstall  
5.  A.S.V. FFC PUSTERTAL S. Lorenzo Sebato / St.Lorenzen sint. 
6.  U.S.   ISERA Isera 
7.  A.S.C. NEUGRIES Bolzano / Bozen Pfarrhof sint.  
8.  A.S.C. OLANG Olang / Valdaora 
9.  ADFC   RED LIONS TARSCH Laces / Latsch sint. 
10.  U.S.   RIVA DEL GARDA A.S.D. Riva Rione 2 Giugno sint. 
11.  AC.SG  SCILIAR SCHLERN Castelrotto / Kastelruth sint. 

 

Inizio Andata / Beginn Hinrunde 11-12-13/09/2026 
Fine settimana Ognissanti / Wochenende Allerheiligen riposo - spielfrei 
Termine Andata / Ende Hinrunde 27-28-29/11/2026 
Inizio Ritorno / Beginn Rückrunde 05-06-07/02/2027 
Riposo TDR Spielfrei  19-20-21/03/2027 
Riposo Pasqua / Spielfrei Ostern 26-27-28/03/2027  
Termine Ritorno / Ende Rückrunde 30/04 – 01-02/05/2027 
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La programmazione sopra riportata è stata 
predisposta anche in considerazione di quanto 
notificato in data 14/07/2026 sul Comunicato Ufficiale 
n. 1 del Dipartimento Calcio Femminile LND dove si 
prevede l’inizio della fase nazionale di Coppa Italia il 
giorno 9 maggio 2027.  
 
Le modalità di ammissione dal Campionato Regionale 
di Eccellenza Femminile 2026/2027 al Campionato di 
Serie C Femminile 2027/2028 formeranno oggetto di 
Comunicato Ufficiale di successiva pubblicazione. 
 
In caso di parità di punteggio tra due squadre al 
termine del Campionato per stabilire la Società prima 
classificata si darà luogo ad una gara di spareggio. 
In caso di parità di punteggio tra tre o più squadre al 
termine del Campionato per stabilire la Società prima 
classificata si applicherà la classifica avulsa come 
stabilito dalla normativa vigente e le squadre 
classificate al primo e secondo posto della stessa 
effettueranno una gara di spareggio. 
 
Eventuale gara di spareggio per il primo posto 
Mercoledì 05/05/2027. 

 Die oben angeführte Programmierung wurde auch 
aufgrund des Rundschreibens Nr. 1 des Dipartimento 
Calcio Femminile LND vom 14/07/2026 festgelegt, da 
der Beginn der Nationalen Phase des Italienpokals am 
09. Mai 2027 stattfinden wird. 
 
 
Die Modalitäten eines Aufstieges von der Regionalen 
Damen Oberliga 2026/2027 in die Meisterschaft 
Damen Serie C 2027/2028 werden mit einem späteren 
Offiziellen Rundschreiben mitgeteilt. 
 
Im Falle eines Punktegleichstandes zweier 
Mannschaften am Ende der Meisterschaft, wird der 
Sieger mittels Entscheidungsspiels bestimmt. 
Im Falle eines Punktegleichstandes mehrerer 
Mannschaften am Ende der Meisterschaft, wird die 
sog. classifica avvulsa angewandt. Die ersten beiden 
Mannschaften bestreiten das Entscheidungsspiel um 
den Sieger zu ermitteln. 
 
 
Das eventuelle Entscheidungsspiel wird Mittwoch 
05/05/2027 ausgetragen. 

 
 

Calendario Orario Eccellenza Femminile / Spielkalender Damen Oberliga 
 

Il Consiglio Direttivo Congiunto ha deliberato che 
tutte le gare delle società A.S.C. AUER ORA 
CALCIO, S.S.V. BRIXEN ASV, A.S.V. FFC 
PUSTERTAL e U.S. ISERA (in casa e in trasferta) si 
svolgeranno di domenica, per promuovere l’attività 
giovanile delle loro squadre Under 17 femminile. 
 
Il Consiglio Direttivo Congiunto ha deliberato che le 
richieste di disputare le gare il venerdì sera e il 
sabato alle ore 15.00/15.30 non saranno accolte, 
se l’avversario è una società della Provincia di 
Trento; in questi casi la gara si svolgerà nella 
giornata di sabato alle ore 18.00.  
Fatto salvo quanto esposto al capoverso 
precedente. 
 
Quanto esposto, salvo ulteriore accordo tra le 
società interessate.  
 
La relativa programmazione ufficiale sarà 
notificata all’atto della pubblicazione del 
calendario orario. 

 Der gemeinsame Vorstand hat beschlossen alle 
Spiele der Vereine A.S.C. AUER ORA CALCIO, 
S.S.V. BRIXEN ASV, A.S.V. FFC PUSTERTAL und 
U.S. ISERA (Heim- und Auswärtsspiele) am 
Sonntag anzusetzen, damit die Jugendtätigkeit 
ihrer Under 17 Damen Mannschaft gefördert wird. 
 
Der gemeinsame Vorstand hat beschlossen, dass 
die Anfragen die Spiele am Freitag abends und 
Samstag um 15.00/15.30 Uhr auszutragen, nicht 
genehmigt werden, falls der Gegner aus der 
Provinz Trient kommt; in diesen Fällen wird das 
Spiel am Samstag um 18.00 Uhr stattfinden. 
Mit Ausnahme wie im vorherigen Absatz 
angeführt. 
 
Im Einverständnis beider Vereine können natürlich 
Änderungen beantragt werden. 
 
Die genaue Programmierung der Spiele wird mit 
der Veröffentlichung des Spielzeitenkalenders 
erfolgen. 
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COPPA ITALIA FEMMINILE – ITALIENPOKAL DAMEN  
 
Per integrare l'attività delle Società partecipanti ai 
Campionati della Lega Nazionale Dilettanti, i CPA di 
Bolzano e Trento organizzano la Coppa Italia riservata 
alle squadre partecipanti al Campionato di Eccellenza 
Femminile. 
 

 Für alle Vereine die an der Oberliga Damen teilnehmen, 
veranstalten die Autonomen Landeskomitees Bozen 
und Trient den Italienpokal. 

REGOLAMENTO  REGLEMENT 
 

Art. 1: Alla manifestazione sono iscritte d'ufficio le 
Società partecipanti al Campionato di Eccellenza 
Femminile. 
Alla società miglior classificata sarà assegnato un 
contributo di importo pari alla tassa di iscrizione al 
campionato corrispondente. 
La società vincente la manifestazione parteciperà alla 
fase nazionale Coppa Italia organizzata dal 
Dipartimento Calcio Femminile.  

 Art. 1: Alle Mannschaften, die an der Meisterschaft 
der Oberliga Damen teilnehmen, werden von Amts 
wegen bei dieser Veranstaltung eingeschrieben.  
Der bestplatzierte Verein erhält einen Preis in Höhe der 
jeweiligen Einschreibungsgebühr für die Meisterschaft. 
 
Der Sieger dieser Veranstaltung nimmt an der 
Nationalen Phase des Italienpokals teil, welche vom 
Dipartimento Calcio Femminile organisiert wird. 
 

Art. 2: Le Società partecipanti dovranno 
necessariamente tenere conto dell'agibilità del proprio 
campo sportivo, in ossequio alla formula di 
svolgimento che sarà adottata. In difetto, le Società 
dovranno reperire altro campo idoneo. 

 Art. 2: Gemäß der Austragungsformel, müssen die 
teilnehmenden Vereine die Verfügbarkeit des eigenen 
Spielfeldes garantieren. Bei Nichtverfügbarkeit müssen 
die Vereine einen anderen geeigneten Sportplatz zur 
Verfügung stellen. 
 

Art. 3: Alle gare della manifestazione potranno 
partecipare le calciatrici tesserate per le rispettive 
società, secondo le vigenti norme regolamentari 
riguardanti i campionati di competenza.  

 Art. 3: An den Spielen können alle Fußballspielerinnen, 
die bei den jeweiligen Vereinen gemeldet sind, 
entsprechend den geltenden Bestimmungen der 
jeweiligen Meisterschaften, teilnehmen. 
 

Art. 4: Nell'intero corso di tutte le gare sarà consentita 
la sostituzione di 5 calciatrici indipendentemente 
dal ruolo. 
  

 Art. 4: Bei allen Spielen können jederzeit insgesamt 5 
Spielerinnen, unabhängig von der Spielerposition, 
eingewechselt werden. 
 

Art. 5: I provvedimenti disciplinari adottati dagli Organi 
di Giustizia Sportiva, relativi alle gare Coppa Italia 
Femminile e che comportino le sanzioni di squalifica 
per una o più giornate nei confronti delle calciatrici, 
devono essere scontati solo ed esclusivamente 
nell'ambito delle gare interessanti la 
manifestazione stessa. Nell'ipotesi di squalifica a 
tempo determinato, la sanzione inflitta dovrà essere 
scontata, per il periodo di incidenza, anche in gare di 
campionato. 
 
 
 
 
 
 
 

 Art. 5: Die von den zuständigen Organen der 
Sportgerichtsbarkeit beschlossenen Disziplinarmass-
nahmen für die Spiele des Italienpokals der Damen, die 
eine ein- oder mehrtägige Sperre gegen Spielerinnen 
zur Folge haben, sind ausschließlich im Rahmen 
derselben Veranstaltung zu verbüßen. Sollte eine 
zeitliche Sperre verhängt werden, so gilt diese für den 
vorgesehenen Zeitraum für Meisterschafts- und 
Pokalspiele. 
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Le medesime sanzioni, inflitte in relazione a gare 
diverse alla Coppa Italia, si sconteranno nelle gare 
dell'attività ufficiale diversa dalla Coppa, ad esclusione 
di quelle adottate a tempo determinato, le quali 
devono scontarsi, durante il periodo di incidenza, in 
tutte le manifestazioni ufficiali della F.I.G.C.. Inoltre, per 
le gare della Coppa Italia, le tesserate incorrono in una 
giornata di squalifica ogni due ammonizioni. 
  

 Sperren die für Vergehen bei Meisterschaftsspielen 
verhängt wurden gelten nicht für Pokalspiele; für 
Vergehen bei Meisterschaftsspielen verhängte 
Zeitstrafen haben auch im Pokal Gültigkeit. Bei jeder 
zweiten Verwarnung im Pokal kommt es zu einer 
Sperre von einem Spieltag. 
 
 

Art. 6: Alla Società che dovesse rinunciare ad una 
qualsiasi gara della Coppa Italia saranno applicate le 
sanzioni previste dalle Norme Organizzative Interne 
della F.I.G.C., dal Codice di Giustizia Sportiva e le 
ammende per rinuncia relative al campionato di 
competenza. 
 

 Art. 6: Sollte ein Verein aus irgendeinem Grund zu 
einem Spiel des Italienpokals nicht antreten, so 
kommen die vorgesehenen Strafen der internen 
Verbandsbestimmungen der FIGC, der Sportjustiz und 
die Geldstrafen für das Nichtantreten der jeweiligen 
Meisterschaft zur Anwendung. 
 

Art. 7: Modalità tecniche  
 
Triangolari: In ogni girone ciascuna squadra 
incontrerà le altre due in gare di sola andata; le Società 
disputeranno una gara in casa, una fuori ed 
effettueranno un turno di riposo.  
 
Riposerà nella seconda giornata la squadra che avrà 
vinto la prima gara o, in caso di pareggio, quella che 
avrà disputato la prima gara in trasferta. 
 
Nella terza giornata si svolgerà la gara fra le due 
squadre che non si sono incontrate in precedenza. 
 
Tutte le gare si disputeranno in due tempi di durata pari 
a quella prevista per i rispettivi campionati.  
 
 
Le graduatorie dei singoli gironi verranno stabilite 
mediante l'attribuzione dei seguenti punti: Vittoria p. 3 
- Pareggio p. 1 - Sconfitta p. 0. 
Si qualificano al turno successivo le prime classificate 
dei triangolari.  
 
Per determinare la graduatoria si terrà conto, 
nell'ordine: 

a) dei punti ottenuti negli incontri disputati; 
b) della migliore differenza reti; 
c) del maggiore numero di reti segnate; 
d) del maggior numero di reti segnate in trasferta; 
e) miglior graduatoria Coppa Disciplina; 
f) sorteggio. 

 
 
 
 
 
 

 Art.7: Technische Durchführungsbestimmung 
 

Dreierturnier: In jeder Gruppe spielt jeder Verein 
gegen die anderen beiden Vereine; die Mannschaften 
werden ein Heimspiel und ein Auswärtsspiel austragen, 
sowie einen Ruhetag haben.  
 
Am zweiten Spieltag wird die Mannschaft pausieren, 
die das erste Spiel gewonnen hat, im Falle eines 
Unentschiedens, jene Mannschaft die das erste 
Auswärtsspiel ausgetragen hat. 
Am dritten Spieltag wird das Spiel zwischen den zwei 
Mannschaften ausgetragen, die sich noch nicht 
begegnet sind.  
Die Spiele werden mit zwei Halbzeiten mit derselben 
Dauer der jeweiligen Meisterschaftsspiele 
ausgetragen. 
 
Die Erstellung der Ranglisten der einzelnen Kreise wird 
durch Zuschreibung folgender Punkte erfolgen: Sieg 3 
Punkte – Ausgleich 1 Punkt – Niederlage 0 Punkte. 
Für die nächste Runde qualifizieren sich die 
Erstplatzierten der Dreierkreise. 
 
Um die Rangliste festzulegen, werden folgende 
Kriterien angewandt: 

a) erzielte Punkte in den ausgetragenen 
Begegnungen; 

b) der besseren Tordifferenz; 
c) der höheren Anzahl der erzielten Tore; 
d) der höheren Anzahl der erzielten Auswärtstore; 
e) bessere Fairnesswertung; 
f) Auslosung. 
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Gare di andata e ritorno: Saranno effettuate in due 
tempi di 45' ciascuno; sarà dichiarata vincente la 
squadra che nei due incontri avrà segnato il maggior 
numero di reti nel corso delle due gare. Qualora 
risultasse parità nelle reti segnate l'arbitro procederà a 
far eseguire i calci di rigore, secondo le modalità 
previste dai vigenti regolamenti. 
 

Hin- und Rückspiele: es sind zwei Halbzeiten zu je 45 
Minuten vorgesehen. Sieger ist die Mannschaft, die 
nach den zwei Spielen die meisten Tore erzielt hat. 
Sollte es einen Gleichstand bei den erzielten Toren 
geben, so werden, entsprechend den Bestimmungen, 
Elfmeter geschossen. 
 

Gara di finale: Sarà effettuata in due tempi di 45' 
ciascuno e si disputerà su campo neutro da destinarsi. 
In caso di parità al termine dei tempi regolamentari, la 
vincente sarà determinata tramite due tempi 
supplementari di 15' ciascuno e, se la parità 
persistesse, saranno battuti i tiri di rigore, secondo le 
modalità previste dai vigenti regolamenti. 
Negli eventuali tempi supplementari si potrà effettuare 
una sostituzione aggiuntiva, indipendentemente dal 
fatto che la squadra abbia già utilizzato o meno tutte le 
sostituzioni consentite.  
La società vincente accederà alla fase nazionale della 
manifestazione. 
  

 Finalspiel: es sind zwei Halbzeiten zu je 45 Minuten 
vorgesehen, die auf einem noch zu bestimmenden 
neutralem Feld ausgetragen werden. Im Fall eines 
Unentschiedens nach der regulären Spielzeit werden 2 
Halbzeiten zu je 15 Minuten ausgetragen. Bleibt es 
beim Unentschieden, werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
Bei eventueller Verlängerung kann eine zusätzliche 
Auswechslung vorgenommen werden, unabhängig 
davon, ob bereits alle zulässigen Auswechslungen 
vorgenommen wurden oder nicht. 
Der Sieger wird die Nationale Phase dieser 
Veranstaltung bestreiten. 
 

Art. 8: Per quanto non previsto nel presente 
Regolamento, si fa espresso richiamo agli articoli delle 
Norme Organizzative Interne della F.I.G.C., del Codice 
di Giustizia Sportiva e del Regolamento della L.N.D. 

 Art. 8: Sofern im vorliegenden Reglement nicht 
vorgesehen, gelten die Artikel der verbandsinternen 
Bestimmungen der FIGC  sowie das Regelment der 
Sportjustiz und die Bestimmungen der LND. 
 

 
 

SVOLGIMENTO COPPA ITALIA FEMMINILE   
ABLAUF DES ITALIENPOKALS DAMEN 

 

Sono stati definiti i seguenti Triangolari:  Es wurden folgende Dreierkreise festgelegt: 
 

Triangolare - Dreierkreis 1: BRIXEN FFC PUSTERTAL NEUGRIES 
Triangolare - Dreierkreis 2: AUER ORA OLANG SCILIAR SCHLERN 
Triangolare - Dreierkreis 3: ANAUNE VALLE DI NON ISERA RIVA DEL GARDA 

 

Girone - Kreis 4: BURGSTALL FUSSBALL RED LIONS TARSCH 
 
 

 
1° TURNO - 1. RUNDE 

 

1^ Giornata Triangolare e Andata / 1. Spieltag Dreierkreis und Hinspiel 
Venerdì – Freitag / Sabato – Samstag / Domenica – Sonntag 28-29-30/08/2026  

 

2^ Giornata Triangolare e Ritorno / 2. Spieltag Dreierkreis und Rückspiel  
Venerdì – Freitag / Sabato – Samstag / Domenica – Sonntag 04-05-06/09/2026  

 

3^ Giornata Triangolare / 3. Spieltag Dreierkreis  
Mercoledì – Mittwoch 30/09/2026  

 
Il programma dettagliato sarà pubblicato 
prossimamente. 
Si qualificano le prime classificate. 

 Das genaue Spielprogramm wird demnächst 
veröffentlicht. 
Es qualifizieren sich die Erstplatzierten. 
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2°TURNO -  2. RUNDE  

SEMIFINALI – HALBFINALE 
 

Andata / Hinspiel 
Venerdì – Freitag / Sabato – Samstag / Domenica – Sonntag 04-05-06/12/2026  

 

Ritorno / Rückspiel 
Venerdì – Freitag / Sabato – Samstag / Domenica – Sonntag 10-11-12/12/2026  

 
Vincente Triangolare / Sieger Dreierkreis 1 Vincente Triangolare / Sieger Dreierkreis 3 
Vincente Triangolare / Sieger Dreierkreis 2 Vincente Girone / Sieger Kreis 4 

 
 
 

FINALE – FINALSPIEL  
 

La gara di finale sarà disputata mercoledì 7 aprile 2027 
su campo neutro in Provincia di Trento. 

 Das Endspiel wird am Mittwoch, 07. April 2027 auf 
neutralem Spielfeld in der Provinz Trient ausgetragen. 

 
 
 

SUPERCOPPA REGIONALE / REGIONALES FINALE SUPERCUP 
 

I Consigli Direttivi congiunti di Bolzano e Trento, 
hanno deliberato di inaugurare la stagione 
sportiva 2026/2027 con la Finale della 
Supercoppa Regionale, tra le società vincenti delle 
rispettive Coppe Provincia della passata stagione: 

 Die Vorstände der Komitees von Bozen und 
Trient, haben beschlossen die Saison 2026/2027 
mit dem regionalen Finale Supercup, mit den 
Siegern der jeweiligen Landespokale der letzten 
Saison, zu eröffnen: 

 

GIOVEDì 13 AGOSTO 2026 
a SALORNO erba naturale   DONNERSTAG, 13. AUGUST 2026 

in SALURN Naturrasen 
 

Ore 20.00 Uhr 

A.S.D. VIRTUS BOLZANO - A.S.D. MORI S. STEFANO 

 

 

 
 

Gara di finale: Sarà effettuata in due tempi di 45' 
ciascuno su campo neutro. In caso di parità al termine 
dei tempi regolamentari, la vincente sarà determinata 
tramite i tiri di rigore, secondo le modalità previste dai 
vigenti regolamenti. 
La gara sarà diretta da terna arbitrale. 
 
La Società prima menzionata fungerà da squadra 
ospitante con tutti gli obblighi previsti dalle N.O.I.F. 
 
Sarà cura del Comitato Provinciale Autonomo di 
Bolzano inoltrare la richiesta di Forza Pubblica alle 
Autorità competenti. 

 Finalspiel: es sind zwei Halbzeiten zu je 45 Minuten 
vorgesehen, die auf neutralem Feld ausgetragen 
werden. Im Fall von Punktegleichheit nach der 
regulären Spielzeit werden, entsprechend den 
Bestimmungen, Elfmeter geschossen. 
Das Spiel wird von einem Schiedsrichtergespann 
geleitet. 
Die ersterwähnte Mannschaft gilt als 
Heimmannschaft und hat somit alle Massnahmen 
laut N.O.I.F. zu treffen. 
Das Autonome Landeskomitee Bozen wird die 
Anfrage der Sicherheitsbehörden vornehmen. 
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COMUNICAZIONI COMITATO BOLZANO / MITTEILUNGEN LANDESKOMITEE BOZEN 
 

 

 

Consiglio Direttivo / Vorstand – 29/07/2026 
 
 

Riunione del 29 luglio 2026. 
  
Si è discusso il seguente ordine del giorno: 
 

1. Lettura ed approvazione verbale riunione 
precedente; 

2. Comunicazioni del Presidente; 
3. Ratifica Iscrizioni ai Campionati 2026-2027 e 

apertura iscrizioni Calcio a 5; 
4. Composizione dei gironi dei Campionati LND e 

SGS 2026/2027 e attività Coppe; 
 

5. Sponsoring; 
6. Rappresentative S.S. 2026/2027; 
7. Assemblea straordinaria; 
8. Delibere amministrative; 
9. Varie. 

 
Presenti: Schuster, Pföstl, Pichler, Stocker, Tabarelli, 
Wierer, Berardo, Bonato, Zago, Zurma, Cortese, Mion e 
Campregher. 

 Sitzung, des 29. Juli 2026. 
 
Es wurde folgendeTagesordnung besprochen: 
 

1. Verlesung und Genehmigung des Protokolls der 
letzten Sitzung; 

2. Mitteilungen des Präsidenten; 
3. Ratifizierung Anmeldungen Meisterschaften 

2026-2027 und Anmeldungen Kleinfeld;  
4. Zusammensetzung der verschiedenen Kreise 

der Meisterschaften LND und SGS 2026/2027 
und Pokaltätigkeit; 

5. Sponsoring; 
6. Auswahlmannschaften Saison 2026/2027; 
7. Außerodentliche Vollversammlung; 
8. Beschlüsse von Ausgaben; 
9. Allfälliges. 

 
Anwesende: Schuster, Pföstl, Pichler, Stocker, 
Tabarelli, Wierer, Berardo, Bonato, Zago, Zurma, 
Cortese, Mion und Campregher. 

 
 

Ratifica Iscrizioni Campionati / Ratifizierung Anmeldung Meisterschaften 
 

Il Consiglio Direttivo ha ratificato l’iscrizione delle 
società di pertinenza del Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano dei rispettivi Campionati di 
competenza con scadenza il 20 e 27/07/2026: 

 Der Vorstand hat die Anmeldungen der Vereine des 
Autonomen Landeskomitee Bozen an den zuständigen 
Meisterschaften, mit Fälligkeit am 20 und 27/07/2026, 
ratifiziert: 

 

 

Eccellenza – Oberliga  
 

 58571 S.S.V. AHRNTAL                   ratificata 

  7600 A.S.V. BOZNER FC                 ratificata 

 51080 S.S.V. BRUNECK ASV               ratificata 

 50420 S.S.V. NATURNS ASV               ratificata 

 36370 A.S.V. PARTSCHINS RAIFFEISEN     ratificata 

 44230 A.S.C. ST. GEORGEN               ratificata 

 46870 A.F.C. ST. PAULS                 ratificata 

 51830 A.S.V. TRAMIN FUSSBALL           ratificata 

ORGANICO           8 

RATIFICATE         8 
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Calcio a Cinque – Kleinfeldfußball Serie C1 
 

 62440 A.S.D. POL. PINETA               ratificata 

ORGANICO           1 

RATIFICATE         1 

 

Le società A.S.V. GARGAZON GARGAZZONE e A.S.C. 
NEUGRIES non si sono iscritte al Campionato Calcio a 5 
Serie C1 per la stagione 2026/2027. 

 Die Vereine A.S.V. GARGAZON GARGAZZONE und 
A.S.C. NEUGRIES haben sich nicht für die 
Meisterschaft Kleinfeld Serie C1 der Saison 2026/2027 
angemeldet. 

 
 

Femminile Eccellenza / Damen Oberliga 
 

 16020 A.S.C. AUER ORA CALCIO           ratificata 

 51090 S.S.V. BRIXEN ASV                ratificata 

934330 A.S.V. BURGSTALL RAIKA           ratificata 

953055 A.S.V. FFC PUSTERTAL             ratificata 

940898 A.S.C. NEUGRIES                  ratificata 

934088 A.S.C. OLANG                     ratificata 

760043 ADFC   RED LIONS TARSCH          ratificata 

 73389 AC.SG  SCILIAR SCHLERN           ratificata 

ORGANICO           8 

RATIFICATE         8 

 

La società A.S.V. RIFFIAN KUENS non si è iscritta al 
Campionato Femminile Eccellenza per la stagione 
2026/2027. 

 Der Verein A.S.V. RIFFIAN KUENS hat sich nicht für die 
Meisterschaft Damen Oberliga der Saison 2025/2026 
angemeldet. 

 

 

Promozione – Landesliga  
 

 16020 A.S.C. AUER ORA CALCIO           ratificata 

 51090 S.S.V. BRIXEN ASV                ratificata 

912285 A.S.V. GARGAZON GARGAZZONE       ratificata 

760049 F.C.   GHERDEINA                 ratificata 

934009 F.C.D. GITSCHBERG JOCHTAL        ratificata 

912766 A.S.V. KIENS                     ratificata 

 25530 S.V.   LANA ASV                  ratificata 

 25320 A.S.V. LATSCH RAIFFEISEN         ratificata 

 66706 A.S.V. LATZFONS                  ratificata 

 63291 A.S.V. NATZ                      ratificata 

954746 A.S.D. OLIMPIA MERANO            ratificata 

 45660 U.S.D. SALORNO SALURN RAIFFEISEN ratificata 

 60062 A.F.C. TERLAN                    ratificata 

947145 A.S.V. TSCHERMS MARLING FUSSBALL ratificata 

917356 SSV.D. VORAN LEIFERS             ratificata 

 24710 S.S.V. WEINSTRASSE SUED          ratificata 

ORGANICO          16 

RATIFICATE        16 
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1^ Categoria – 1^ Categoria 
 

 75546 A.S.D. AFC STERZING              ratificata 

760015 A.S.V. ALBEINS                   ratificata 

 25420 A.S.C. ALGUND RAIFFEISEN         ratificata 

 73432 A.S.V. AUSWAHL RIDNAUNTAL        ratificata 

 64818 S.V.   CAMPO TRENS SV FREIENFELD ratificata 

 80030 S.S.V. COLLE CASIES PICHL GSIES  ratificata 

922746 A.S.V. FUSSBALL UEBERETSCH       ratificata 

  8580 A.S.V. KSV KALTERN FUSSBALL      ratificata 

 25380 U.S.D. LAGHETTI RAIFFEISEN       ratificata 

 64816 S.V.   LUSON-LUSEN               ratificata 

 81872 A.S.D. MAREO                     ratificata 

760171 D.S.V. MILLAND                   ratificata 

 58573 F.C.   NALS                      ratificata 

943086 A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB  ratificata 

760194 A.S.V. PLAUS                     ratificata 

 64820 A.S.V. RIFFIAN KUENS             ratificata 

 68392 A.S.V. RITTEN SPORT              ratificata 

 60063 A.S.V. SCHABS                    ratificata 

 65607 A.S.C. SCHENNA                   ratificata 

 49550 A.S.V. SCHLUDERNS                ratificata 

 73389 AC.SG  SCILIAR SCHLERN           ratificata 

 60061 A.S.D. ST. LORENZEN              ratificata 

949248 A.F.C. ST. MARTIN MOOS I.P.      ratificata 

 62434 A.S.V. STEGEN                    ratificata 

 58770 S.S.V. TAUFERS                   ratificata 

760239 A.S.V. TIROL FC                  ratificata 

 64813 A.F.C. ULTEN                     ratificata 

 60050 A.S.V. VAHRN                     ratificata 

ORGANICO          28 

RATIFICATE        28 

 
 

2^ Categoria – 2^ Categoria 
 

760205 SPVG   ALDEIN PETERSBERG ASV     ratificata 

 78370 A.S.C. BARBIAN                   ratificata 

954787 A.S.V. FC GRIES                  ratificata 

 60941 A.F.C. GAIS                      ratificata 

 80130 A.F.C. GIRLAN                    ratificata 

932378 A.S.V. GOSSENSASS                ratificata 

 69465 A.S.V. HASLACHER S.V.            ratificata 

 72624 A.S.V. JENESIEN                  ratificata 

 58574 A.S.V. KASTELBELL TSCHARS RAIFF. ratificata 

914516 A.S.V. KLAUSEN                   ratificata 

 67713 S.V.   MOELTEN ASV               ratificata 

 65724 A.S.V. MONTAN                    ratificata 

914515        NAPOLI CLUB BOLZANO       ratificata 

940898 A.S.C. NEUGRIES                  ratificata 

 61559 A.S.C. PASSEIER                  ratificata 

 65608 S.C.   PLOSE                     ratificata 

962849 A.S.V. RAAS                      ratificata 

 59269 A.S.V. REISCHACH                 ratificata 

 59262 A.S.C. SARNTAL FUSSBALL          ratificata 

 49280 A.S.C. SCHLANDERS RAIFFEISEN     ratificata 

945338 U.S.D. SINIGO ASD                ratificata 

912284 A.S.V. STEINEGG                  ratificata 

 60938 S.A.V. STEINHAUS                 ratificata 
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 64814 A.S.V. TAISTEN                   ratificata 

 63292 A.S.V. TSCHERMS                  ratificata 

 72621 U.S.   VELTURNO FELDTHURNS       ratificata 

 62427 A.S.V. WIESEN                    ratificata 

920973 A.F.C. 3 ZINNEN                  ratificata 

ORGANICO          28 

RATIFICATE        28 

 
 

3^ Categoria – 3^ Categoria 
 

 75546 A.S.D. AFC STERZING              ratificata 

 50400 A.S.V. ANDRIAN                   ratificata 

 73432 A.S.V. AUSWAHL RIDNAUNTAL        ratificata 

934330 A.S.V. BURGSTALL RAIKA           ratificata 

953011 A.S.D. CELTIC DON BOSCO          ratificata 

760218 A.S.V. DIETENHEIM AUFHOFEN       ratificata 

760029 A.S.V. EGGENTAL                  ratificata 

760191 G.S.   EXCELSIOR A.S.D.          ratificata 

 58580 A.S.V. EYRS                      ratificata 

965316 A.S.D. FC ALPIN BOLZANO          ratificata 

760049 F.C.   GHERDEINA                 ratificata 

 13430 A.S.V. GOLDRAIN                  ratificata 

943201 A.S.C. JERGINA AMATEURE          ratificata 

 25690 A.S.C. LAAS RAIFFEISEN           ratificata 

937743 A.S.D. LAIVES BRONZOLO           ratificata 

964240 A.S.D. LATINO AMERICANA INCAS    ratificata 

963083 A.S.C. LAUGEN                    ratificata 

 28640 A.S.V. MALS                      ratificata 

915774 S.S.V. MUEHLWALD ASV             ratificata 

940898 A.S.C. NEUGRIES                  ratificata 

912789 F.C.   OBERLAND ASV              ratificata 

934088 A.S.C. OLANG                     ratificata 

760197 A.S.V. PERCHA                    ratificata 

 60946 A.S.V. PFALZEN                   ratificata 

 39570 S.V.   PRATO ALLO STELVIO        ratificata 

934227 A.S.D. PREDOI                    ratificata 

 41300 A.S.C. RASEN                     ratificata 

 73389 AC.SG  SCILIAR SCHLERN           ratificata 

 59856        SPORTVEREIN TERENTEN      ratificata 

930833 A.S.C. ST.PANKRAZ                ratificata 

 66707        TEIS TISO VILLNOESS FUNES ratificata 

 51830 A.S.V. TRAMIN FUSSBALL           ratificata 

760045 S.V.   UNTERLAND BERG            ratificata 

951430 A.S.D. UNTERMAIS MERAN           ratificata 

945312 A.S.V. UTTENHEIM                 ratificata 

932471 A.C.D. VAL BADIA                 ratificata 

920973 A.F.C. 3 ZINNEN                  ratificata 

ORGANICO          37 

RATIFICATE        37 

 
Le società A.F.C. HOCHPUSTERTAL ALTA PUSTERIA, 
A.S.V. LATZFONS B, S.V. MORTER, F.C. NEUMARKT 
EGNA e U.S. VELTURNO FELDTHURNS B non si sono 
iscritte al Campionato 3^ Categoria per la stagione 
2026/2027. 

 Die Vereine A.F.C. HOCHPUSTERTAL ALTA PUSTERIA, 
A.S.V. LATZFONS B, S.V. MORTER, F.C. NEUMARKT 
EGNA und U.S. VELTURNO FELDTHURNS B haben 
sich nicht für die Meisterschaft 3. Amateurliga der 
Saison 2026/2027 angemeldet. 
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Juniores – Junioren 
 

 58571 S.S.V. AHRNTAL                   ratificata 

  7600 A.S.V. BOZNER FC                 ratificata 

 51090 S.S.V. BRIXEN ASV                ratificata 

922746 A.S.V. FUSSBALL UEBERETSCH       ratificata 

912285 A.S.V. GARGAZON GARGAZZONE       ratificata 

 69465 A.S.V. HASLACHER S.V.            ratificata 

  8580 A.S.V. KSV KALTERN FUSSBALL      ratificata 

 25690 A.S.C. LAAS RAIFFEISEN           ratificata 

937743 A.S.D. LAIVES BRONZOLO           ratificata 

 25320 A.S.V. LATSCH RAIFFEISEN         ratificata 

 28640 A.S.V. MALS                      ratificata 

760171 D.S.V. MILLAND                   ratificata 

 67713 S.V.   MOELTEN ASV               ratificata 

 50420 S.S.V. NATURNS ASV               ratificata 

943086 A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB  ratificata 

 49280 A.S.C. SCHLANDERS RAIFFEISEN     ratificata 

 60061 A.S.D. ST. LORENZEN              ratificata 

 46870 A.F.C. ST. PAULS                 ratificata 

 58770 S.S.V. TAUFERS                   ratificata 

947145 A.S.V. TSCHERMS MARLING FUSSBALL ratificata 

932471 A.C.D. VAL BADIA                 ratificata 

 72621 U.S.   VELTURNO FELDTHURNS       ratificata 

917356 SSV.D. VORAN LEIFERS             ratificata 

ORGANICO          23 

RATIFICATE        23 

 
 

Juniores POOL Junioren 
 

 51080 S.S.V. BRUNECK ASV               ratificata 

934009 F.C.D. GITSCHBERG JOCHTAL        ratificata 

914516 A.S.V. KLAUSEN                   ratificata 

 73651 A.S.V. NEUSTIFT                  ratificata 

 61559 A.S.C. PASSEIER                  ratificata 

 64820 A.S.V. RIFFIAN KUENS             ratificata 

 62434 A.S.V. STEGEN                    ratificata 

 60062 A.F.C. TERLAN                    ratificata 

 24710 S.S.V. WEINSTRASSE SUED          ratificata 

ORGANICO           9 

RATIFICATE         9 

 
 

Femminile Juniores – Damen Junioren 
 

 68396        FUSSBALLCLUB SUDTIROL SRL ratificata 

ORGANICO           1 

RATIFICATE         1 
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Fase Qualificazione Elite Allievi UNDER 17 A-Jugend Qualifikationsphase Elite 

 
  7600 A.S.V. BOZNER FC                 ratificata 

 51090 S.S.V. BRIXEN ASV                ratificata 

 51080 S.S.V. BRUNECK ASV               ratificata 

 64818 S.V.   CAMPO TRENS SV FREIENFELD ratificata 

922746 A.S.V. FUSSBALL UEBERETSCH       ratificata 

760049 F.C.   GHERDEINA                 ratificata 

 25530 S.V.   LANA ASV                  ratificata 

760171 D.S.V. MILLAND                   ratificata 

940898 A.S.C. NEUGRIES                  ratificata 

 60949 A.F.C. OBERMAIS                  ratificata 

954746 A.S.D. OLIMPIA MERANO            ratificata 

943086 A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB  ratificata 

 36370 A.S.V. PARTSCHINS RAIFFEISEN     ratificata 

949248 A.F.C. ST. MARTIN MOOS I.P.      ratificata 

 46870 A.F.C. ST. PAULS                 ratificata 

 60062 A.F.C. TERLAN                    ratificata 

 56660 A.S.D. VIRTUS BOLZANO            ratificata 

ORGANICO          17 

RATIFICATE        17 

 
 

Allievi Prov. UNDER 17 A-Jugend Landesmeisterschaft 
 

 25420 A.S.C. ALGUND RAIFFEISEN         ratificata 

 16020 A.S.C. AUER ORA CALCIO           ratificata 

 78370 A.S.C. BARBIAN                   ratificata 

  7600 A.S.V. BOZNER FC                 ratificata 

 51090 S.S.V. BRIXEN ASV                ratificata 

 69465 A.S.V. HASLACHER S.V.            ratificata 

 58574 A.S.V. KASTELBELL TSCHARS RAIFF. ratificata 

 25530 S.V.   LANA ASV                  ratificata 

 66706 A.S.V. LATZFONS                  ratificata 

 28640 A.S.V. MALS                      ratificata 

914515        NAPOLI CLUB BOLZANO       ratificata 

 63291 A.S.V. NATZ                      ratificata 

940898 A.S.C. NEUGRIES                  ratificata 

954746 A.S.D. OLIMPIA MERANO            ratificata 

 68392 A.S.V. RITTEN SPORT              ratificata 

 45660 U.S.D. SALORNO SALURN RAIFFEISEN ratificata 

 59262 A.S.C. SARNTAL FUSSBALL          ratificata 

 73389 AC.SG  SCILIAR SCHLERN           ratificata 

 44230 A.S.C. ST. GEORGEN               ratificata 

 51830 A.S.V. TRAMIN FUSSBALL           ratificata 

 63292 A.S.V. TSCHERMS                  ratificata 

 60050 A.S.V. VAHRN                     ratificata 

932471 A.C.D. VAL BADIA                 ratificata 

 56660 A.S.D. VIRTUS BOLZANO            ratificata 

917356 SSV.D. VORAN LEIFERS             ratificata 

173958 sq.B   VORAN LEIFERS        SQ.B ratificata 

920973 A.F.C. 3 ZINNEN                  ratificata 

ORGANICO          27 

RATIFICATE        27 
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Femminili Allievi UNDER 17 Damen A-Jugend  

 
 16020 A.S.C. AUER ORA CALCIO           ratificata 

 51090 S.S.V. BRIXEN ASV                ratificata 

934330 A.S.V. BURGSTALL RAIKA           ratificata 

953055 A.S.V. FFC PUSTERTAL             ratificata 

760171 D.S.V. MILLAND                   ratificata 

 60949 A.F.C. OBERMAIS                  ratificata 

ORGANICO           6 

RATIFICATE         6 

 
 

Fase Qualificazione Elite Giovanissimi UNDER 15 B-Jugend Qualifikationsphase Elite 
 

  7600 A.S.V. BOZNER FC                 ratificata 

 51090 S.S.V. BRIXEN ASV                ratificata 

760049 F.C.   GHERDEINA                 ratificata 

937743 A.S.D. LAIVES BRONZOLO           ratificata 

760171 D.S.V. MILLAND                   ratificata 

 58573 F.C.   NALS                      ratificata 

940898 A.S.C. NEUGRIES                  ratificata 

 16670 F.C.   NEUMARKT EGNA             ratificata 

 60949 A.F.C. OBERMAIS                  ratificata 

954746 A.S.D. OLIMPIA MERANO            ratificata 

943086 A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB  ratificata 

949248 A.F.C. ST. MARTIN MOOS I.P.      ratificata 

932471 A.C.D. VAL BADIA                 ratificata 

 56660 A.S.D. VIRTUS BOLZANO            ratificata 

 24710 S.S.V. WEINSTRASSE SUED          ratificata 

ORGANICO          15 

RATIFICATE        15 

 
 

Giovanissimi Prov. UNDER 15 B-Jugend Landesmeisterschaft 
 

 75546 A.S.D. AFC STERZING              ratificata 

 73432 A.S.V. AUSWAHL RIDNAUNTAL        ratificata 

  7600 A.S.V. BOZNER FC                 ratificata 

 51090 S.S.V. BRIXEN ASV                ratificata 

 51080 S.S.V. BRUNECK ASV               ratificata 

922746 A.S.V. FUSSBALL UEBERETSCH       ratificata 

181466 sq.B   FUSSBALL UEBERETSCH  SQ.B ratificata 

 68396        FUSSBALLCLUB SUDTIROL SRL ratificata 

 13430 A.S.V. GOLDRAIN                  ratificata 

 69465 A.S.V. HASLACHER S.V.            ratificata 

 72624 A.S.V. JENESIEN                  ratificata 

914516 A.S.V. KLAUSEN                   ratificata 

 25690 A.S.C. LAAS RAIFFEISEN           ratificata 

 25530 S.V.   LANA ASV                  ratificata 

 28640 A.S.V. MALS                      ratificata 

760171 D.S.V. MILLAND                   ratificata 

 67713 S.V.   MOELTEN ASV               ratificata 

 58573 F.C.   NALS                      ratificata 

914515        NAPOLI CLUB BOLZANO       ratificata 

171054 sq.B   NAPOLI CLUB BOLZANO  SQ.B ratificata 

940898 A.S.C. NEUGRIES                  ratificata 

954746 A.S.D. OLIMPIA MERANO            ratificata 

943086 A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB  ratificata 
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159980 sq.B   OLTRISARCO JUVENTUS CSQ.B ratificata 

760194 A.S.V. PLAUS                     ratificata 

 68392 A.S.V. RITTEN SPORT              ratificata 

 45660 U.S.D. SALORNO SALURN RAIFFEISEN ratificata 

 60063 A.S.V. SCHABS                    ratificata 

 49280 A.S.C. SCHLANDERS RAIFFEISEN     ratificata 

 73389 AC.SG  SCILIAR SCHLERN           ratificata 

945338 U.S.D. SINIGO ASD                ratificata 

 60061 A.S.D. ST. LORENZEN              ratificata 

 46870 A.F.C. ST. PAULS                 ratificata 

 62434 A.S.V. STEGEN                    ratificata 

 58770 S.S.V. TAUFERS                   ratificata 

 66707        TEIS TISO VILLNOESS FUNES ratificata 

760239 A.S.V. TIROL FC                  ratificata 

185947 sq.B   TIROL FC             sq.B ratificata 

947145 A.S.V. TSCHERMS MARLING FUSSBALL ratificata 

 60050 A.S.V. VAHRN                     ratificata 

 72621 U.S.   VELTURNO FELDTHURNS       ratificata 

 56660 A.S.D. VIRTUS BOLZANO            ratificata 

917356 SSV.D. VORAN LEIFERS             ratificata 

 24710 S.S.V. WEINSTRASSE SUED          ratificata 

170498 sq.B   WEINSTRASSE SUED     SQ.B ratificata 

ORGANICO          45 

RATIFICATE        45 

 

 
Femminili Giovanissimi UNDER 15 Damen B-Jugend  

 
 75546 A.S.D. AFC STERZING              ratificata 

 16020 A.S.C. AUER ORA CALCIO           ratificata 

 78370 A.S.C. BARBIAN                   ratificata 

 51090 S.S.V. BRIXEN ASV                ratificata 

173795 sq.B   BRIXEN ASV           SQ.B ratificata 

934330 A.S.V. BURGSTALL RAIKA           ratificata 

953055 A.S.V. FFC PUSTERTAL             ratificata 

922746 A.S.V. FUSSBALL UEBERETSCH       ratificata 

760171 D.S.V. MILLAND                   ratificata 

173949 sq.B   MILLAND              SQ.B ratificata 

940898 A.S.C. NEUGRIES                  ratificata 

954746 A.S.D. OLIMPIA MERANO            ratificata 

 61559 A.S.C. PASSEIER                  ratificata 

760043 ADFC   RED LIONS TARSCH          ratificata 

ORGANICO          14 

RATIFICATE        14 

 

 
Esordienti misti C-Jugend gemischt 

 
  7600 A.S.V. BOZNER FC                 ratificata 

162016 sq.B   BOZNER FC            SQ.B ratificata 

 51090 S.S.V. BRIXEN ASV                ratificata 

 68396        FUSSBALLCLUB SUDTIROL SRL ratificata 

 25690 A.S.C. LAAS RAIFFEISEN           ratificata 

 25380 U.S.D. LAGHETTI RAIFFEISEN       ratificata 

937743 A.S.D. LAIVES BRONZOLO           ratificata 

 25530 S.V.   LANA ASV                  ratificata 

 28640 A.S.V. MALS                      ratificata 

 81872 A.S.D. MAREO                     ratificata 

760171 D.S.V. MILLAND                   ratificata 

173949 sq.B   MILLAND              SQ.B ratificata 
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914515        NAPOLI CLUB BOLZANO       ratificata 

171054 sq.B   NAPOLI CLUB BOLZANO  SQ.B ratificata 

 50420 S.S.V. NATURNS ASV               ratificata 

940898 A.S.C. NEUGRIES                  ratificata 

 60949 A.F.C. OBERMAIS                  ratificata 

954746 A.S.D. OLIMPIA MERANO            ratificata 

179530 sq.B   OLIMPIA MERANO       SQ.B ratificata 

943086 A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB  ratificata 

159980 sq.B   OLTRISARCO JUVENTUS CSQ.B ratificata 

 59269 A.S.V. REISCHACH                 ratificata 

 45660 U.S.D. SALORNO SALURN RAIFFEISEN ratificata 

945338 U.S.D. SINIGO ASD                ratificata 

919319 A.S.V. SUEDTIROL FC              ratificata 

 60062 A.F.C. TERLAN                    ratificata 

 64813 A.F.C. ULTEN                     ratificata 

932471 A.C.D. VAL BADIA                 ratificata 

 56660 A.S.D. VIRTUS BOLZANO            ratificata 

ORGANICO          29 

RATIFICATE        29 

 
 
 

Esordienti 1° anno Junior C-Jugend 1. Jahr 
 

  7600 A.S.V. BOZNER FC                 ratificata 

185913 sq.C   BOZNER FC            sq.C ratificata 

162016 sq.B   BOZNER FC            SQ.B ratificata 

 51080 S.S.V. BRUNECK ASV               ratificata 

760218 A.S.V. DIETENHEIM AUFHOFEN       ratificata 

 25320 A.S.V. LATSCH RAIFFEISEN         ratificata 

760171 D.S.V. MILLAND                   ratificata 

185931 sq.C   MILLAND              sq.C ratificata 

173949 sq.B   MILLAND              SQ.B ratificata 

914515        NAPOLI CLUB BOLZANO       ratificata 

940898 A.S.C. NEUGRIES                  ratificata 

 60949 A.F.C. OBERMAIS                  ratificata 

954746 A.S.D. OLIMPIA MERANO            ratificata 

179530 sq.B   OLIMPIA MERANO       SQ.B ratificata 

943086 A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB  ratificata 

 36370 A.S.V. PARTSCHINS RAIFFEISEN     ratificata 

 62440 A.S.D. POL. PINETA               ratificata 

 60050 A.S.V. VAHRN                     ratificata 

 56660 A.S.D. VIRTUS BOLZANO            ratificata 

917356 SSV.D. VORAN LEIFERS             ratificata 

ORGANICO          20 

RATIFICATE        20 
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Società Inattive / Vereine ohne Tätigkeit 
 

Le seguenti società, non essendosi iscritte al 
Campionato di competenza, per la stagione sportiva 
2026/2027, vengono dichiarate inattive a tutti gli effetti 
e pertanto eventuali calciatori/trici per le stesse 
tesserati, in osservanza delle norme regolamentari (art. 
110 N.O.I.F.) sono liberi d’autorità, a partire dalla data 
del presente Comunicato Ufficiale. 

 Folgende Vereine haben sich nicht mehr für die 
jeweilige Meisterschaft der Sportsaison 2026/2027 
angemeldet und werden somit als untätig erklärt. 
Eventuell noch gemeldete Fußballspieler/innen dieser 
Vereine sind aufgrund der Bestimmungen (Art. 110 
N.O.I.F.) ab dem heutigen Datum dieses 
Rundschreibens frei und nicht mehr an den Vereinen 
gebunden. 

 

Società della Lega Nazionale Dilettanti:  Vereine des Nationalen Amateurligaverbandes: 
 

A.F.C. HOCHPUSTERTAL ALTA PUSTERIA Matr. 930033 
S.V. MORTER Matr. 760247 

 
 

Società Inattive Dilettanti   Vereine ohne Tätigkeit Amateurliga  
La seguente società, per la stagione sportiva 
2026/2027 partecipa esclusivamente ai Campionati 
del Settore Giovanile ed ha rinunciato a svolgere 
l’attività Dilettanti maschile. 
Ne consegue che diviene operante il disposto di cui 
all’art. 110 delle N.O.I.F.; in base a tale norma tutti i 
calciatori eventualmente tesserati in favore della 
stessa acquisiscono la libertà sportiva. 

 Folgender Verein nimmt für die Sportsaison 
2026/2027 ausschließlich an den Meisterschaften im 
Jugendsektor teil und hat an der Teilnahme am 
Amateurfußball Männer verzichtet. 
Daraus erfolgt aufgrund der Bestimmungen laut Art. 
110 der N.O.I.F., dass eventuell noch gemeldete   
Fußballspieler frei und nicht mehr an dem Verein 
gebunden sind. 

 

F.C. NEUMARKT EGNA Matr. 16670 
 
 

Società Inattive Dilettanti Femminile  Vereine ohne Tätigkeit Amateurliga Damen 
La seguente società, per la stagione sportiva 
2026/2027 partecipa esclusivamente ai Campionati 
maschili dilettanti ed ha rinunciato a svolgere l’attività 
Dilettanti femminile. 
Ne consegue che diviene operante il disposto di cui 
all’art. 110 delle N.O.I.F.; in base a tale norma tutte le 
calciatrici eventualmente tesserate in favore della 
stessa acquisiscono la libertà sportiva. 

 Folgender Verein nimmt für die Sportsaison 
2026/2027 ausschließlich an den Männer Amateur 
Meisterschaften teil und hat an der Teilnahme am 
Amateurfußball Damen verzichtet. 
Daraus erfolgt aufgrund der Bestimmungen laut Art. 
110 der N.O.I.F., dass eventuell noch gemeldete   
Fußballspielerinnen frei und nicht mehr an dem Verein 
gebunden sind. 

 

A.S.V. RIFFIAN KUENS Matr. 64820 
 
 

Società Inattive Dilettanti Calcio a 5  Vereine ohne Tätigkeit Amateurliga Kleinfeld 
La seguente società, per la stagione sportiva 
2026/2027 partecipa esclusivamente ai Campionati 
maschili dilettanti calcio a 11 ed ha rinunciato a 
svolgere l’attività Dilettanti maschile Calcio a 5. 
Ne consegue che diviene operante il disposto di cui 
all’art. 110 delle N.O.I.F.; in base a tale norma tutti i 
calciatori eventualmente tesserati per l’attività di Calcio 
a 5 in favore della stessa acquisiscono la libertà 
sportiva. 

 Folgender Verein nimmt für die Sportsaison 
2026/2027 ausschließlich an den Meisterschaften 
Männer Amateur 11 gegen 11 teil und hat an der 
Teilnahme am Amateurfußball Männer Kleinfeld 
verzichtet. 
Daraus erfolgt aufgrund der Bestimmungen laut Art. 
110 der N.O.I.F., dass eventuell noch gemeldete   
Fußballspieler im Kleinfeld frei und nicht mehr an dem 
Verein gebunden sind. 

 

A.S.V. GARGAZON GARGAZZONE Matr. 912285 
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ISCRIZIONI CALCIO A CINQUE / MELDUNGSTERMINE KLEINFELDFUßBALL 2026/2027 
 

Il Consiglio Direttivo ha deliberato di prorogare il 
termine per le iscrizioni al Campionato di Calcio a 
Cinque Serie C2 e di aprire le iscrizioni all’attività 
giovanile di Calcio a Cinque: 

 Der Vorstand hat beschlossen den Meldungstermin 
der Meisterschaft Kleinfeldfußball Serie C2 zu 
verlängern und die Meldungen im Jugendsektor 
Kleinfeldfußball zu ermöglichen: 

 

 

Campionato / Meisterschaft (Sigla) Termine Iscrizione Meldungstermin 
CALCIO A 5 / KLEINFELD SERIE C2 (B5) fino al / bis zum 07/08/2026 

 

 

Campionato / Meisterschaft (Sigla) Termine Iscrizione Meldungstermin 
ALLIEVI U17 FUTSAL / A-JUGEND U17 KLEINFELD (5G) 01. – 28.  

AGOSTO / AUGUST 
2026 

GIOVANISSIMI U15 FUTSAL / B-JUGEND U15 KLEINFELD (*1) 

ESORDIENTI FUTSAL MISTI / C-JUGEND KLEINFELD GEMISCHT (5E) 
 

 

 

TASSE ISCRIZIONI / ANMELDUNGSGEBÜHREN 
 

Campionati / Tornei Diritti di 
Iscrizione 

Tassa 
Associat. 

LND 

Acconto 
spese 

organizzative 

Iscrizione 
Coppe 

Assicuraz
ione 

Dirigenti 

Assicurazione 
calciatori al 
30/06/26 

Meisterschaften / Turniere Meldungs 
-gebühr 

Mitglieds-
gebühr 

NAL 

Anzahlung 
Organisations 

-spesen 

Gebühr 
Pokale 

Versicher
ung 

Funktionä
re 

Versicherung 
Spieler am 
30/06/26 

Calcio a 5 / Kleinfeld C2 pure 600,00 300,00 1.000,00 50,00 90,00 Nr. X 24,00 
Calcio a 5 / Kleinfeld C2 600,00 - 1.000,00 50,00   

 
 

Sarà inoltre garantita la gratuità per le società che si 
iscriveranno per la prima volta nel Campionato di 
Calcio a 5 maschile C2. 

 Erstanmeldungsgebühren an der Kleinfeld Herren 
Meisterschaft C2 sind kostenlos.  

 

 

SETTORE GIOVANILE E SCOLASTICO  JUGEND UND SCHULSEKTOR 
 

Campionati  Diritti di 
Iscrizione 

Tassa annuale 
SGS 

Deposito 
cauzionale 

Meisterschaften  Meldungs 
-gebühr 

Jahres- 
beitrag 

SGS 
Kaution 

ALLIEVI UNDER 17 FUTSAL 
A-JUGEND UNDER 17 KLEINFELDFUßBALL 100,00 

30,00 
per società 
pro Verein 

310,00 
soc./Verein 
pure SGS 

GIOVANISSIMI UNDER 15 FUTSAL 
B-JUGEND UNDER 15 KLEINFELDFUßBALL 100,00 

ESORDIENTI FUTSAL misti  
C-JUGEND KLEINFELDFUßBALL gemischt 60,00 
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CAMPIONATO DI PROMOZIONE / MEISTERSCHAFT LANDESLIGA 

 
Il Campionato di Promozione è strutturato su un girone 
composto da 16 squadre al quale si sono iscritte 
regolarmente le seguenti società: 

 Die Meisterschaft Landesliga setzt sich aus einem 
Kreis zu 16 Mannschaften, an dem sich folgende 
Vereine regelkonform angemeldet haben, zusammen: 

 
  SOCIETA – VEREIN CAMPO – SPIELFELD 
    

1.  A.S.C. AUER ORA CALCIO Ora / Auer Sint. 
2.  S.S.V. BRIXEN ASV Bressanone / Brixen Jugendhort Sint. 
3.  A.S.V. GARGAZON GARGAZZONE Gargazzone / Gargazon 
4.  F.C. GHERDEINA S. Cristina / St. Christina 
5.  F.C.D. GITSCHBERG JOCHTAL Valles / Vals  
6.  A.S.V. KIENS Chienes / Kiens S. Sigismondo 
7.  S.V. LANA ASV Lana 
8.  A.S.V. LATSCH RAIFFEISEN Laces / Latsch 
9.  A.S.V. LATZFONS Lazfons / Latzfons Sint. 
10.  A.S.V. NATZ Naz / Natz 
11.  A.S.D.  OLIMPIA MERANO Merano / Meran Confluenza Sint. 
12.  U.S.D. SALORNO SALURN RAIFFEISEN Salorno / Salurn 
13.  A.F.C. TERLAN Terlano / Terlan Sint. 
14.  A.S.V. TSCHERMS MARLING FUSSBALL Marlengo / Marling 
15.  SSV.D. VORAN LEIFERS Laives / Leifers Galizia B Sint. 
16.  S.S.V. WEINSTRASSE SÜD Magrè / Margreid 

 

Inizio Andata / Beginn Hinrunde 29-30/08/2026 
Infrasettimanale / Wochenspieltag Mercoledì / Mittwoch 07/10/2026 
Fine settimana Ognissanti / Wochenende Allerheiligen Sabato / Samstag 31/10/2026 
Termine Andata / Ende Hinrunde 28-29/11/2026 
Inizio Ritorno / Beginn Rückrunde 13-14/02/2027 
Riposo Torneo delle Regioni / Spielfrei Regionenturnier 20-21/03/2027 
Fine settimana Pasqua / Wochenende Ostern Sabato / Samstag 27/03/2027 
Infrasettimanale / Wochenspieltag Mercoledì / Mittwoch 31/03/2027 
Termine Ritorno / Ende Rückrunde 23/05/2027 

 

 
 

Ammissione al Campionato di Eccellenza  Aufstieg in die Meisterschaft Oberliga 

La società che al termine della stagione sportiva 
2026/2027 si classificherà al 1° posto del girone del 
Campionato di Promozione acquisirà il titolo sportivo 
per richiedere l’ammissione al Campionato di 
Eccellenza nella stagione sportiva 2027/2028.  
Le società seconde classificate dei Campionati di 
Promozione di Bolzano e Trento, dovranno sostenere 
una gara di spareggio per un eventuale posto vacante 
al campionato superiore secondo le disposizioni che 
saranno rese note in tempo utile, tramite il Comunicato 
Ufficiale. 
 

 Der Verein, der sich am Ende der Sportsaison 
2026/2027 an erster Stelle der Tabelle der 
Landesligameisterschaft platziert, erhält das Recht zur 
Teilnahme an der Oberligameisterschaft für die 
Sportsaison 2027/2028. 
Die Zweitplatzierten der Meisterschaften Landesliga 
von Bozen und Trient werden, ein Entscheidungsspiel 
austragen, welches zum Aufstieg berechtigt, wenn 
sich eventuell ein freier Platz in dieser Spielklasse 
ergeben sollte. 
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Retrocessione nel Campionato di 
1^ Categoria  

Abstieg in die Meisterschaft 
1. Amateurliga 

A prescindere dal numero di squadre della Provincia di 
Bolzano che retrocederanno dal Campionato di 
Eccellenza: 
le società che, al termine della stagione sportiva 
2026/2027 andranno ad occupare gli ultimi tre posti 
della classifica finale nel Campionato di Promozione, 
retrocederanno nel Campionato di 1^ Categoria. 

 Unabhängig von der Anzahl der Mannschaften der 
Provinz Bozen, welche aus der Meisterschaft Oberliga 
absteigen: 
die Mannschaften, die am Ende der Sportsaison 
2026/2027 die letzten drei Plätze der Rangliste der 
Landesliga belegen, steigen in die Meisterschaft 1. 
Amateurliga ab. 

 
 
 
 
 

Assistenti Arbitrali Promozione / Schiedsrichterassistenten Landesliga 
 
 

A seguito dell’attuale numero di arbitri disponibili e 
in riferimento alla comunicazione dell’Associazione 
Italiana Arbitri relativa all’impossibilità di coprire 
tutte le gare del Campionato di Promozione con 
Assistenti Arbitrali,  
 
il Consiglio Direttivo del Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano è costretto  
 

a deliberare 
 
l’abolizione degli Assistenti Arbitrali Ufficiali per 
tutte le gare del Campionato di Promozione. 
 
 
Le società dovranno mettere a disposizione 
dell’arbitro designato un’assistente (dirigente o 
calciatore tesserato per la società); si ricorda che il 
calciatore designato come assistente può anche 
essere utilizzato come calciatore nell’arco della gara, 
facendosi sostituire da altro calciatore o dirigente. 
 
 
 

 Aufgrund der Mitteilung der Italienischen 
Schiedsrichtervereinigung, die auch in dieser 
Saison nicht in der Lage sein wird bei allen Spielen 
der Meisterschaft Landesliga die 
Schiedsrichterassistenten zu garantieren,  
 
sieht sich der Vorstand des Autonomen 
Landeskomitee Bozen gezwungen  
 

zu beschließen 
 

alle Spiele der Meisterschaft Landesliga ohne 
offizielle Schiedsrichterassistenten auszutragen.  
 
 
Die Vereine müssen dem jeweiligen Schiedsrichter 
einen Assistenten zur Verfügung stellen 
(Vereinsfunktionär oder Fußballspieler beim Verein 
gemeldet); man erinnert, dass der Fußballspieler, 
welcher die Rolle als Schiedsrichterassistenten 
einnimmt, im Laufe des Spiels auch als Spieler 
eingewechselt werden kann und von einem Funktionär 
oder anderen Spieler ersetzt werden kann. 
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CAMPIONATO DI 1^ CATEGORIA / MEISTERSCHAFT 1. AMATEURLIGA 

 
Il Campionato di 1^ Categoria è strutturato su due gironi 
da 14 squadre al quale si sono iscritte regolarmente le 
seguenti società: 

 Die Meisterschaft der 1. Amateurliga wird in zwei 
Kreisen zu 14 Mannschaften, an dem sich folgende 
Vereine regelkonform angemeldet haben, 
untergliedert: 

 
GIRONE - KREIS A: 

 

  SOCIETA - VEREIN CAMPO – SPIELFELD 
    

1.  A.S.C. ALGUND RAIFFEISEN Lagundo / Algund 
2.  A.S.V. FUSSBALL ÜBERETSCH Appiano / Eppan Maso Ronco A 
3.  A.S.V. KSV KALTERN FUSSBALL Caldaro / Kaltern Nuovo 
4.  U.S.D. LAGHETTI RAIFFEISEN Laghetti / Laag 
5.  F.C. NALS Nalles / Nals 
6.  A.S.D.  OLTRISARCO JUVENTUS CLUB Bolzano / Bozen Maso Pieve Sint. 
7.  A.S.V. PLAUS Plaus 
8.  A.S.V. RIFFIAN KUENS Rifiano / Riffian Sint. 
9.  A.S.V. RITTEN SPORT Renon Collalbo / Ritten Klobenstein Sint. 
10.  A.S.C. SCHENNA Scena / Schenna 
11.  A.S.V. SCHLUDERNS Sluderno / Schluderns 
12.  A.F.C. ST. MARTIN MOOS I.P. S. Martino / St. Martin Pass. 
13.  A.S.V. TIROL FC Tirolo / Dorf Tirol 
14.  A.F.C. ULTEN S. Valburga Ultimo / St. Walburg Ulten Sint. 

 
GIRONE - KREIS B: 

 

  SOCIETA - VEREIN CAMPO – SPIELFELD 
    

1.  A.S.D.  AFC STERZING Vipiteno / Sterzing Nord 
2.  A.S.V. ALBEINS Albes / Albeins 
3.  A.S.V. AUSWAHL RIDNAUNTAL Racines / Ratschings Stange 
4.  S.V. CAMPO TRENS FREIENFELD Campo di Trens / Freienfeld Sint. 
5.  S.S.V. COLLE CASIES PICHL GSIES Colle Casies / Pichl Gsies Sint. 
6.  S.V. LUSON LÜSEN Luson / Lüsen 
7.  A.S.D.  MAREO S. Vigilio Marebbe / St. Vigil Enneberg 
8.  D.S.V. MILLAND Bressanone / Brixen Milland  
9.  A.S.V. SCHABS Sciaves / Schabs 
10.  AC.SG SCILIAR SCHLERN Castelrotto / Kastelruth Sint. 
11.  A.S.D.  ST. LORENZEN S. Lorenzo Sebato / St. Lorenzen 
12.  A.S.V. STEGEN Stegona / Stegen 
13.  S.S.V. TAUFERS Campo Tures / Sand in Taufers 
14.  A.S.V. VAHRN Varna / Vahrn 

 

Inizio Andata / Beginn Hinrunde 29-30/08/2026 
Fine settimana Ognissanti / Wochenende Allerheiligen Sabato / Samstag 31/10/2026 
Termine Andata / Ende Hinrunde 21-22/11/2026 
Inizio Ritorno / Beginn Rückrunde 06-07/03/2027 
Fine settimana Pasqua / Wochenende Ostern Sabato / Samstag 27/03/2027 
Termine Ritorno / Ende Rückrunde 30/05/2027 
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Ammissione al Campionato di Promozione  Aufstieg in die Meisterschaft Landesliga 

Le Società che, al termine della stagione sportiva 
2026/2027, si classificano al primo posto dei rispettivi 
gironi del Campionato di 1^ Categoria,  acquisiscono il 
titolo sportivo per richiedere l'ammissione al 
Campionato di Promozione della stagione sportiva 
2027/2028. 
Le due società vincenti i rispettivi gironi disputeranno, 
in occasione delle Finali Provinciali, la Finale per il titolo 
Campione di 1^ Categoria. 
 
Le società seconde classificate, dovranno sostenere 
una gara di spareggio per un eventuale posto vacante 
al campionato superiore secondo le disposizioni che 
saranno rese note in tempo utile, tramite il Comunicato 
Ufficiale. 

 Die Vereine, die sich am Ende der Sportsaison 
2026/2027 an erster Stelle der jeweiligen Kreise der 
Meisterschaft 1. Amateurliga platziert haben, erwerben 
das Recht zur Teilnahme an die Meisterschaft der 
Landesliga für die Sportsaison 2027/2028.  
 
Die beiden Sieger der jeweiligen Kreise bestreiten, bei 
den Landesfinalspielen, das Finale für den gesamten 
Meistertitel der 1^ Amateurliga. 
 
Die Zweitplatzierten werden ein Entscheidungsspiel 
austragen, welches zum Aufstieg berechtigt, wenn 
sich eventuell ein freier Platz in der oberen Spielklasse 
ergeben sollte. 
 

 

Retrocessione nel Campionato di 
2^ Categoria 

 Abstieg in die Meisterschaft 
2. Amateurliga 

A prescindere dal numero di squadre della Provincia di 
Bolzano che retrocederanno dal Campionato di 
Eccellenza: 
le società che, al termine della stagione sportiva 
2026/2027 andranno ad occupare gli ultimi due posti 
delle classifiche finali di entrambi i gironi nel 
Campionato di 1^ Categoria, retrocederanno nel 
Campionato di 2^ Categoria. 

 Unabhängig von der Anzahl der Mannschaften der 
Provinz Bozen, welche aus der Meisterschaft Oberliga 
absteigen: 
die Mannschaften, die am Ende der Sportsaison 
2026/2027 die letzten zwei Plätze der Ranglisten der 
beiden Kreise der 1. Amateurliga belegen, steigen in 
die Meisterschaft 2. Amateurliga ab. 

 
OBBLIGO ATTIVITA’ GIOVANILE  

1^ CATEGORIA 
 VERPFLICHTUNG JUGENDTÄTIGKEIT   

1. AMATEURLIGA 
 
Le società partecipanti al Campionato di 1^ 
Categoria hanno l’obbligo di partecipare con 
almeno una squadra al campionato Juniores 
oppure al Campionato Allievi “Under 17” oppure al 
Campionato Giovanissimi “Under 15”. 
 
 
Restano salve le sanzioni economiche in caso di 
mancata ottemperanza all’obbligo di 
partecipazione a una delle soprarichiamate attività: 

- il Consiglio Direttivo del Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano stabilisce 
nell’importo di Euro 1.500,00 la quota che 
sarà addebitata quale concorso alle spese 
sostenute per l’organizzazione dell’attività 
giovanile del Comitato. 
 

La partecipazione ad un Campionato Femminile o di 
Calcio a Cinque (dilettanti e settore giovanile) 
riduce l’addebito previsto nella misura di Euro 
500,00. 

  
Die Vereine, die an der Meisterschaft 1. 
Amateurliga teilnehmen, sind verpflichtet mit 
mindestens einer Mannschaft an der Meisterschaft 
Junioren oder an der Meisterschaft A-Jugend 
“Under 17” oder an der Meisterschaft B-Jugend 
“Under 15“  teilzunehmen. 
 
Die Strafsanktionen für die Nicht-Teilnahme an 
einer der genannten Kategorien haben auch 
weiterhin Gültigkeit: 

- der Vorstand des Autonomen 
Landeskomitee Bozen beschließt den 
Betrag auf Euro 1.500,00 festzulegen, 
welcher den Vereinen, als Beitrag für die 
Organisationsspesen der Jugendtätigkeit 
des Komitee, belastet wird.  

 
Die Teilnahme an Damen- bzw. 
Kleinfeldmeisterschaften (Amateur und 
Jugendsektor) reduziert den anzulastenden Betrag 
um Euro 500,00. 
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CAMPIONATO DI 2^ CATEGORIA / MEISTERSCHAFT 2. AMATEURLIGA 
 

Il Campionato di 2^ Categoria è strutturato su due 
gironi da 14 squadre al quale si sono iscritte 
regolarmente le seguenti società: 

 Die Meisterschaft der 2. Amateurliga wird in zwei 
Kreisen zu 14 Mannschaften, an dem sich folgende 
Vereine regelkonform angemeldet haben, 
untergliedert: 

 
GIRONE - KREIS A: 

 

  SOCIETA - VEREIN CAMPO – SPIELFELD 
    

1.  SPVG ALDEIN PETERSBERG ASV Aldino / Aldein 
2.  A.S.V. FC GRIES Bolzano / Bozen Pfarrhof Sint. 
3.  A.F.C. GIRLAN Appiano / Eppan Maso Ronco A 
4.  A.S.V. HASLACHER S.V. Bolzano / Bozen Pfarrhof Sint. 
5.  A.S.V. JENESIEN S. Genesio / Jenesien 
6.  A.S.V. KASTELBELL TSCHARS RAIFF. Castelbello / Kastelbell 
7.  S.V. MÖLTEN ASV Meltina / Mölten 
8.  A.S.V. MONTAN Montagna / Montan 
9.  A.S.C. NEUGRIES Bolzano / Bozen Pfarrhof Sint. 
10.  A.S.C. PASSEIER S. Leonardo / St. Leonhard Pass. 
11.  A.S.C. SARNTAL FUSSBALL Sarentino / Sarnthein 
12.  A.S.C. SCHLANDERS RAIFFEISEN Silandro / Schlanders Grobn 
13.  U.S.D. SINIGO ASD Merano / Meran Sinigo Sint. 
14.  A.S.V. TSCHERMS Cermes / Tscherms 

 
GIRONE - KREIS B: 

 

  SOCIETA - VEREIN CAMPO – SPIELFELD 
    

1.  A.F.C. 3 ZINNEN Sesto Pusteria / Sexten 
2.  A.S.C. BARBIAN Barbiano / Barbian 
3.  A.F.C. GAIS Gais 
4.  A.S.V. GOSSENSASS Colle Isarco / Gossensass 
5.  A.S.V. KLAUSEN Chiusa / Klausen 
6.    NAPOLI CLUB BOLZANO Bolzano / Bozen Resia B Sint. 
7.  S.C. PLOSE S. Andrea Monte / St. Andrä Sint. 
8.  A.S.V. RAAS Rasa / Raas 
9.  A.S.V. REISCHACH Riscone / Reischach Reiperting B 
10.  A.S.V. STEINEGG Collepietra / Steinegg Sint. 
11.  S.A.V. STEINHAUS S. Giacomo V. Aurina / St. Jakob Ahrntal Sint. 
12.  A.S.V. TAISTEN Tesido / Taisten 
13.  U.S. VELTURNO FELDTHURNS Velturno / Feldthurns 
14.  A.S.V. WIESEN Prati di Vizze / Wiesen Sint. 

 

Inizio Andata / Beginn Hinrunde 29-30/08/2026 
Fine settimana Ognissanti / Wochenende Allerheiligen Sabato / Samstag 31/10/2026 
Termine Andata / Ende Hinrunde 21-22/11/2026 
Inizio Ritorno / Beginn Rückrunde 06-07/03/2027 
Fine settimana Pasqua / Wochenende Ostern Sabato / Samstag 27/03/2027 
Termine Ritorno / Ende Rückrunde 30/05/2027 
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Ammissione al Campionato di 1^ Categoria  Aufstieg in die Meisterschaft 1. Amateurliga 

Le Società che, al termine della stagione sportiva 
2026/2027, si classificano al primo posto dei rispettivi 
gironi del Campionato di 2^ Categoria,  acquisiscono il 
titolo sportivo per richiedere l'ammissione al 
Campionato di 1^ Categoria della stagione sportiva 
2027/2028. 
Le due società vincenti i rispettivi gironi disputeranno, 
in occasione delle Finali Provinciali, la Finale per il titolo 
Campione di 2^ Categoria. 
 
Le società seconde classificate, dovranno sostenere 
una gara di spareggio per un posto al campionato 
superiore secondo le disposizioni che saranno rese 
note in tempo utile, tramite il Comunicato Ufficiale. 
Nel caso in cui a fine Campionato si dovesse creare un 
ulteriore posto libero in 1^ Categoria, entrambe le 
seconde classificate saranno promosse e la gara di 
spareggio sarà sostenuta dalle terze classificate per 
un eventuale posto vacante al campionato superiore 
secondo le disposizioni che saranno rese note in 
tempo utile, tramite il Comunicato Ufficiale. 

 Jene Vereine, die sich am Ende der Sportsaison 
2026/2027 an erster Stelle der jeweiligen Kreise der 
Meisterschaft 2. Amateurliga platziert haben, erhalten 
das Recht zur Teilnahme an die Meisterschaft der 1. 
Amateurliga für die Sportsaison 2027/2028. 
 
Die beiden Sieger der jeweiligen Kreise bestreiten, bei 
den Landesfinalspielen, das Finale für den gesamten 
Meistertitel der 2^ Amateurliga. 
 
Die Zweitplatzierten werden ein Entscheidungsspiel 
für einen freien Platz austragen, welches zum Aufstieg 
berechtigt.   
 
Sollte sich am Ende der Meisterschaft ein weiterer 
freier Platz in der 1. Amateurliga ergeben werden beide 
Zweitplatizerten aufsteigen und das 
Entscheidungsspiel wird von den Drittplatzierten 
ausgetragen, welches zum Aufstieg berechtigt, wenn 
sich eventuell ein freier Platz in der oberen Spielklasse 
ergeben sollte. 

 
 

Retrocessione nel Campionato di 
3^ Categoria  

Abstieg in die Meisterschaft 
3. Amateurliga 

A prescindere dal numero di squadre della Provincia di 
Bolzano che retrocederanno dal Campionato di 
Eccellenza: 
le società che, al termine della stagione sportiva 
2026/2027 andranno ad occupare gli ultimi due posti 
delle classifiche finali di entrambi i gironi nel 
Campionato di 2^ Categoria, retrocederanno nel 
Campionato di 3^ Categoria. 

 Unabhängig von der Anzahl der Mannschaften der 
Provinz Bozen, welche aus der Meisterschaft Oberliga 
absteigen: 
die Mannschaften, die am Ende der Sportsaison 
2026/2027 die letzten zwei Plätze der Ranglisten der 
beiden Kreise der 2. Amateurliga belegen, steigen in 
die Meisterschaft 3. Amateurliga ab. 
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CAMPIONATO DI 3^ CATEGORIA / MEISTERSCHAFT 3. AMATEURLIGA 
 

Il Campionato di 3^ Categoria è strutturato su due 
gironi da 12 squadre ciascuno e un girone da 13 
squadre al quale si sono iscritte regolarmente le 
seguenti società: 

 Die Meisterschaft der 3. Amateurliga wird in zwei 
Kreisen zu je 12 Mannschaften und einen Kreis zu 13 
Mannschaften untergliedert, an dem sich folgende 
Vereine regelkonform angemeldet haben: 

 

GIRONE - KREIS A: 
 

  SOCIETA - VEREIN CAMPO – SPIELFELD 
    

1.  A.S.V. ANDRIAN Andriano / Andrian 
2.  A.S.V. BURGSTALL RAIKA Postal / Burgstall 
3.  A.S.V. EYRS Oris / Eyrs 
4.  A.S.V. GOLDRAIN Morter 
5.  A.S.C. LAAS RAIFFEISEN Lasa / Laas S. Sisinius 
6.  A.S.C. LAUGEN Tesimo / Tisens 
7.  A.S.V. MALS Malles / Mals 
8.  A.S.C. NEUGRIES B Bolzano / Bozen Pfarrhof Sint. 
9.  F.C. OBERLAND ASV S. Valentino Muta / St. Valentin adH 
10.  S.V. PRATO ALLO STELVIO Prato allo Stelvio / Prad Stilfserjoch 
11.  A.S.C. ST. PANKRAZ S. Pancrazio Ultimo / St. Pankraz Ulten 
12.  A.S.D.  UNTERMAIS MERAN Merano / Meran Confluenza Sint. 

 

Inizio Andata / Beginn Hinrunde 29-30/08/2026 
Fine settimana Ognissanti / Wochenende Allerheiligen riposo - spielfrei 
Termine Andata / Ende Hinrunde 14-15/11/2026 
Inizio Ritorno / Beginn Rückrunde 13-14/03/2027 
Fine settimana Pasqua / Wochenende Ostern riposo - spielfrei 
Termine Ritorno / Ende Rückrunde 30/05/2027 

 

GIRONE - KREIS B: 
 

  SOCIETA - VEREIN CAMPO – SPIELFELD 
    
1.  A.S.D.  AFC STERZING B Vipiteno / Sterzing Nord 
2.  A.S.V. AUSWAHL RIDNAUNTAL B Racines / Ratschings Stange 
3.  A.S.D.  CELTIC DON BOSCO Bolzano / Bozen Resia A Sint. 
4.  A.S.V. EGGENTAL Nova Ponente / Deutschnofen Sint. 
5.  G.S. EXCELSIOR A.S.D. Bolzano / Bozen Resia A Sint. 
6.  A.S.D.  FC ALPIN BOLZANO Bolzano / Bozen Resia C Sint. 
7.  F.C. GHERDEINA B Ortisei / St. Ulrich Sint. 
8.  A.S.D.  LAIVES BRONZOLO Laives / Leifers Galizia B Sint. 
9.  A.S.D. LATINO AMERICANA INCAS Bolzano / Bozen Resia A Sint. 
10.  AC.SG SCILIAR SCHLERN B Siusi / Seis Laranz 
11.    TEIS TISO VILLNÖSS FUNES S. Pietro Funes / St. Peter Villnöss  
12.  A.S.V. TRAMIN FUSSBALL B Termeno / Tramin 
13.  S.V. UNTERLAND BERG Trodena / Truden 

 

Inizio Andata / Beginn Hinrunde 29-30/08/2026 
Fine settimana Ognissanti / Wochenende Allerheiligen Sabato / Samstag 31/10/2026 
Termine Andata / Ende Hinrunde 21-22/11/2026 
Inizio Ritorno / Beginn Rückrunde 06-07/03/2027 
Fine settimana Pasqua / Wochenende Ostern Sabato / Samstag 27/03/2027 
Termine Ritorno / Ende Rückrunde 30/05/2027 
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GIRONE - KREIS C: 
 

  SOCIETA - VEREIN CAMPO – SPIELFELD 
    

1.  A.F.C. 3 ZINNEN B S. Candido / Innichen 
2.  A.S.V. DIETENHEIM AUFHOFEN Teodone / Dietenheim Sint. 
3.  A.S.C. JERGINA AMATEURE S. Giorgio / St. Georgen 
4.  S.S.V. MÜHLWALD ASV Selva Molini / Mühlwald Sint. 
5.  A.S.C. OLANG Valdaora / Olang 
6.  A.S.V. PERCHA Perca / Percha 
7.  A.S.V. PFALZEN Falzes / Pfalzen 
8.  A.S.D.  PREDOI Predoi / Prettau Sint. 
9.  A.S.C. RASEN Rasun di Sotto / Niederrasen 
10.  S.V. TERENTEN Terento / Terenten 
11.  A.S.V. UTTENHEIM Villa Ottone / Uttenheim 
12.  A.C.D. VAL BADIA S. Martino Badia / St. Martin in Thurn 

 

Inizio Andata / Beginn Hinrunde 29-30/08/2026 
Fine settimana Ognissanti / Wochenende Allerheiligen riposo - spielfrei 
Termine Andata / Ende Hinrunde 14-15/11/2026 
Inizio Ritorno / Beginn Rückrunde 13-14/03/2027 
Fine settimana Pasqua / Wochenende Ostern riposo - spielfrei 
Termine Ritorno / Ende Rückrunde 30/05/2027 

 
 

Ammissione al Campionato di 2^ Categoria  Aufstieg in die Meisterschaft  2. Amateurliga 

Le Società che, al termine della stagione sportiva 
2026/2027, si classificano al primo posto dei rispettivi 
gironi del Campionato di 3^ Categoria,  acquisiscono il 
titolo sportivo per richiedere l'ammissione al 
Campionato di 2^ Categoria della stagione sportiva 
2027/2028. 
 
Le tre società vincenti i rispettivi gironi disputeranno, 
in occasione delle Finali Provinciali, un triangolare 
Finale per il titolo Campione di 3^ Categoria. 
 
Le società seconde classificate, dovranno sostenere 
gli spareggi per un posto ed eventuali ulteriori posti 
vacanti al campionato superiore secondo le 
disposizioni che saranno rese note in tempo utile, 
tramite il Comunicato Ufficiale. 
 
 
Seconde Squadre: 
Le seconde squadre parteciperanno con diritto di 
classifica; le stesse potranno vincere il Campionato 
ma non essere promosse alla Categoria superiore o 
partecipare a fasi finali; sarà eventualmente 
promossa o parteciperà a fasi finali la miglior 
classificata delle prime squadre. 
 
 

 Jene Vereine, die sich am Ende der Sportsaison 
2026/2027 an erster Stelle der jeweiligen Kreise der 
Meisterschaft 3. Amateurliga platziert haben, erhalten 
das Recht zur Teilnahme an die Meisterschaft der 2. 
Amateurliga für die Sportsaison 2027/2028. 
 
 
Die drei Sieger der jeweiligen Kreise bestreiten, bei 
den Landesfinalspielen, einen Finalen Dreierkreis für 
den gesamten Meistertitel der 3^ Amateurliga. 
 
Die Zweitplatzierten werden die Entscheidungsspiele 
für einen freien Platz austragen, welches zum Aufstieg 
berechtigt, sowie für eventuell weitere freie Plätze in 
der oberen Spielklasse. 
 
 
 
Zweite Mannschaften: 
Die Ergebnisse der zweiten Mannschaften werden 
für die Tabelle berücksichtigt; die zweiten 
Mannschaften können die Meisterschaft gewinnen, 
aber nicht in die höhere Kategorie aufsteigen bzw. 
an finalen Phasen teilnehmen. Die Berechtigung zum 
Aufstieg oder zur Teilnahme an finalen Phasen 
erhält die bestplatzierte Erste Mannschaft. 
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Saranno sempre consentiti i passaggi di calciatori 
fra la prima e la seconda squadra, con la 
precisazione che nell’ipotesi in cui un calciatore 
raggiungesse le 5 presenze in campo da titolare nel 
girone di ritorno della prima squadra, non potrà più 
essere utilizzato nello stesso girone di ritorno della 
seconda squadra. 
 

Der Einsatz von Fußballspielern der Ersten 
Mannschaft wird auch in der Zweiten Mannschaft 
erlaubt sein, mit folgender Ausnahme: sollte ein 
Fußballspieler in der Rückrunde 5 Spiele als 
Stammspieler mit der Ersten Mannschaft 
bestreiten, darf dieser in der selben Rückrunde 
nicht mehr in der Zweiten Mannschaft eingesetzt 
werden. 

 
 

Modifiche giorno di gara / Änderungen Spieltag 
 

Le seguenti società sono autorizzate a disputare  
le proprie gare in casa di venerdì con il seguente 
orario: 

 Folgenden Vereinen wird genehmigt, die eigenen 
Heimspiele Freitags zu folgender Spielzeit 
auszutragen: 

 

Campionato 3^ Categoria - Meisterschaft 3. Amateurliga 
 

A.S.D. CELTIC DON BOSCO                                              ore 20.45 Uhr 
A.S.D. FC ALPIN BOLZANO                                               ore 20.45 Uhr 
A.S.D. LAIVES BRONZOLO                                                ore 20.00 Uhr 
AC.SG SCILIAR SCHLERN B                                               ore 20.30 Uhr 
A.S.D. STERZING B                                                              ore 20.00 Uhr 
A.S.V. TRAMIN FUSSBALL B                                             ore 20.45 Uhr 
A.S.D. UNTERMAIS MERAN                                              ore 20.45 Uhr 
A.S.V. UTTENHEIM                                                             ore 20.00 Uhr 

 
 
 
 

Le seguenti società sono autorizzate ad anticipare 
di sabato le proprie gare in casa, ad eccezione 
delle gare in cui incontrano società con squadre 
iscritte al Campionato Juniores, le quali giocano di 
sabato (salvo che anche quelle società abbiano 
chiesto di giocare sabato): 

 Folgenden Vereinen wird genehmigt, die eigenen 
Heimspiele auf Samstag vorzuverlegen, mit 
Ausnahme jener Spiele gegen Vereine, die eine 
Mannschaft an die Meisterschaft Junioren 
gemeldet haben und Samstag spielen (außer diese 
haben selbst beantragt Samstag zu spielen): 

 

Campionato Promozione - Meisterschaft Landesliga 
 

S.S.V. BRIXEN ASV                                                                                          ore 15.00 Uhr 
A.S.V. GARGAZON GARGAZZONE  
F.C. GHERDEINA 
F.C.D. GITSCHBERG JOCHTAL 
A.S.V. KIENS 
S.V. LANA ASV 
A.S.D. OLIMPIA MERANO                                                                              ore 18.30 Uhr 
U.S.D. SALORNO SALURN RAIFFEISEN                                                      ore 16.00 Uhr 
A.F.C. TERLAN                                                                                                 ore 16.30 Uhr  
A.S.V. TSCHERMS MARLING FUSSBALL (ottobre ore 16.00 / novembre ore 15.00) 

 

Campionato 1^ Categoria - Meisterschaft 1. Amateurliga 
 

A.S.D. AFC STERZING                       ore 16.00 Uhr (dal 25/10 orario federale) 
A.S.V. ALBEINS                                                                                   ore 18.00 Uhr 
A.S.C. ALGUND RAIFFEISEN                                                           ore 16.30 Uhr 
S.V. CAMPO TRENS FREIENFELD ore 18.00 Uhr (dal 12/10 ore 15.00 Uhr) 
S.S.V. COLLE CASIES PICHL GSIES 
A.S.V. FUSSBALL ÜBERETSCH                                                      ore 14.30 Uhr 
A.S.V. KSV KALTERN FUSSBALL                                                   ore 15.00 Uhr 
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U.S.D. LAGHETTI RAIFFEISEN                                                        ore 16.00 Uhr  
S.V. LUSON LÜSEN                                                          
A.S.D. MAREO                                                                                     ore 15.30 Uhr 
D.S.V. MILLAND                                                                                 ore 16.30 Uhr 
F.C. NALS 
A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB                                        ore 16.00 Uhr 
A.S.V. PLAUS                                                                                      ore 15.30 Uhr 
A.S.V. RIFFIAN KUENS 
A.S.V. RITTEN SPORT                                                                       ore 15.30 Uhr 
A.S.V. SCHABS                                     ore 16.00 Uhr (dal 06/10 ore 15.00 Uhr) 
A.S.C. SCHENNA                                                                               ore 15.30 Uhr 
A.S.D. ST. LORENZEN 
A.F.C. ST. MARTIN MOOS IP 
A.S.V. STEGEN                       ore 15.30 Uhr con eccezzioni / mit Ausnahmen 
A.S.V. TIROL FC                                                                                 ore 14.30 Uhr 
A.F.C. ULTEN                                        ore 15.30 Uhr (dal 25/10 ore 14.30 Uhr) 
A.S.V. VAHRN                                                                                     ore 18.00 Uhr 

 

Campionato 2^ Categoria - Meisterschaft 2. Amateurliga 
 

A.F.C. 3 ZINNEN  
SPVG ALDEIN PETERSBERG                                            ore 15.30 Uhr 
A.S.C. BARBIAN                      ore 16.30 Uhr (dal 25/10 ore 15.30 Uhr) 
A.S.V. FC GRIES                                                                   ore 15.00 Uhr 
A.F.C. GAIS 
A.F.C. GIRLAN                                                                      ore 14.30 Uhr 
A.S.V. HASLACHER S.V.                                                     ore 15.00 Uhr 
A.S.V. JENESIEN                                                                  ore 15.30 Uhr 
A.S.V. KASTELBELL TSCHARS RAIFFEISEN 
A.S.V. KLAUSEN                                                                  ore 16.00 Uhr 
S.V. MÖLTEN ASV                                                           ore 18.00 Uhr 
A.S.V. MONTAN                                                                   ore 15.30 Uhr 
 NAPOLI CLUB BOLZANO                                       ore 18.00 Uhr 
A.S.C. NEUGRIES                                                                 ore 18.00 Uhr 
A.S.C. PASSEIER 
A.S.V. RAAS 
A.S.V. REISCHACH 
A.S.C. SARNTAL FUSSBALL                                              ore 18.00 Uhr 
A.S.C. SCHLANDERS RAIFFEISEN               Settembre ore 19.00 Uhr 
A.S.V. STEINEGG                                                                 ore 15.30 Uhr 
S.A.V. STEINHAUS 
A.S.V. TSCHERMS                 ore 16.00 Uhr (dal 25/10 ore 15.00 Uhr) 
A.S.V. WIESEN                                                                      ore 16.00 Uhr 

 
 

Campionato 3^ Categoria - Meisterschaft 3. Amateurliga 
 

A.F.C. 3 ZINNEN B 
A.S.V. ANDRIAN                                                                ore 15.00 Uhr  
A.S.V. AUSWAHL RIDNAUNTAL B  
A.S.V. BURGSTALL RAIKA                                              ore 18.00 Uhr 
A.S.V. DIETENHEIM AUFHOFEN 
A.S.V. EGGENTAL                                                             ore 15.30 Uhr 
G.S. EXCELSIOR A.S.D. 
A.S.V. EYRS                                                                        ore 17.00 Uhr 
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A.S.V. GOLDRAIN                                                              ore 17.00 Uhr 
A.S.C. JERGINA AMATEURE 
A.S.C. LAUGEN                                                     1 ora dopo orario uff. 
S.S.V. MÜHLWALD ASV 
A.S.C. OLANG 
A.S.V. PERCHA                                                                  ore 15.00 Uhr 
A.S.V. PFALZEN                                                                ore 18.00 Uhr 
S.V. PRATO ALLO STELVIO                                        ore 15.30 Uhr 
A.S.D. PREDOI 
A.S.C. RASEN 
A.S.C. ST. PANKRAZ                                                        ore 16.30 Uhr 
S.V. TEIS TISO VILLNÖSS FUNES                             ore 18.00 Uhr 
S.V. TERENTEN                                                             ore 15.00 Uhr 
S.V. UNTERLAND BERG                                               

 

 
Inoltre si comunica che le richieste autorizzate non 
valgono per le ultime 2 giornate. 

 Man teilt mit, dass die genehmigten Anfragen für die 
letzten 2 Spieltage nicht gültig sind. 

 
 
 
 

Modifiche campi di gioco / Änderungen der Spielfelder 
 

Le sottoindicate Società sono state autorizzate a 
disputare le gare casalinghe sui seguenti impianti 
sportivi:  
 
Promozione: F.C.D. GITSCHBERG JOCHTAL 
Primavera a Rio Pusteria 
 

Promozione: S.S.V. WEINSTRASSE SÜD 
Andata a Magrè – Ritorno a Cortaccia 
 

2^ Categoria: A.F.C. 3 ZINNEN 
Andata a Sesto Pusteria – Ritorno a Dobbiaco Sint. 
 

2^ Categoria: A.S.V. KLAUSEN CHIUSA 
Prime quattro casa andata a Laion 
 

3^ Categoria: A.F.C. 3 ZINNEN B 
Andata a S. Candido – Ritorno a Villabassa 
 

3^ Categoria: A.S.V. GOLDRAIN 
Andata a Morter – Ritorno a Coldrano 
 

3^ Categoria: S.V. TEIS TISO VILLNÖSS FUNES 
Andata a S. Pietro Funes – Ritorno a Tiso 
 

3^ Categoria: A.C.D. VAL BADIA 
Dal 01/11 al 20/04 a La Villa Badia Sint. 
 

 Den unten angeführten Vereinen wurde genehmigt, die 
Austragung der Heimspiele auf folgenden Sportanlagen 
durchzuführen: 
 
Landesliga: F.C.D. GITSCHBERG JOCHTAL 
Frühjahr in Mühlbach 
 

Landesliga: S.S.V. WEINSTRASSE SÜD 
Hinrunde Margreid – Rückrunde Kurtatsch 
 

2. Amateurliga: A.F.C. 3 ZINNEN 
Hinrunde in Sexten – Rückrunde in Toblach Sint. 
 

2. Amateurliga: A.S.V. KLAUSEN CHIUSA 
Ersten vier Heimspiele Hinrunde in Lajen 
 

3. Amateurliga: A.F.C. 3 ZINNEN B 
Hinrunde in Innichen – Rückrunde in Niederdorf 
 

3. Amateurliga: A.S.V. GOLDRAIN 
Hinrunde in Morter – Rückrunde in Goldrain 
 

3. Amateurliga: S.V. TEIS TISO VILLNÖSS FUNES 
Hinrunde in St. Peter Villnöss – Rückrunde in Teis 
 

3. Amateurliga: A.C.D. VAL BADIA 
Vom 01/11 bis 20/04 in Stern Gadertal Sint. 
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SORTEGGIO COPPE / AUSLOSUNG POKALE 
 

Il sorteggio del primo turno della Coppa Italia di 
Eccellenza, della Coppa Provincia Promozione e 1^ 
Categoria e della Coppa Provincia Forst Cup 2^ e 3^ 
Categoria sarà svolto martedì 4 agosto 2026. 
  
 
L’esito dei sorteggi sarà pubblicato sulla nostra pagina 
facebook 
https://www.facebook.com/lndbolzanobozen/ 
 
Il programma dettagliato sarà invece pubblicato con il 
Comunicato Ufficiale del 6 agosto 2026. 
 
 
Si ricorda che la prima giornata della Coppa Italia 
Eccellenza si svolgerà domenica 23 agosto 2026, 
mentre le gare del primo turno di Coppa Provincia, alla 
quale parteciperanno le squadre di Promozione e 1^ 
Categoria, nonché le gare del primo turno di Coppa 
Provincia Forst Cup, alla quale parteciperanno le 
squadre di 2^ e 3^ Categoria, saranno suddivise a metà 
su mercoledì 19 e sabato 22 agosto 2026. 
 

 Die Auslosung der ersten Runde des Italienpokals 
Oberliga, des Landespokals Landesliga und 1. 
Amateurliga und des Landespokals Forst Cup 2. 
und 3. Amateurliga findet Dienstag, 04. August 
2026 statt. 
 
Die erfolgten Auslosungen werden auf unserer 
Facebook Seite veröffentlicht 
https://www.facebook.com/lndbolzanobozen/ 
 
Das genaue Spielprogramm wird hingegen mit 
Offiziellen Rundschreiben am 06. August 2026 
veröffentlicht. 
 
Wir erinnern nochmals daran, dass der erste Spieltag 
des Italienpokals Oberliga am Sonntag, 23. August 
2026 stattfinden wird, während die Spiele der ersten 
Runde des Landespokals, mit den Mannschaften der 
Landesliga und 1. Amateurliga, sowie die Spiele der 
ersten Runde des Landespokals Forst Cup, mit den 
Mannschafen der 2. und 3. Amateurliga, jeweils zur 
Hälfte auf den Mittwoch 19. und Samstag 22. August 
2026 aufgeteilt werden. 

 
 
 

 
PRESENTAZIONE CALENDARI / VORSTELLUNG SPIELKALENDER 

 

CALENDARI STAGIONE SPORTIVA 2026/27  SPIELKALENDER SPORTSAISON 2026/27  

Il Comitato Provinciale Autonomo Bolzano, presenterà 
ai mass-media i calendari ufficiali della Stagione 
Sportiva 2026/2027:  
 

MARTEDì 18 AGOSTO 2026 
in mattinata 

 
Alla stampa saranno inoltrati gli inviti per partecipare 
alla presentazione. 

 
In tale occasione saranno presentati i calendari dei 
Campionati di Eccellenza, Promozione, 1^, 2^ e 3^ 
Categoria, Eccellenza Femminile, Calcio a Cinque, 
Juniores, Allievi Under 17, Giovanissimi Under 15 e 
Esordienti. 

 Das Autonome Landeskomitee Bozen, wird der Presse 
die offiziellen Spielkalender der Sportsaison 2026/2027 
wie folgt bekanntgeben: 
 

DIENSTAG, 18. AUGUST 2026 
vormittags 

 
Die Einladungen zur Vorstellung der Kalender werden 
der Presse rechtzeitig übermittelt. 
 
Bei dieser Gelegenheit werden die Spielkalender der 
Meisterschaften Oberliga, Landesliga, 1., 2. und 3. 
Amateurliga, Oberliga Damen, Kleinfeldfußball, 
Junioren, A-Jugend Under 17, B-Jugend Under 15 
und C-Jugend vorgestellt.  

https://www.facebook.com/lndbolzanobozen/
https://www.facebook.com/lndbolzanobozen/
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Campionato JUNIORES / Meisterschaft JUNIOREN 
 

Il Campionato Juniores attività autunnale è strutturato 
su quattro gironi da 8 squadre con gare di andata e 
ritorno: 

 Die Meisterschaft der Junioren Herbsttätigkeit wird in 
vier Kreisen zu je 8 Mannschaften mit Hin- und 
Rückspielen untergliedert: 

 

GIRONE - KREIS A 
 

  SOCIETA' – VEREIN Campo – Spielfeld 
    

1.  A.S.C. LAAS RAIFFEISEN Lasa / Laas S. Sisinius 
2.  A.S.V. LATSCH RAIFFEISEN Laces / Latsch 
3.  A.S.V. MALS Tubre / Taufers i.M. 
4.  S.S.V. NATURNS ASV Naturno / Naturns 
5.  A.S.C. PASSEIER (Pool) S. Leonardo / St. Leonhard Pass. 
6.  A.S.V. RIFFIAN KUENS (Pool) Rifiano / Riffian Sint. 
7.  A.S.C. SCHLANDERS RAIFFEISEN Silandro / Schlanders Grobn 
8.  A.S.V. TSCHERMS MARLING FUSSBALL Marlengo / Marling 

 

GIRONE - KREIS B 
 

  SOCIETA' – VEREIN Campo – Spielfeld 
    

1.  A.S.V. BOZNER FC Bolzano / Bozen Talvera A Sint. 
2.  A.S.V. FUSSBALL ÜBERETSCH Appiano / Eppan Maso Ronco B Sint. 
3.  A.S.V. GARGAZON GARGAZZONE Gargazzone / Gargazon 
4.  A.S.V. KSV KALTERN FUSSBALL Caldaro / Kaltern Sint. 
5.  S.V. MÖLTEN ASV Verano / Vöran 
6.  A.F.C. ST. PAULS S. Paolo / St. Pauls Sint. 
7.  A.F.C. TERLAN (Pool) Terlano / Terlan Sint. 
8.  S.S.V. WEINSTRASSE SÜD (Pool) Magrè / Margreid 

 

GIRONE - KREIS C 
 

  SOCIETA' – VEREIN Campo – Spielfeld 
    

1.  S.S.V. BRIXEN ASV Bressanone / Brixen Jugendhort Sint. 
2.  A.S.V. HASLACHER S.V. Bolzano / Bozen Pfarrhof Sint. 
3.  A.S.V. KLAUSEN (Pool) Chiusa / Klausen 
4.  A.S.D.  LAIVES BRONZOLO Laives / Leifers Galizia B Sint. 
5.  D.S.V. MILLAND Bressanone / Brixen Milland  
6.  A.S.D.  OLTRISARCO JUVENTUS CLUB Bolzano / Bozen Maso Pieve Sint. 
7.  U.S. VELTURNO FELDTHURNS Velturno / Feldthurns 
8.  SSV.D. VORAN LEIFERS Laives / Leifers Galizia B Sint. 
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GIRONE - KREIS D 
 

  SOCIETA' – VEREIN Campo – Spielfeld 
    

1.  S.S.V. AHRNTAL S. Giovanni V. Aurina / St. Johann Ahrntal Sint. 
2.  S.S.V. BRUNECK ASV (Pool) Brunico / Bruneck Scolastica Sint. 
3.  F.C.D. GITSCHBERG JOCHTAL (Pool) Valles / Vals  
4.  A.S.V. NEUSTIFT (Pool) Varna / Vahrn 
5.  A.S.D.  ST. LORENZEN S. Lorenzo Sebato / St. Lorenzen 
6.  A.S.V. STEGEN (Pool) Stegona / Stegen 
7.  S.S.V. TAUFERS Campo Tures / Sand in Taufers 
8.  A.C.D. VAL BADIA S. Martino Badia / St. Martin in Thurn 

 

Inizio Andata / Beginn Hinrunde 05/09/2026 
Termine Andata / Ende Hinrunde 17/10/2026 
Inizio Ritorno / Beginn Rückrunde 24/10/2026 
Settimana Ognissanti / Woche Allerheiligen Da Lunedì a Venerdì / von Montag bis Freitag 
Termine Ritorno / Ende Rückrunde 05/12/2026 

 

Le squadre Pool parteciperanno con diritto di 
classifica e potranno anche qualificarsi per il 
girone Elite. 
 
Attività Primaverile: 
 
Il Campionato Juniores Elite sarà formato da un 
girone unico di 8 squadre con gare di andata e 
ritorno composto dalle prime due squadre classificate 
dei quattro gironi della fase autunnale.  
 
La squadra vincente di questo girone parteciperà alla 
Fase Nazionale. Nel caso fosse una squadra Pool, 
parteciperà alla Fase Nazionale la miglior classificata 
delle squadre non Pool.  
 
Al Campionato Provinciale A in primavera, composto 
da un girone di 8 squadre con gare di andata e ritorno, 
si qualificheranno le terze e quarte classificate dei 
quattro gironi della fase autunnale. 
 
Le prime due classificate di questo girone 
disputeranno la Finale in occasione delle Finali 
Provinciali.  
 
Al Campionato Provinciale B in primavera, composto 
da due gironi con gare di andata e ritorno, si 
qualificheranno le restanti squadre dei quattro gironi 
della fase autunnale. 
Le squadre vincenti disputeranno la Finale in 
occasione delle Finali Provinciali.  
 
In caso di parità tra due o più squadre vale la classifica 
avulsa. 
 

 Die Ergebnisse der Pool Mannschaften werden für 
die Tabelle berücksichtigt; sie können sich auch 
für den Kreis Elite qualifizieren. 
 
Frühjahrstätigkeit: 
 
Die Meisterschaft Junioren Elite wird aus einem 
Kreis mit 8 Mannschaften mit Hin- und Rückspielen 
gebildet, zusammengesetzt aus den ersten zwei 
platzierten Mannschaften der vier Kreise der 
Herbsttätigkeit. 
Der Sieger dieses Kreises wird die Nationale Phase 
bestreiten. Sollte dies eine Pool Mannschaft sein, wird 
an der Nationalen Phase die bestplatzierte Nicht-Pool 
Mannschaft teilnehmen. 
 
An der Landesmeisterschaft A im Frühjahr, welche 
aus einen Kreis mit 8 Mannschaften mit Hin- und 
Rückspielen besteht, qualifizieren sich die dritten und 
vierten platzierten Mannschaften der vier Kreise der 
Herbsttätigkeit. 
Die beiden bestplatzierten Mannschaften dieses 
Kreises bestreiten das Finale bei den 
Landesfinalspielen. 
 
An der Landesmeisterschaft B im Frühjahr, welche 
aus zwei Kreisen mit Hin- und Rückspielen besteht, 
qualifizieren sich die restlichen Mannschaften der vier 
Kreise der Herbsttätigkeit. 
Die Sieger bestreiten das Finale bei den 
Landesfinalspielen. 
 
Im Falle eines Gleichstandes zweier oder mehrerer 
Vereine wird die sogenannte „classifica avulsa“ 
angewandt. 
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Tempi di gioco: due tempi da 45 minuti. 
Sostituzioni: 5 sostituzioni. 
Annate: nati dal 1° Gennaio 2008 in poi fino ai 15 
anni compiuti 
Fuoriquota: fino a un massimo di 6 calciatori “fuori 
quota”, nel 2006 - 2007 da utilizzare nell’arco 
dell’intera gara. 
Esempio per quanto riguarda i fuoriquota: se una 
società parte con 6 calciatori fuoriquota nella 
formazione titolare, non può sostituire un calciatore 
fuoriquota con un altro calciatore fuoriquota rimasto in 
panchina, in quanto utilizzerebbe già il settimo 
fuoriquota nell’arco dell’intera gara. 
  

 
Spielzeiten: 2 Spielzeiten zu 45 Minuten. 
Auswechslungen: 5 Auswechslungen. 
Jahrgänge: geboren ab dem 01. Januar 2008 bis 
Mindestalter 15 Jahre 
Fuoriquota: maximal sind 6 ältere Fußballspieler der 
Jahrgänge 2006 - 2007 im Laufe des gesamten 
Spieles einsetzbar. 
Beispiel in Bezug auf die Fuoriquota: sollte ein Verein 
mit 6 Fußballspielern Fuoriquota in der Startformation 
beginnen, kann ein Fuoriquota Spieler nicht mit einen 
weiteren Fuoriquota Spieler von der Ersatzbank 
ausgewechselt werden, da man in diesem Fall bereits 
den siebten Spieler Fuoriquota im Laufe des gesamten 
Spieles einsetzen würde.  

 

 
 

 

POOL JUNIORES – 2026/2027  
 

Regolamento Pool Juniores  
 

Al fine di dare l’opportunità alle società che 
non hanno un numero sufficiente di giovani 
calciatori per formare una squadra Juniores e, per 
dare continuità all’attività calcistica di detta 
categoria sul territorio della provincia di Bolzano, si 
permette ad un tesserato della L.N.D. di partecipare 
con squadre Pool al Campionato Juniores, e di 
disputare gare di Campionato con la società 
d’appartenenza.  

 
 
 

 A tal fine, due o più società potranno 
aggregarsi e formare una squadra definita "Pool 
Juniores" ed osservare alcune disposizioni che di 
seguito comunichiamo: 
 
a) La squadra "Pool Juniores" partecipante deve 

portare la denominazione di una delle Società 
"aggregate" ed essere, ovviamente, affiliata alla 
L.N.D.; 
 

b) Per partecipare con una squadra Pool al 
Campionato Juniores, i calciatori tesserati per 
società diverse dalla società iscritta dovranno 
presentare un nulla osta della Società titolare del 
tesseramento federale e l’autorizzazione da parte 
della Società momentanea di appartenenza.  

 
 
 
 

 Reglement Pool Junioren 
 

Um Vereinen, die keine ausreichende 
Anzahl an jungen Spielern aufweisen, um eine 
Juniorenmannschaft zu melden, die Möglichkeit zu 
geben in dieser Kategorie mitzuspielen und auf 
diese Weise den Jugendfußball zu fördern, wird 
unseren Vereinen ermöglicht, sich mit 
Poolmannschaften in die Meisterschaft Junioren 
einzuschreiben. Dadurch wird Juniorenspielern 
erlaubt bei der Pool Juniorenmannschaft und bei 
ihrem Herkunftsverein Meisterschaftsspiele zu 
bestreiten. 

 
Somit können sich zwei oder mehrere 

Vereine zusammenschließen und eine sogenannte 
"Pool Junioren" Mannschaft bilden, mit Beachtung 
folgender Bestimmungen: 

 
a) Die teilnehmende "Pool Junioren" Mannschaft 

muss den Namen eines angeschlossenen Vereins 
tragen, der bei der LN.D. eingeschrieben ist; 

 
 

b) Um als Pool Mannschaft an der Junioren 
Meisterschaft teilnehmen zu können, müssen jene 
Fußballspieler die nicht für den Verein gemeldet 
sind, der die Mannschaft einschreibt, eine 
Genehmigung „nulla osta“ des Stammvereins bei 
dem der Spieler gemeldet ist vorweisen.  
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Tale nulla osta dovrà essere completato dalle firme 
di ambedue i genitori o da chi esercita la potestà 
genitoriale sul calciatore minorenne. I nulla osta, 
insieme ad un elenco di ogni società che concede ai 
loro calciatori di partecipare con la squadra Pool al 
Campionato Juniores, dovrà essere consegnata in 
Comitato prima dell’inizio del Campionato e 
eventuali modifiche o integrazioni potranno essere 
incluse nelle finestre stabiliti per i trasferimenti. 
 
 
c) Le sanzioni disciplinari comminate ai tesserati di cui 

sopra dovranno essere scontate nelle gare del 
Campionato e per la Società nella quale giocava 
quando è avvenuta l'infrazione che ha determinato 
il provvedimento; le sanzioni disciplinari comminate 
ai tesserati di cui sopra che non possono essere 
scontate in tutto o in parte nel Campionato, devono 
essere scontate per il loro residuo con la Società 
titolare del tesseramento; 

 
d) In caso di infortunio, vale la copertura 

assicurativa e le modalità di denuncia prevista 
per il tesseramento della società 
d’appartenenza; 

 
Per quanto non previsto nelle presenti disposizioni si 
applicano le altre norme vigenti dalle F.I.G.C.-L.N.D.. 
 
Le squadre Pool Juniores parteciperanno al 
Campionato Juniores Under 19 con diritto di 
classifica potendosi qualificare anche per il girone 
Elite, ma senza la possibilità di qualificarsi alla Fase 
Nazionale di categoria. 
 
Inoltre alle squadre Pool Juniores non potrà essere 
riconosciuto l’assolvimento dell’obbligo di 
partecipazione alle attività giovanili nei Campionati 
di Eccellenza, Promozione e 1^Categoria, oltrechè 
la partecipazione al “Progetto per la valorizzazione 
dei Giovani calciatori” nei Campionati di Eccellenza 
e Promozione.  

Diese Genehmigung „nulla osta“ muss mit den 
Unterschriften beider Elternteile oder der 
Erziehungsberechtigten des minderjährigen 
Fußballspielers ausgestellt werden. Die 
Genehmigungen, zusammen mit der Aufstellung 
jedes Vereines der seine Fußballspieler bei der Pool 
Mannschaft spielen lässt, muss beim 
Landeskomitee vor Beginn der Meisterschaft 
eingereicht werden und kann innerhalb des 
Zeitraumes für Spielerwechsel ergänzt werden. 
 
c) Die Disziplinarmaßnahmen gegen obengenannte 

gemeldete Fußballspieler, müssen für den Verein 
und in der Meisterschaft abgesessen werden, für 
welchen sie eingesetzt waren, als sie die Strafe 
erhalten haben; die Disziplinarmaßnahmen gegen 
obengenannte Fußballspieler, welche gänzlich oder 
zum Teil nicht in der Meisterschaft verbüßt werden 
können, müssen beim Stammverein abgesessen 
werden; 

  
d) Bei Verletzungen gilt die 

Versicherungsdeckung und Meldungs-
modalitäten des Stammvereins;  

 
 
Für das, was in diesen Bestimmungen nicht erwähnt 
wurde, gelten die jeweiligen Normen des I.F.V. - N.A.L. 
 
Die Pool Junioren Mannschaften dürfen an der 
Meisterschaft Junioren Under 19 mit Wertung in 
der Tabelle teilnehmen und sich auch für die 
Meisterschaft Elite qualifizieren, allerdings nicht an 
der Nationalen Phase dieser Kategorie teilnehmen. 
 
Weiters dürfen die Pool Junioren Mannschaften 
nicht als Jugend Pflichtmannschaft der 
Meisterschaften Oberliga, Landesliga und 1. 
Amateurliga anerkannt werden, sowie nicht für die 
Teilnahme am “Progetto per la valorizzazione dei 
Giovani calciatori” der Meisterschaften Oberliga 
und Landesliga berücksichtigt werden. 
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NULLA OSTA  
Juniores POOL Junioren 

(da compilare su carta intestata della società d‘appartenenza) 
(auf Briefpapier des Stammvereins zu verfassen) 

http://www.figcbz.it/it/modulistica/  
 
Spett. 
F.I.G.C. – L.N.D. 
Comitato Provinciale Autonomo Bolzano 

Autonomes Landeskomitee Bozen 

Via Buozzi Str. 9 / b 

39100 BOLZANO BOZEN 
Mail: combolzano@lnd.it  

 
 
La società / Der Verein ____________________________________________________ 

(indicare la società d’appartenenza / den Stammverein angeben) 
 

concede al proprio tesserato / erteilt dem eigenen Fußballspieler 

 
Nome Cognome / Vor- und Nachname _______________________________________ 

 
nato il / geboren am _______________________________________ 

 
il nulla osta per poter disputare nella corrente Stagione Sportiva l’attività  

die Genehmigung in der laufenden Sportsaison an der Tätigkeit 
 
con la squadra / mit der Mannschaft POOL ___________________________________ 

     (indicare la squadra Pool / die PoolMannschaft angeben) 
teilzunehmen. 
 
 

________________________________ 

Firma del calciatore / Unterschrift des Fußballspielers 

 
 
 
 
 
____________________________________         ____________________________________ 

Timbro e Firma Presidente società d‘appartenenza              Timbro e Firma Presidente società Pool 
Stempel und Unterschrift Präsident Stammverein           Stempel und Unterschrift Präsident Pool-Verein 

 
 
                          ________________________________ 

                                                        
 

________________________________ 

 
per  calciatore minorenne:                    firme entrambi genitori o da chi esercita potestà genitoriale  

 Für minderjährige Fußballspieler:                     Unterschrift beider Eltern oder Erziehungsberechtigten 

 
 
 
Data/Datum  _______________ 

http://www.figcbz.it/it/modulistica/
mailto:combolzano@lnd.it
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Campionato ALLIEVI Fase di Qualificazione Elite UNDER 17 

Meisterschaft A – JUGEND Qualifikationsphase Elite UNDER 17 
 

Alla fase di qualificazione Elite del Campionato Allievi 
Under 17 si sono iscritte 17 società. 
 
Le seguenti società vengono ammesse secondo i 
criteri pubblicati: 

- Società partecipanti con la Prima Squadra al 
Campionato superiore (punto 1 dei criteri) 
SERIE D: 

 An die Qualifikationsphase Elite der Meisterschaft  A- 
Jugend Under 17 haben sich 17 Vereine angemeldet. 
 
Folgende Vereine werden laut veröffentlichten 
Kriterien zugelassen: 

- Vereine welche mit der Ersten Mannschaft 
an der höheren Kategorie teilnehmen (Punkt 
1 der Kriterien) SERIE D: 

 

1.  A.F.C. OBERMAIS 
2.  A.S.D. VIRTUS BOLZANO 

 
- Società partecipanti con la Prima Squadra al 

Campionato superiore (punto 1 dei criteri) 
ECCELLENZA: 

 - Vereine welche mit der Ersten Mannschaft 
an der höheren Kategorie teilnehmen (Punkt 
1 der Kriterien) OBERLIGA: 

 

3.  A.S.V. BOZNER FC 
4.  S.S.V. BRUNECK ASV 
5.  A.S.V. PARTSCHINS RAIFFEISEN 
6.  A.F.C. ST. PAULS 

 
- Società partecipanti con la Prima Squadra al 

Campionato superiore (punto 1 dei criteri) 
PROMOZIONE: 

 - Vereine welche mit der Ersten Mannschaft 
an der höheren Kategorie teilnehmen (Punkt 
1 der Kriterien) LANDESLIGA: 

 

7.  S.S.V. BRIXEN ASV 
8.  F.C. GHERDEINA 
9.  S.V. LANA ASV 
10.  A.S.D. OLIMPIA MERANO 
11.  A.F.C. TERLAN 

 
- Società partecipanti con la Prima Squadra al 

Campionato superiore (punto 1 dei criteri) 1^ 
CATEGORIA: 

 - Vereine welche mit der Ersten Mannschaft 
an der höheren Kategorie teilnehmen (Punkt 
1 der Kriterien) 1. AMATEURLIGA: 

 

12.  S.V. CAMPO TRENS FREIENFELD 
13.  A.S.V. FUSSBALL ÜBERETSCH 
14.  D.S.V. MILLAND 
15.  A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 
16.  A.F.C. ST. MARTIN MOOS I.P. 

 
Le seguenti società non sono ammesse alla fase di 
qualificazione Elite secondo quanto stabilito nei 
criteri pubblicati e vengono iscritte d’ufficio al 
Campionato Provinciale: 

 Folgende Vereine werden laut veröffentlichter 
Kriterien nicht an der Qualifikationsphase Elite 
zugelassen und werden automatisch in die 
Landesmeisterschaft integriert:  

 

17.  A.S.C. NEUGRIES 
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La fase di qualificazione Elite del Campionato Allievi 
Under 17 è strutturata su due gironi da 8 squadre 
ciascuno e sono composti dalle seguenti società: 
 

 Die Qualifikationsphase Elite der Meisterschaft  A- 
Jugend Under 17 gliedert sich aus zwei Kreisen zu 
jeweils 8 Mannschaften, welche aus folgenden 
Vereinen zusammengesetzt sind: 

 

GIRONE - KREIS A 
  SOCIETA' – VEREIN Campo – Spielfeld 
    

1.  A.S.V. FUSSBALL ÜBERETSCH Appiano / Eppan Maso Ronco A 
2.  S.V. LANA ASV Lana 
3.  A.F.C. OBERMAIS Merano / Meran Foro Boario Sint. 
4.  A.S.D.  OLIMPIA MERANO Merano / Meran Confluenza Sint. 
5.  A.S.V. PARTSCHINS RAIFFEISEN Parcines / Partschins Sint. 
6.  A.F.C. ST. MARTIN MOOS I.P. S. Martino / St. Martin Pass. Sint. 
7.  A.F.C. ST. PAULS S. Paolo / St. Pauls Sint. 
8.  A.F.C. TERLAN Terlano / Terlan Sint. 

 

GIRONE - KREIS B 
  SOCIETA' – VEREIN Campo – Spielfeld 
    

1.  A.S.V. BOZNER FC Bolzano / Bozen Talvera A Sint. 
2.  S.S.V. BRIXEN ASV Bressanone / Brixen Jugendhort Sint. 
3.  S.S.V. BRUNECK ASV Gais 
4.  S.V. CAMPO TRENS FREIENFELD Campo di Trens / Freienfeld Sint. 
5.  F.C. GHERDEINA Ortisei / St. Ulrich Sint. 
6.  D.S.V. MILLAND Bressanone / Brixen Milland  
7.  A.S.D.  OLTRISARCO JUVENTUS CLUB Bolzano / Bozen Maso Pieve Sint. 
8.  A.S.D.  VIRTUS BOLZANO Bolzano / Bozen Righi Sint. 

 

Inizio Andata / Beginn Hinrunde 05-06/09/2026 
Termine Andata / Ende Hinrunde 17-18/10/2026 
Inizio Ritorno / Beginn Rückrunde 24-25/10/2026 
Fine settimana Ognissanti / Wochenende Allerheiligen 31/10/2026 mattina / vormittag 
Termine Ritorno / Ende Rückrunde 05-06/12/2026 

 

La fase di qualificazione Elite si svolgerà con gare di 
andata e ritorno. 
Al Campionato Elite in primavera, composto da 8 
squadre con gare di andata e ritorno, si 
qualificheranno le prime 3 squadre classificate di 
entrambi i gironi. 
In caso di parità tra due o più squadre nella fase di 
qualificazione vale la classifica avulsa. 
 
La Società che avrà vinto il Campionato Elite, sarà 
ammessa alla Fase Nazionale secondo le disposizioni 
che saranno rese note in tempo utile. 
Le restanti squadre parteciperanno, nell’attività 
primaverile, al Campionato Provinciale A. 

 Die Qualifikationsphase Elite wird mit Hin- und 
Rückspielen ausgetragen. 
An der Meisterschaft Elite im Frühjahr, welche aus 8 
Mannschaften mit Hin- und Rückspielen besteht, 
qualifizieren sich die ersten 3 platzierten 
Mannschaften beider Kreise. 
Im Falle eines Gleichstandes zweier oder mehrerer 
Vereine in der Qualifikationsphase wird die sogenannte 
„classifica avulsa“ angewandt. 
Der Verein, der die Meisterschaft Elite gewinnt, wird an 
der Nationalen Phase teilnehmen, laut den 
Formalitäten die termingerecht veröffentlicht werden. 
Die restlichen Mannschaften nehmen im Frühjahr an 
der Landesmeisterschaft A teil. 

 
 

Tempi di gioco: due tempi da 45 minuti. 
Sostituzioni: 7 sostituzioni. 
Annate: nati dal 1° Gennaio 2010 in poi fino ai 14 
anni compiuti   

 Spielzeiten: 2 Spielzeiten zu 45 Minuten. 
Auswechslungen: 7 Auswechslungen. 
Jahrgänge: geboren ab dem 01. Januar 2010 bis 
Mindestalter 14 Jahre 
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Criteri – Campionati Allievi Under 17 e Giovanissimi Under 15 – 2026/2027 
 
Per consentire alle società una partecipazione ai Campionati Giovanili Allievi Under 17 e Giovanissimi Under 
15 secondo il loro livello di qualità, il Consiglio Direttivo ha deliberato che anche nella prossima stagione 
sportiva 2026/2027 le società avranno la possibilità di scegliere, già all’atto dell’iscrizione ai vari 
Campionati, di iscriversi alla fase di qualificazione ai Campionati Elite oppure ai Campionati Provinciali. 
Entrambi i Campionati saranno organizzati in due fasi: 

- 1^ fase: attività autunnale con gironi di qualificazione al Campionato Elite e gironi del Campionato 
Provinciale; 

- 2^ fase: attività primaverile con girone unico del Campionato Elite a 8 squadre, nonché Campionato 
Provinciale A, Campionato Provinciale B ed eventualmente Campionato Provinciale C. 

 
Le società avranno dunque la possibilità di iscriversi alla fase di qualificazione al Campionato Elite, che 
sarà disputato con un massimo di 16 squadre suddivise in due gironi da 8 squadre fino ad un minimo di 
14 squadre suddivise in due gironi da 7 squadre con gare di andata e ritorno nell’attività autunnale. 
Al Campionato Elite, nell’attività primaverile, si qualificheranno le prime tre squadre classificate dei due 
gironi di qualificazione. Le restanti squadre parteciperanno, nell’attività primaverile, al Campionato 
Provinciale A. 
 
Le altre società, invece, potranno iscriversi ai Campionati Provinciali, i quali saranno strutturati nell’attività 
autunnale a seconda del numero di iscrizioni. 
2 squadre partecipanti ai Campionati Provinciali saranno ripescate per l’attività primaverile nel 
Campionato Elite, secondo criteri che saranno pubblicati dopo la fase d’iscrizione. 
Le restanti squadre si qualificheranno al Campionato Provinciale A oppure al Campionato Provinciale B, 
oppure al Campionato Provinciale C secondo criteri che saranno pubblicati dopo la fase d’iscrizione.  
 
Ammissione alla fase di qualificazione Elite, nel caso di richieste oltre o sotto il numero limite: 
La fase di qualificazione al Campionato Elite sarà limitata con massimo 16 squadre. Nel caso di più 
iscrizioni del numero massimo stabilito, saranno ammesse a questa fase le squadre secondo i criteri 
sotto riportati: 
La fase di qualificazione al Campionato Elite sarà disputata con minimo 14 squadre. Nel caso di meno 
iscrizioni del numero minimo stabilito, saranno integrate a questa fase le squadre iscritte nella 
rispettiva Categoria al Campionato Provinciale secondo gli stessi criteri sotto riportati: 
 

1. Società partecipanti con la Prima Squadra al Campionato superiore: 
a) Serie D 
b) Eccellenza 
c) Promozione 
d) 1^ Categoria 
e) 2^ Categoria 
f) 3^ Categoria 

Nel caso parità di Categoria per l’esclusione o integrazione saranno valutati i seguenti ulteriori criteri: 
2. Società iscritte a tutte le 4 Categorie del Settore Giovanile: Allievi, Giovanissimi, Esordienti e Pulcini; 
3. Società iscritte a 3 delle quattro Categorie del Settore Giovanile: Allievi, Giovanissimi, Esordienti o 

Pulcini; 
4. Società iscritte a 2 delle quattro Categorie del Settore Giovanile: Allievi, Giovanissimi, Esordienti o 

Pulcini; 
5. due squadre iscritte nella stessa categoria interessata; 
6. a discrezione del Consiglio Direttivo del Comitato. 
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Kriterien – Meisterschaften A-Jugend Under 17 und B-Jugend Under 15 – 2026/2027 
 
Um den Vereinen die Möglichkeit zu geben, entsprechend ihrem Qualitätsniveau an den 
Jugendmeisterschaften A-Jugend Under 17 und B-Jugend Under 15 teilzunehmen, hat der Vorstand 
beschlossen, dass die Vereine auch in der nächsten Sportsaison 2026/2027 bereits bei der Anmeldung 
zu den verschiedenen Meisterschaften wählen können, ob sie sich für die Qualifikationsphase der 
Elite Meisterschaften oder für die Landesmeisterschaften anmelden wollen. 
Beide Meisterschaften werden in zwei Phasen organisiert: 

- 1. Phase: Herbsttätigkeit mit Qualifikationskreisen für die Elite Meisterschaft und Kreise der 
Landesmeisterschaft; 

- 2. Phase: Frühjahrstätigkeit mit einem Kreis der Elite Meisterschaft mit 8 Mannschaften sowie Kreise 
der Landesmeisterschaft A und der Landesmeisterschaft B sowie eventuell der Landesmeisterschaft 
C. 

Die Vereine haben also die Möglichkeit, sich für die Qualifikationsphase der Elite Meisterschaft 
anzumelden, welche mit maximal 16 Mannschaften in zwei Kreisen zu je 8 Mannschaften bis zu 
mindestens 14 Mannschaften in zwei Kreisen zu je 7 Mannschaften ausgetragen wird, mit Hin- und 
Rückrunde in der Herbsttätigkeit. 
Die drei bestplatzierten Mannschaften aus den beiden Qualifikationskreisen qualifizieren sich für die 
Elite Meisterschaft im Frühjahr. Die restlichen Mannschaften nehmen im Frühjahr an der 
Landesmeisterschaft A teil. 
 
Die anderen Vereine können sich hingegen für die Landesmeisterschaft in der Herbsttätigkeit anmelden, 
die je nach Anzahl der Anmeldungen ausgetragen wird. 
2 Mannschaften, die an der Landesmeisterschaft teilnehmen, werden sich für die Elite Meisterschaft 
im Frühjahr qualifizieren, laut Kriterien welche nach der Anmeldephase bestimmt werden. 
Die restlichen Mannschaften qualifizieren sich für die Landesmeisterschaft A oder die Landesmeisterschaft 
B, oder eventuell auch für die Landesmeisterschaft C laut Kriterien welche nach der Anmeldephase 
bestimmt werden. 
 
Zulassungskriterien zur Qualifikationsphase Elite, sollte die maximale Anzahl überschritten bzw. die 
Mindestanzahl nicht erreicht werden: 
Die Anzahl der Mannschaften für die Qualifikationsphase der Elite Meisterschaft wird auf 16 
begrenzt. Sollten mehr Anmeldungen als die festgelegte Höchstzahl eingehen, werden die 
Mannschaften nach unten angeführten Kriterien zu dieser Phase zugelassen: 
Die Mindestanzahl der Mannschaften für die Qualifikationsphase der Elite Meisterschaft wird mit 14 
Mannschaften festgelegt. Sollten weniger Meldungen eingehen, werden die Mannschaften welche 
sich bei der Landesmeisterschaft angemeldet haben laut denselben unten angeführten Kriterien in 
die Elite Qualifikationsphase integriert: 
 

1. Vereine welche mit der Ersten Mannschaft an der höheren Kategorie teilnehmen: 
a) Serie D 
b) Oberliga 
c) Landesliga 
d) 1. Amateurliga 
e) 2. Amateurliga 
f) 3. Amateurliga 

Im Falle der Teilnahme an der selben Kategorie, werden für den Ausschluss bzw. für die Aufnahme noch 
folgende Kriterien berücksichtigt: 

2. Vereine, die in allen 4 Kategorien des Jugendsektors gemeldet sind: A-, B-, C- und D-Jugend; 
3. Vereine, die in 3 der 4 Kategorien des Jugendsektors gemeldet sind: A-, B-, C- und D-Jugend; 
4. Vereine, die in 2 der 4 Kategorien des Jugendsektors gemeldet sind: A-, B-, C- und D-Jugend; 
5. Meldung von zwei Mannschaften in der betreffenden Kategorie; 
6. nach Ermessen des Vorstandes des Landeskomitees. 
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Campionato Prov. ALLIEVI / Landesmeisterschaft A – JUGEND UNDER 17 
 

Il Campionato Provinciale Allievi attività autunnale è 
strutturato su due gironi da 14 squadre con gare di 
solo andata: 

 Die Landesmeisterschaft A-Jugend Herbsttätigkeit 
wird in zwei Kreisen zu 14 Mannschaften mit nur 
Hinspielen untergliedert: 

 

GIRONE - KREIS A 
 

  SOCIETA' – VEREIN Campo – Spielfeld 
    

1.  A.S.C. ALGUND RAIFFEISEN Lagundo / Algund 
2.  A.S.C. AUER ORA CALCIO Ora / Auer Sint. 
3.  A.S.V. HASLACHER S.V. Bolzano / Bozen Pfarrhof Sint. 
4.  A.S.V. KASTELBELL TSCHARS RAIFF. Castelbello / Kastelbell 
5.  S.V. LANA ASV B Lana 
6.  A.S.V. MALS Malles / Mals 
7.    NAPOLI CLUB BOLZANO Bolzano / Bozen Resia B Sint. 
8.  A.S.C. NEUGRIES B Bolzano / Bozen Pfarrhof Sint. 
9.  A.S.D.  OLIMPIA MERANO B Merano / Meran Confluenza Sint. 
10.  U.S.D. SALORNO SALURN RAIFFEISEN Salorno / Salurn 
11.  A.S.V. TRAMIN FUSSBALL Termeno / Tramin 
12.  A.S.V. TSCHERMS Foiana / Völlan 
13.  A.S.D.  VIRTUS BOLZANO B Bolzano / Bozen Righi Sint. 
14.  SSV.D. VORAN LEIFERS Laives / Leifers Galizia B Sint. 

 

GIRONE - KREIS B 
 

  SOCIETA' – VEREIN Campo – Spielfeld 
    

1.  A.F.C. 3 ZINNEN Villabassa / Niederdorf 
2.  A.S.C. BARBIAN Barbiano / Barbian 
3.  A.S.V. BOZNER FC B Bolzano / Bozen Talvera A Sint. 
4.  S.S.V. BRIXEN ASV B Bressanone / Brixen Jugendhort Sint. 
5.  A.S.V. LATZFONS Lazfons / Latzfons Sint. 
6.  A.S.V. NATZ Naz / Natz 
7.  A.S.C. NEUGRIES Bolzano / Bozen Pfarrhof Sint. 
8.  A.S.V. RITTEN SPORT Renon Collalbo / Ritten Klobenstein Sint. 
9.  A.S.C. SARNTAL FUSSBALL Sarentino / Sarnthein 
10.  AC.SG SCILIAR SCHLERN Castelrotto / Kastelruth Sint. 
11.  A.S.C. ST. GEORGEN S. Giorgio / St. Georgen 
12.  A.S.V. VAHRN Varna / Vahrn 
13.  A.C.D. VAL BADIA S. Martino Badia / St. Martin in Thurn 
14.  SSV.D. VORAN LEIFERS B Laives / Leifers Galizia B Sint. 

 

Inizio / Beginn  05-06/09/2026 
Fine settimana Ognissanti / Wochenende Allerheiligen Venerdi sera o Sabato mattina  

Freitag abend oder Samstag vormittag 
Termine / Ende  28-29/11/2026 

 

 



 

 

409/9 
 

Il Campionato Provinciale si svolgerà con gare di solo 
andata. 
 
Al Campionato Elite in primavera, composto da 8 
squadre con gare di andata e ritorno, si 
qualificheranno le prime squadre classificate di 
entrambi i gironi. 
 
Al Campionato Provinciale A in primavera, composto 
da 2 gironi di 8 squadre con gare di andata e ritorno, si 
qualificheranno le seconde, terze e quarte classificate 
di entrambi i gironi. 
 
Le squadre vincenti disputeranno la Finale in 
occasione delle Finali Provinciali.  
 
Al Campionato Provinciale B in primavera, composto 
da 2 gironi di 10 squadre con gare di solo andata, si 
qualificheranno le restanti squadre di entrambi i gironi. 
 
Le squadre vincenti disputeranno la Finale in 
occasione delle Finali Provinciali.  
 
 
In caso di parità tra due o più squadre vale la classifica 
avulsa. 
 
 
Le seconde squadre parteciperanno con diritto di 
classifica ma non potranno qualificarsi per il girone 
Elite e neppure per i Gironi Provinciali A. 
Parteciperanno alla seconda fase nei gironi 
Provinciali B. 
 

 Die Landesmeisterschaft wird mit nur Hinspielen 
ausgetragen. 
 
An der Meisterschaft Elite im Frühjahr, welche aus 8 
Mannschaften mit Hin- und Rückspielen besteht, 
qualifizieren sich die erst platzierten Mannschaften 
beider Kreise. 
 
An der Landesmeisterschaft A im Frühjahr, welche 
aus zwei Kreisen mit je 8 Mannschaften mit Hin- und 
Rückspielen besteht, qualifizieren sich die zweiten, 
dritten und vierten platzierten Mannschaften beider 
Kreise. 
Die Sieger bestreiten das Finale bei den 
Landesfinalspielen. 
 
An der Landesmeisterschaft B im Frühjahr, welche 
aus zwei Kreisen mit je 10 Mannschaften mit nur 
Hinspielen besteht, qualifizieren sich die restlichen 
Mannschaften beider Kreise. 
Die Sieger bestreiten das Finale bei den 
Landesfinalspielen. 
 
 
Im Falle eines Gleichstandes zweier oder mehrerer 
Vereine wird die sogenannte „classifica avulsa“ 
angewandt. 
 
Die Ergebnisse der zweiten Mannschaften werden 
für die Tabelle berücksichtigt; allerdings können 
sie sich nicht für den Kreis Elite bzw. für die Kreise 
der Landesmeisterschaft A qualifizieren. Sie 
werden in der zweiten Phase in den Kreisen der 
Landesmeisterschaft B teilnehmen. 

 
 

Tempi di gioco: due tempi da 45 minuti. 
Sostituzioni: 7 sostituzioni. 
Annate: nati dal 1° Gennaio 2010 in poi fino ai 14 
anni compiuti   

 Spielzeiten: 2 Spielzeiten zu 45 Minuten. 
Auswechslungen: 7 Auswechslungen. 
Jahrgänge: geboren ab dem 01. Januar 2010 bis 
Mindestalter 14 Jahre 
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Campionato GIOVANISSIMI Fase di Qualificazione Elite UNDER 15 
Meisterschaft B – JUGEND Qualifikationsphase Elite UNDER 15 

 
Alla fase di qualificazione Elite del Campionato 
Giovanissimi Under 15 si sono iscritte 15 società. 

 An die Qualifikationsphase Elite der Meisterschaft  B- 
Jugend Under 15 haben sich 15 Vereine angemeldet. 

 
 

La fase di qualificazione Elite del Campionato 
Giovanissimi Under 15 è strutturata su un girone da 8 e 
un girone da 7 squadre e sono composti dalle seguenti 
società: 
 

 Die Qualifikationsphase Elite der Meisterschaft  B- 
Jugend Under 15 gliedert sich aus einen Kreis zu 8 
Mannschaften und einen Kreis zu 7 Mannschaften, 
welche aus folgenden Vereinen zusammengesetzt 
sind: 

 

GIRONE - KREIS A 
 

  SOCIETA' – VEREIN Campo – Spielfeld 
    

1.  A.S.V. BOZNER FC Bolzano / Bozen Talvera A Sint. 
2.  F.C. NALS Nalles / Nals 
3.  A.S.C. NEUGRIES Bolzano / Bozen Resia A Sint. 
4.  A.F.C. OBERMAIS Merano / Meran Foro Boario Sint. 
5.  A.S.D.  OLIMPIA MERANO Merano / Meran Confluenza Sint. 
6.  A.S.D.  OLTRISARCO JUVENTUS CLUB Bolzano / Bozen Maso Pieve Sint. 
7.  A.F.C. ST. MARTIN MOOS I.P. Moso / Moos Pass. 
8.  A.S.D.  VIRTUS BOLZANO Bolzano / Bozen Righi Sint. 

 

GIRONE - KREIS B 
 

  SOCIETA' – VEREIN Campo – Spielfeld 
    

1.  S.S.V. BRIXEN ASV Bressanone / Brixen Jugendhort Sint. 
2.  F.C. GHERDEINA Ortisei / St. Ulrich Sint. 
3.  A.S.D.  LAIVES BRONZOLO Laives / Leifers Galizia B Sint. 
4.  D.S.V. MILLAND Bressanone / Brixen Milland  
5.  F.C. NEUMARKT EGNA Egna / Neumarkt 
6.  A.C.D. VAL BADIA Rina di Marebbe / Welschellen 
7.  S.S.V. WEINSTRASSE SÜD Ora / Auer Sint. 

 

Inizio Andata / Beginn Hinrunde 05-06/09/2026 
Termine Andata / Ende Hinrunde 17-18/10/2026 
Inizio Ritorno / Beginn Rückrunde 24-25/10/2026 
Fine settimana Ognissanti / Wochenende Allerheiligen 31/10/2026 mattina / vormittag 
Termine Ritorno / Ende Rückrunde 05-06/12/2026 

 

La fase di qualificazione Elite si svolgerà con gare di 
andata e ritorno. 
Al Campionato Elite in primavera, composto da 8 
squadre con gare di andata e ritorno, si 
qualificheranno le prime 3 squadre classificate di 
entrambi i gironi. 
In caso di parità tra due o più squadre nella fase di 
qualificazione vale la classifica avulsa. 
 
 
 
 

 Die Qualifikationsphase Elite wird mit Hin- und 
Rückspielen ausgetragen. 
An der Meisterschaft Elite im Frühjahr, welche aus 8 
Mannschaften mit Hin- und Rückspielen besteht, 
qualifizieren sich die ersten 3 platzierten 
Mannschaften beider Kreise. 
Im Falle eines Gleichstandes zweier oder mehrerer 
Vereine in der Qualifikationsphase wird die sogenannte 
„classifica avulsa“ angewandt. 
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La Società che avrà vinto il Campionato Elite, sarà 
ammessa alla Fase Nazionale secondo le disposizioni 
che saranno rese note in tempo utile. 
Le restanti squadre parteciperanno, nell’attività 
primaverile, al Campionato Provinciale A. 

Der Verein, der die Meisterschaft Elite gewinnt, wird an 
der Nationalen Phase teilnehmen, laut den 
Formalitäten die termingerecht veröffentlicht werden. 
Die restlichen Mannschaften nehmen im Frühjahr an 
der Landesmeisterschaft A teil. 

 
 

Tempi di gioco: due tempi da 35 minuti. 
Sostituzioni: 7 sostituzioni. 
Annate: nati dal 1° Gennaio 2012 in poi fino ai 12 
anni compiuti   

 Spielzeiten: 2 Spielzeiten zu 35 Minuten. 
Auswechslungen: 7 Auswechslungen. 
Jahrgänge: geboren ab dem 01. Januar 2012 bis 
Mindestalter 12 Jahre 

 
 
 
 

Campionato Prov. GIOVANISSIMI / Landesmeisterschaft B – JUGEND UNDER 15 
 

Il Campionato Provinciale Giovanissimi attività 
autunnale è strutturato su tre gironi da 11 e un girone 
da 12 squadre con gare di solo andata: 

 Die Landesmeisterschaft B-Jugend Herbsttätigkeit 
wird in drei Kreisen zu 11 und einen Kreis zu 12 
Mannschaften mit nur Hinspielen untergliedert: 

 

GIRONE - KREIS A 
 

  SOCIETA' – VEREIN Campo – Spielfeld 
    

1.  A.S.V. GOLDRAIN Morter 
2.  A.S.V. JENESIEN S. Genesio / Jenesien 
3.  A.S.C. LAAS RAIFFEISEN Lasa / Laas Trai 
4.  S.V. LANA ASV Lana 
5.  A.S.V. MALS Laudes / Laatsch 
6.  S.V. MÖLTEN ASV Avelengo / Hafling 
7.  A.S.V. PLAUS Parcines / Partschins Sint. 
8.  A.S.C. SCHLANDERS RAIFFEISEN Corces / Kortsch 
9.  U.S.D. SINIGO ASD Merano / Meran Sinigo Sint. 
10.  A.S.V. TIROL FC Tirolo / Dorf Tirol 
11.  A.S.V. TSCHERMS MARLING FUSSBALL Lagundo / Algund 

 

GIRONE - KREIS B 
 

  SOCIETA' – VEREIN Campo – Spielfeld 
    

1.  A.S.V. FUSSBALL ÜBERETSCH Appiano / Eppan Maso Ronco B Sint. 
2.  A.S.V. HASLACHER S.V. Bolzano / Bozen Pfarrhof Sint. 
3.    NAPOLI CLUB BOLZANO Bolzano / Bozen Resia B Sint. 
4.  A.S.D.  OLTRISARCO JUVENTUS CLUB B Bolzano / Bozen Maso Pieve Sint. 
5.  A.S.V. RITTEN SPORT Renon Collalbo / Ritten Klobenstein Sint. 
6.  U.S.D. SALORNO SALURN RAIFFEISEN Salorno / Salurn 
7.  AC.SG SCILIAR SCHLERN Siusi / Seis Laranz 
8.  A.F.C. ST. PAULS S. Paolo / St. Pauls Sint. 
9.  F.C.  SÜDTIROL SRL Appiano / Eppan Maso Ronco E Sint. 
10.  SSV.D. VORAN LEIFERS Laives / Leifers Galizia B Sint. 
11.  S.S.V. WEINSTRASSE SÜD B Ora / Auer Sint. 
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GIRONE - KREIS C 
 

  SOCIETA' – VEREIN Campo – Spielfeld 
    

1.  A.S.D.  AFC STERZING Vipiteno / Sterzing Nord 
2.  A.S.V. AUSWAHL RIDNAUNTAL Racines / Ratschings Stange 
3.  S.S.V. BRUNECK ASV Brunico / Bruneck Scolastica Sint. 
4.  A.S.V. KLAUSEN Laion / Lajen 
5.  A.S.V. SCHABS Sciaves / Schabs 
6.  A.S.D.  ST. LORENZEN S. Lorenzo Sebato / St. Lorenzen 
7.  A.S.V. STEGEN Teodone / Dietenheim Sint. 
8.  S.S.V. TAUFERS Campo Tures / Sand in Taufers 
9.    TEIS TISO VILLNÖSS FUNES S. Pietro Funes / St. Peter Villnöss 
10.  A.S.V. VAHRN Varna / Vahrn 
11.  U.S. VELTURNO FELDTHURNS Velturno / Feldthurns 

 
GIRONE - KREIS D 

(seconde e terze squadre / zweite und dritte Mannschaften) 
 

  SOCIETA' – VEREIN Campo – Spielfeld 
    

1.  A.S.V. BOZNER FC B Bolzano / Bozen Talvera A Sint. 
2.  S.S.V. BRIXEN ASV B Bressanone / Brixen Jugendhort Sint. 
3.  A.S.V. FUSSBALL ÜBERETSCH B Appiano / Eppan Maso Ronco B Sint. 
4.  D.S.V. MILLAND B Bressanone / Brixen Milland  
5.  F.C. NALS B Terlano / Terlan Sint. 
6.    NAPOLI CLUB BOLZANO B Bolzano / Bozen Resia B Sint. 
7.  A.S.C. NEUGRIES B Bolzano / Bozen Resia A Sint. 
8.  A.S.D.  OLIMPIA MERANO B Merano / Meran Confluenza Sint. 
9.  A.S.D.  OLTRISARCO JUVENTUS CLUB C Bolzano / Bozen Maso Pieve Sint. 
10.  A.S.V. TIROL FC B Tirolo / Dorf Tirol 
11.  A.S.D.  VIRTUS BOLZANO B Bolzano / Bozen Righi Sint. 
12.  S.S.V. WEINSTRASSE SÜD C Termeno / Tramin 

 

Inizio / Beginn  05-06/09/2026 
Fine settimana Ognissanti / Wochenende Allerheiligen Riposo / spielfrei 
Termine / Ende  21-22/11/2026 

 
 

Il Campionato Provinciale si svolgerà con gare di solo 
andata. 
 
Al Campionato Elite in primavera, composto da 8 
squadre con gare di andata e ritorno, si 
qualificheranno le prime due squadre di un triangolare 
organizzato a fine attività autunnale: le prime 
classificate dei Gironi A, B e C disputeranno un 
triangolare di tre tempi di gara su un campo da 
definire. 
 
 
 
 
 

 Die Landesmeisterschaft wird mit nur Hinspielen 
ausgetragen. 
 
An der Meisterschaft Elite im Frühjahr, welche aus 8 
Mannschaften mit Hin- und Rückspielen besteht, 
qualifizieren sich zwei Mannschaften eines 
Dreierkreises, welcher am Ende der Herbsttätigkeit 
organisiert wird: die Erstplatzierten Mannschaften der 
Kreise A, B und C bestreiten einen Dreierkreis mit Drei 
Spielzeiten auf zu bestimmenden Spielfeld. 
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Al Campionato Provinciale A in primavera, composto 
da 2 gironi di 8 squadre con gare di andata e ritorno, si 
qualificheranno una prima classificata non ammessa al 
Campionato Elite, le seconde e terze classificate dei 
Gironi A, B e C. 
 
Le squadre vincenti disputeranno la Finale in 
occasione delle Finali Provinciali.  
 
Al Campionato Provinciale B in primavera, composto 
da 2 gironi di 8 squadre con gare di andata e ritorno, si 
qualificheranno le quarte, quinte, seste e settime 
classificate squadre dei Gironi A, B e C, oltre alle prime 
4 classificate del Girone D. 
 
Le squadre vincenti disputeranno la Finale in 
occasione delle Finali Provinciali.  
 
Al Campionato Provinciale C in primavera, composto 
da gironi con gare di solo andata, si qualificheranno le 
restanti squadre dei quattro gironi. 
Le squadre vincenti disputeranno la Finale in 
occasione delle Finali Provinciali.  
 
 
In caso di parità tra due o più squadre vale la classifica 
avulsa. 
 
 
Le seconde squadre nel Girone B parteciperanno con 
diritto di classifica ma non potranno qualificarsi per il 
girone Elite e neppure per i Gironi Provinciali A. 
Parteciperanno alla seconda fase nei gironi Provinciali 
B o C. 
 
 
La squadra femminile del FC SÜDTIROL SRL 
parteciperà in primavera al Campionato Under 17 
Femminile. 
 

An der Landesmeisterschaft A im Frühjahr, welche 
aus zwei Kreisen mit je 8 Mannschaften mit Hin- und 
Rückspielen besteht, qualifizieren sich eine 
erstplatzierte, welche sich nicht für die Meisterschaft 
Elite qualifiziert hat, die Zweit- und Drittplatzierten der 
Kreise A, B und C. 
Die Sieger bestreiten das Finale bei den 
Landesfinalspielen. 
 
An der Landesmeisterschaft B im Frühjahr, welche 
aus zwei Kreisen mit je 8 Mannschaften mit Hin- und 
Rückspielen besteht, qualifizieren sich die Viert-, 
Fünft-, Sechst- und Siebtplatzierten Mannschaften der 
Kreise A, B und C, sowie die ersten vier platzierten 
Mannschaften des Kreises D. 
Die Sieger bestreiten das Finale bei den 
Landesfinalspielen. 
 
An der Landesmeisterschaft C im Frühjahr, welche 
aus Kreisen mit nur Hinspielen besteht, qualifizieren 
sich die restlichen Mannschaften der vier Kreise. 
Die Sieger bestreiten das Finale bei den 
Landesfinalspielen. 
 
 
Im Falle eines Gleichstandes zweier oder mehrerer 
Vereine wird die sogenannte „classifica avulsa“ 
angewandt. 
 
Die Ergebnisse der zweiten Mannschaften im Kreis B 
werden für die Tabelle berücksichtigt; allerdings 
können sie sich nicht für den Kreis Elite bzw. für die 
Kreise der Landesmeisterschaft A qualifizieren. Sie 
werden in der zweiten Phase in den Kreisen der 
Landesmeisterschaft B oder C teilnehmen. 
 
Die Damenmannschaft des FC SÜDTIROL SRL 
bestreitet in der Frühjahrstätigkeit die Meisterschaft 
Under 17 Damen. 

 

Tempi di gioco: due tempi da 35 minuti. 
Sostituzioni: 7 sostituzioni. 
Annate: nati dal 1° Gennaio 2012 in poi fino ai 12 
anni compiuti   

 Spielzeiten: 2 Spielzeiten zu 35 Minuten. 
Auswechslungen: 7 Auswechslungen. 
Jahrgänge: geboren ab dem 01. Januar 2012 bis 
Mindestalter 12 Jahre  
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ISCRIZIONE CAMPIONATI, COPPE e TORNEI per la stagione sportiva 2026/2027  
ANMELDUNGEN MEISTERSCHAFTEN, POKALE und TURNIERE Sportsaison 2026/2027 

 

Si comunicano le modalità e i termini per l’iscrizione 
ai campionati, coppe e tornei della stagione 
sportiva 2026/2027. 
 
L’iscrizione della stagione sportiva 2026/2027 
dovrà essere eseguita esclusivamente mediante 
l’utilizzo delle applicazioni presenti nell’area 
riservata alle Società Calcistiche affiliate alla Lega 
Nazionale Dilettanti accessibile all’indirizzo: 

 Man teilt die Modalitäten und Termine für die 
Anmeldung an die Meisterschaften, Pokale und 
Turniere der Sportsaison 2026/2027 mit. 
 
Die Anmeldungen für die Sportsaison 2026/2027 
müssen ausschließlich mittels der Anwendungen 
auf den für die Vereine des Nationalen 
Amateurligaverbandes reservierten Bereiches 
folgender Internetseite erfolgen:  

 

www.iscrizioni.lnd.it 
 

 

selezionando “Iscrizioni Regionali  e Provinciali” e 
cliccando sotto il capitolo “Campionati” la voce 
“Applicazione guidata: Rich. Iscrizioni”. 
 
La segreteria del Comitato Provinciale Autonomo di 
Bolzano è a disposizione delle Società per eventuali 
chiarimenti ed informazioni riferite alle procedure di 
iscrizione. 
Tali procedure si possono visualizzare e scaricare dal 
sito http://iscrizioni.lnd.it , cliccando “Home - Aiuto In 
Linea”. 

 Im Bereich “Iscrizioni Regionali  e Provinciali” unter 
dem Kapitel “Campionati” folgende Funktion 
auswählen “Applicazione guidata: Rich. Iscrizioni”. 
 
Das Sekretariat des Autonomen Landeskomitee Bozen 
steht für Informationen in Bezug auf die 
Anmeldungsformalitäten zur Verfügung. 
 
Außerdem sind diese Formalitäten wie folgt 
abrufbar:http://iscrizioni.lnd.it unter “Home - Aiuto In 
Linea”. 

 

 

TERMINI ISCRIZIONI / MELDUNGSTERMINE 2026/2027 
 

Torneo / Turnier (Sigla) Termine Iscrizione / 
Meldungstermin 

PULCINI 7 contro 7 / D-JUGEND 7 gegen 7 (PN) 6 LUGLIO – 14 AGOSTO 2026 
06. JULI – 14. AUGUST 2026 PRIMI CALCI / E – JUGEND (WZ) 

 
 

SETTORE GIOVANILE E SCOLASTICO  JUGEND UND SCHULSEKTOR 
 

Tornei Diritti di Iscrizione 
Tassa annuale 

SGS 
Deposito 

cauzionale 

Turniere Meldungs 
-gebühr 

Jahres- 
beitrag 

SGS 
Kaution 

PULCINI 7 contro 7 / D-JUGEND 7 gegen 7 60,00 30,00 
per società 
pro Verein 

310,00 
soc./Verein 

pure PRIMI CALCI / E-JUGEND gratuita / kostenfrei 

 
La tassa è dovuta dalle società per l’iscrizione di 
ciascuna squadra ad ognuno dei suddetti Tornei. 
  

 Die Einschreibegebühr betrifft die Vereine für jede 
angemeldete Mannschaft bei jedem der oben 
genannten Turniere. 

 

 
 
 

http://www.iscrizioni.lnd.it/
http://iscrizioni.lnd.it/
http://iscrizioni.lnd.it/
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Maturità Agonistica 

 
- Esaminata la documentazione presentata dalle società interessate, 
- visto quanto fissato dall'art. 34 comma 3 delle N.O.I.F., questo Comitato ha autorizzato a 

partecipare a gare di attività agonistica i seguenti calciatori e calciatrici: 
 

DALDOS DAMIAN 15/05/2011 SV UNTERLAND BERG decorrenza dal 31/07/2026 
 
 
 
 
 

COMUNICATO UFFICIALE / OFFIZIELLES RUNDSCHREIBEN NR. 1 
 

Si porta a conoscenza delle Società affiliate, che è 
possibile consultare sul nostro sito internet: 
 

www.figcbz.it / archivio comunicati  
 
i Comunicati Ufficiali Nr. 1 della Lega Nazionale 
Dilettanti e Nr. 1 del Settore Giovanile e Scolastico 
per la Stagione Sportiva 2026/2027. 
 
 
E’ stato inoltre pubblicato il Comunicato Nr. 2 della 
LND inerente l’attività di Calcio a 5. 

 Man teilt den angeschlossenen Vereinen mit, dass 
auf unserer Internetseite 
 

www.figcbz.it / archiv rundschreiben  
 
die Offiziellen Rundschreiben Nr. 1 des Nationalen 
Amateurligaverbandes und Nr. 1 des Jugend- und 
Schulsektors der Sportsaison 2026/2027 abrufbar 
ist. 
 
Weiters wurde auch das Rundschreiben Nr. 2 der 
LND zur Tätigkeit Kleinfeldfußball veröffentlicht. 

 
 
 
 

 
RUBRICA SOCIETA’ / VERZEICHNIS VEREINE 

 

Come per ogni Stagione Sportiva il Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano pubblicherà, anche 
per la Stagione Sportiva 2026/2027, la “Rubrica 
Società” con i recapiti telefonici e postali di tutte le 
società della Provincia di Bolzano. 
 
Si invitano tutte le società della Provincia di Bolzano 
(indipendentemente dai Campionati Nazionali, 
Regionali o Provinciali) a compilare il modulo 
allegato con tutti i dati richiesti e di inoltrarlo entro il 
27/07/2026 via fax al numero 0471/262577 o via 
email al combolzano@lnd.it. 
 

 Wie in jeder Sportsaison wird das Autonome 
Landeskomitee Bozen auch für die diesjährige 
Sportsaison 2026/2027, das „Verzeichnis der 
Vereine“ mit den Telefonnummern und Anschriften 
aller Vereine der Provinz Bozen veröffentlichen. 
 
Man ersucht alle Vereine der Provinz Bozen 
(unabhängig von der Nationalen, Regionalen oder 
Landesmeisterschaft) das, an dieses 
Rundschreiben beigelegte, Formular mit allen 
erforderlichen Daten zu vervollständigen und es 
innerhalb 27/07/2026 mittels Fax an die Nummer 
0471/262577 oder per email an combolzano@lnd.it zu 
senden. 

 

http://www.figcbz.it/
http://www.figcbz.it/
mailto:combolzano@lnd.it
mailto:combolzano@lnd.it
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COMITATO PROVINCIALE AUTONOMO BOLZANO 
AUTONOMES LANDESKOMITEE BOZEN 

Via Buozzi Strasse 9/B – 39100  BOLZANO/BOZEN 
Tel. 0471 261753 – Fax. 0471 262577 

Mail: combolzano@lnd.it 
www.figcbz.it - www.lnd.it - www.figc.it 

 

RUBRICA SOCIETA’ – VERZEICHNIS VEREINE  
 

Società / Verein Matricola / Matrikel 

  
 

Presidente o Caposezione / Präsident oder Sektionsleiter Cellulare / Handynr. 

  
 

Segretario / Sekretär Cellulare / Handynr. 

  
 

Responsabile 1^ squadra / Verantwortlicher 1. Mannschaft Cellulare / Handynr. 

  
 

Responsabile Settore Giovanile / Verantwortlicher Jugendsektor Cellulare / Handynr. 

  
 

Responsabile Calcio Femminile / Verantwortlicher Damenfussball Cellulare / Handynr. 

  
 

Responsabile Calcio a 5 / Verantwortlicher Kleinfeldfussball Cellulare / Handynr. 

  

Responsabile Attività di Base / Verantwortlicher Basisaktivität Cellulare / Handynr. 

  
 

Indirizzo postale / Postanschrift  

 
 

Telefono sede / Telefon Vereinssitz:  

Numero Fax / Faxnummer:  
 

Sito Internet / Internetseite:  

E-mail:  

Posta Elettronica Certificata PEC: 
Zertifizierte Elektronische Post: 

 

 

Colori sociali / Vereinsfarben:  
 

Con la sottoscrizione del presente modulo si presta il proprio consenso, al trattamento dei dati personali 
forniti. Decreto Legislativo 30 giugno 2003, n. 196 "Codice in materia di protezione dei dati personali" 
 

Timbro Società – Vereinsstempel        Il Presidente – Der Präsident 
 
 
 
 

Il presente modulo dovrà essere inviato al Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano entro il 27/07/2026 
via Fax al numero 0471/262577 o via email: 
combolzano@lnd.it 

 Dieses Formular muss dem Autonomen 
Landeskomitee Bozen innerhalb 27/07/2026 
zugesandt werden, oder mittels Fax an die Nummer 
0471/262577 oder email: combolzano@lnd.it 

mailto:combolzano@lnd.it
http://www.figcbz.it/
http://www.figctaa.it/
http://www.figc.it/
mailto:combolzano@lnd.it
mailto:combolzano@lnd.it
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Riepilogo Categorie Giovanili / Zusammenfassung Jugendkategorien 2026/2027 
 

Si pubblicano le annate previste per le varie 
Categorie giovanili della stagione sportiva 
2026/2027: 

 Man veröffentlicht die Jahrgänge der 
verschiedenen Jugendkategorien der Saison 
2026/2027: 

 
 

Categorie / Kategorie Annate / Jahrgänge Fuoriquota / ältere Spieler  

JUNIORES / JUNIOREN 

nati dal 1° Gennaio 2008 in poi 
fino ai 15 anni compiuti 

 
geboren ab dem 01. Januar 

2008 bis Mindestalter 15 Jahre 

 
fino a un massimo di 6 calciatori 
“fuori quota” nati dal 1° Gennaio 

2006 in poi da utilizzare nell’arco 
dell’intera gara. 

 
maximal 6 ältere Fußballspieler 

geboren ab dem 01. Januar 2006 
im Laufe des gesamten Spieles 

einsetzbar. 
 

ALLIEVI / A-JUGEND  
UNDER 17 

nati dal 1° Gennaio 2010 in poi 
fino ai 14 anni compiuti  

 
geboren ab dem 01. Januar 

2010 bis Mindestalter 14 Jahre 

non previsti  
nicht vorgesehen 

FEMMINILE / MÄDCHEN UNDER 
17 

nate dal 1° Gennaio 2010 in poi 
fino ai 14 anni compiuti  

 
geboren ab dem 01. Januar 

2010 bis Mindestalter 14 Jahre 

due calciatrici fuoriquota  
nate dal 1° Gennaio 2009 

 
zwei ältere Fußballspielerinnen 

geboren ab dem 01. Januar 2009 

GIOVANISSIMI / B-JUGEND 
UNDER 15 

nati dal 1° Gennaio 2012 in poi 
fino ai 12 anni compiuti  

 
geboren ab dem 01. Januar 

2012 bis Mindestalter 12 Jahre 

non previsti  
nicht vorgesehen 

FEMMINILE / MÄDCHEN UNDER 
15 

nate dal 1° Gennaio 2012 in poi 
fino ai 12 anni compiuti  

 
geboren ab dem 01. Januar 

2012 bis Mindestalter 12 Jahre 

due calciatrici fuoriquota  
nate dal 1° Gennaio 2011 

 
zwei ältere Fußballspielerinnen 
geboren ab dem 01. Januar 2011 

ESORDIENTI misti   
C-JUGEND gemischt 

nati dal 1° Gennaio 2014 in poi 
fino ai 10 anni compiuti  

 
geboren ab dem 01. Januar 

2014 bis Mindestalter 10 Jahre 

non previsti  
nicht vorgesehen 
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ESORDIENTI JUNIOR 1°anno  C-
JUGEND JUNIOR 1.Jahr 

nati dal 1° Gennaio 2015 in poi 
fino ai 10 anni compiuti  

 
geboren ab dem 01. Januar 

2015 bis Mindestalter 10 Jahre 

non previsti  
nicht vorgesehen 

PULCINI / D-JUGEND 

nati dal 1° Gennaio 2016 in poi 
fino ai 8 anni compiuti 

 
 geboren ab dem 01. Januar 

2016 bis Mindestalter 8 Jahre 

non previsti  
nicht vorgesehen 

PRIMI CALCI / E-JUGEND 

nati dal 1° Gennaio 2018 in poi 
fino ai 6 anni compiuti 

 
 geboren ab dem 01. Januar 

2018 bis Mindestalter 6 Jahre 

non previsti  
nicht vorgesehen 

 
Esempio per quanto riguarda i fuoriquota nei Juniores: se una società parte con 6 calciatori fuoriquota nella 
formazione titolare, non può sostituire un calciatore fuoriquota con un altro calciatore fuoriquota rimasto in 
panchina, in quanto utilizzerebbe già il settimo fuoriquota nell’arco dell’intera gara. 
Beispiel in Bezug auf die Fuoriquota bei den Junioren: sollte ein Verein mit 6 Fußballspielern Fuoriquota in der 
Startformation beginnen, kann ein Fuoriquota Spieler nicht durch einen weiteren Fuoriquota Spieler von der 
Ersatzbank ersetzt werden, da man in diesem Fall bereits den siebten Spieler Fuoriquota im Laufe des 
gesamten Spieles einsetzen würde. 
 
Femminile: 
Nella categoria Giovanissimi possono partecipare anche squadre miste o composte da sole ragazze, anche 
se in età della categoria “Allieve” (nate nel 2010 e 2011, con deroga rilasciata dal Presidente del Settore 
Giovanile e Scolastico).  
In tutte le categorie di base (Esordienti e Pulcini) è possibile richiedere una deroga per far giocare ragazze di 
un anno di età superiore rispetto quella prevista. 
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ATTIVITA’ FEMMINILE SETTORE GIOVANILE / DAMENFUßBALL JUGENDSEKTOR 
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TESSERAMENTI e TRASFERIMENTI ONLINE – CALCIATORI/TRICI 
SPIELERMELDUNGEN und -WECHSEL ONLINE –FUßBALLSPIELER/INNEN 

 
Si porta a conoscenza delle Società che il 
tesseramento e trasferimento dei calciatori/trici 
dovrà essere eseguito esclusivamente online, 
mediante l’utilizzo delle applicazioni presenti 
nell’area riservata alle Società Calcistiche 
accessibile all’indirizzo: 

 Man teilt den Vereinen mit, dass die Anmeldungen 
und Wechsel der Fußballspieler/innen, 
ausschließlich online, mittels der Anwendungen 
auf den für die Vereine reservierten Bereiches 
folgender Internetseite erfolgt:   

 
www.iscrizioni.lnd.it 

 
 

nell’area “Tesseramento Dilettanti” oppure nell’area 
“Tesseramento SGS”. 
Le società dovranno stampare i documenti, 
completarlo con le firme richieste e trasmetterlo con 
il metodo della dematerializzazione al Comitato 
Provinciale Autonomo di Bolzano. 
 
La segreteria del Comitato Provinciale Autonomo di 
Bolzano è a disposizione delle Società per eventuali 
chiarimenti ed informazioni riferite alle procedure di 
iscrizione. 
Tali procedure si possono visualizzare e scaricare dal 
sito http://www.iscrizioni.lnd.it/ , cliccando “Home - 
Aiuto In Linea” oppure selezionando il simbolo “ ? ” 
nella rispettiva area.  

 im Bereich “Tesseramento Dilettanti” oder im 
Bereich “Tesseramento SGS”. 
Die Dokumente müssen beim Autonomen 
Landeskomitee Bozen mittels der Methode der 
Dematerialisierung eingereicht werden.  
 
 
Das Sekretariat des Autonomen Landeskomitee 
Bozen steht für Informationen in Bezug auf die 
Anmeldungsformalitäten zur Verfügung. 
 
Diese Formalitäten sind ausserdem wie folgt 
abrufbar:http://www.iscrizioni.lnd.it unter “Home - 
Aiuto In Linea” oder mittels dem Symbol „ ? “ im 
jeweiligen Bereich. 

 
 
 
 

Modalità Operative Pratiche di Trasferimento (Temporaneo o Definitivo) 
 
In merito alle modalità operative per l’inoltro delle Pratiche di Trasferimento di calciatori dilettanti, si 
ritiene doveroso riportare quanto segue.  
 
Innanzitutto, si ricorda che le pratiche di TRASFERIMENTO (Temporaneo o Definitivo) effettuate per via 
telematica, secondo le procedure stabilite dalla LND, devono essere ISTRUITE dalla Società Cedente e 
SPEDITE (apposizione della firma elettronica) dalla Società Cessionaria.  
 
La Società Cessionaria che riceve l’atleta, per attivare i pulsanti di upload della pratica, presenti nella 
Sezione Firma Elettronica - Documenti da Firmare – Tesseramento Dilettanti, dovrà effettuare 
precedentemente la Stampa Definitiva del Contratto/Volontario mediante i seguenti passaggi:  

• La pratica è presente e visualizzabile nella Sezione Tesseramento Dilettanti all’interno delle Pratiche 
tesseramento aperte  

• Selezionare il nominativo del Calciatore  
• Cliccare sul pulsante Stampa Definitiva del Contratto/Volontario  

 
Solo dopo questa operazione, sarà possibile procedere con il caricamento dei documenti nella sezione Firma 
Elettronica - Documenti da Firmare e l’invio con le consuete modalità. 
 
 

http://www.iscrizioni.lnd.it/
http://www.iscrizioni.lnd.it/
http://www.iscrizioni.lnd.it/
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Censimento contatti calciatori/calciatrici giocatori/giocatrici (email – telefono) 
 
A partire dalla Stagione Sportiva 2025/2026 è disponibile, sia sul Portale Società LND che sul nuovo 
Portale Servizi LND, la nuova funzione per il censimento dei dati di contatto dei tesserati (indirizzo e-
mail e numero di telefono). 
 
Si ricorda che, al momento, è obbligatorio censire l’indirizzo e-mail solo in caso di tesseramento con 
contratto di lavoro sportivo, mentre per tutti gli altri è facoltativo, ma comunque consigliato. 
 
Si pubblica una dettagliata guida operativa realizzata dall’Ufficio Sistemi Informativi della LND. 
 
 

 
 

OBBLIGO DI INSERIMENTO MAIL E CONVALIDA DEL CALCIATORE 
 
Da oggi il portale tesseramento è tornato ad essere operativo ed ha variato la procedura per il tesseramento 
di calciatori con contratto di lavoro sportivo.  
Nulla cambia invece per la procedura di tesseramento di calciatori volontari.  
 
Passaggi:  
 
1. aprire la schermata di tesseramento del calciatore con contratto  
 
2. inserire la sua mail (attenzione che deve essere corretta, no mail società, no mail già censita in anagrafe 
federale) 
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 3. cliccare “salva provvisorio” (NO SALVA DEFINITIVO E STAMPA) 
 

 
 
4. il calciatore riceverà una mail di avviso alla mail inserita – dovrà entrare nel link e cliccare “conferma” 
(esempio mail ricevuta) 
 

 
 
5. quando il calciatore ha confermato la mail, accanto all’indirizzo inserito nella schermata del 
tesseramento vedrete fleggato in automatico “e-mail verificata” (se il flag non compare il calciatore non 
ha ancora verificato la mail e il tesseramento non potrà essere perfezionato) 
 

 
 
6. solo ora si potrà terminare il tesseramento con “salva definitivo e stampa”  
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7. per calciatori A CONTRATTO MINORENNI è obbligatorio inserire la mail del genitore e la mail del 
calciatore (tutte e due ) e farla convalidare come sopra spiegato da entrambi 
 

 
 
8. Ora cliccare “salva definitivo e stampa” 
 

 
 
 

 
Verifica calciatori/trici tesserati/e / Kontrolle gemeldete Spieler/innen 

 
Visto che la maggior parte dei/delle calciatori/trici 
con la Riforma della Sport sono stati/e svincolati/e, 
si consiglia alle società di verificare nel Portale LND 
i/le calciatori/trici ancora tesserati/e sotto la voce: 

 Da die meisten Fußballspieler/innen mit der 
Sportreform freigestellt wurden, ersucht man die 
Vereine eine Kontrolle der noch gemeldeten 
Spieler/innen auf dem Portal LND vorzunehmen: 

 
Tesseramento Dilettanti / Atleti / Tabulato Calc. Dilettanti 

 
 

 
Documentazione Tesseramento calciatori / Dokumente Spielermeldungen 

 
Si porta a conoscenza delle Società che per il 
tesseramento dei/delle calciatori/trici sarà 
obbligatorio allegare anche la copia di un 
documento d’identità del/la calciatore/trice. 

 Man teilt den Vereinen mit, dass bei der Meldung 
von Fußballspielern/innen auch die Kopie des 
Personalausweises übermittelt werden muss. 
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Verifica Pratiche / Kontrolle Meldungen 
 
 

Verifica Pratiche  
 Tesseramento L.N.D. e S.G. e S.  

Trasferimenti L.N.D.  
Tessere Calciatori/trici Dilettanti 

Tessere Personali Dirigenti 

 Kontrolle   
Spielermeldungen L.N.D. e S.G. e S.   

Spielerwechsel L.N.D. 
Amateurspielerausweise  

Persönliche Ausweise Funktionäre  
 

Si ricorda alle società, che è necessario seguire 
online l’iter delle pratiche di Tesseramento L.N.D. e 
S.G.e S., dei Trasferimenti L.N.D. delle Tessere 
Calciatori/trici Dilettanti e delle Tessere Personali 
Dirigenti sul sito http://www.iscrizioni.lnd.it/ nelle 
aree “Tesseramento Dilettanti” - “Tesseramento 
SGS” – “Organigramma” sotto le voci “Pratiche 
Aperte”, oppure nell’area iniziale Home sotto la voce 
“riepilogo documenti con firma elettronica”  e 
verificare eventuali anomalie riscontrate 
(evidenziate in rosso). 
 
Selezionando le posizioni evidenziate in rosso, si 
possono visualizzare le singole pratiche e consultare 
sotto la voce “Note” le mancanze riscontrate 
dall’Ufficio Tesseramento del Comitato.  
 
Non saranno inviate ulteriori comunicazioni 
riguardanti pratiche in sospeso. 

 Man erinnert die Vereine, dass es notwendig ist den 
Verlauf der Spielermeldung L.N.D. und S.G. e S., 
der Spielerwechsel L.N.D., der 
Amateurspielerausweise und der Persönlichen 
Ausweise der Funktionäre online auf der 
Internetseite http://www.iscrizioni.lnd.it/ in den 
Bereichen “Tesseramento Dilettanti” - 
“Tesseramento SGS” – “Organigramma” unter 
“Pratiche Aperte”, oder auf der Anfangsseite Home 
unter “riepilogo documenti con firma elettronica” 
zu kontollieren, um eventuelle Fehler (in roter Farbe 
angegeben) feststellen zu können. 
Durch das Anklicken der Positionen in roter Farbe, 
öffnen sich die einzelnen Positionen und die Fehler 
können unter „Note“, welche vom Meldungsbüro des 
Landeskomitee festgestellt wurden, eingesehen 
werden. 
Es werden keine weiteren Mitteilungen betreffend 
unvollständiger Meldungen vorgenommen. 

 
TESSERE CALCIATORI/TRICI DILETTANTI / AUSWEISE AMATEURFUßBALLSPIELER/INNEN 

 

Le tessere calciatori/trici potranno essere richieste 
tramite l’applicazione “Tesseramento Dilettanti” 
nell’area riservata alle società. 
 
Dovranno essere seguite le seguenti procedure per la 
richiesta delle tessere: 
- nell’area “Stampa Cartellini DL”, si dovrà 

selezionare la voce “Richiesta Cartellino”.  
- dall’elenco dei calciatori tesserati si può 

selezionare il singolo nominativo per il quale 
si richiede la tessera, stampare la richiesta 
complettandola con le firme richieste e una 
foto, la quale dovrà essere caricata online. 
 

- le singole richieste dovranno essere inoltrate 
con il metodo della dematerializzazione al 
Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano. 

 
Il costo della tessera è di 3,00 Euro ed avrà validità per 
4 anni. 
Tali procedure si possono visualizzare e scaricare dal 
sito http://www.iscrizioni.lnd.it/ , cliccando “Home - 
Aiuto In Linea” oppure selezionando il simbolo “ ? ” 
nella rispettiva area. 

 Die Ausweise der Fußballspieler/innen können mittels 
der Applikation „Tesseramento Dilettanti“ im 
reservierten Bereich der Vereine, beantragt werden. 
Folgende Schritte sind für die Anfrage dieser Ausweise 
vorzunehmen: 
- im Bereich „Stampa Cartellini DL“ muss man 

„Richiesta Cartellino“ aufrufen. 
- von der Liste der gemeldeten Fußballspieler, kann 

man jene Personen auswählen, die diesen 
Ausweis erhalten sollen, die Anfrage ist 
auszudrucken und mit den erforderlichen 
Unterschriften und einem Foto, welches 
online hochgeladen werden muss, zu 
vervollständigen. 

- die einzelnen Anfragen müssen beim 
Autonomen Landeskomitee Bozen mittels der 
Methode der Dematerialisierung eingereicht 
werden. 

Die Kosten des Ausweises belaufen sich auf 3,00 Euro. 
Die Gültigkeit dieses Ausweises beträgt 4 Jahre. 
Diese Formalitäten sind ausserdem wie folgt 
abrufbar:http://www.iscrizioni.lnd.it unter “Home - 
Aiuto In Linea” oder mittels des Symbols „ ? “ im 
jeweiligen Bereich. 

http://www.iscrizioni.lnd.it/
http://www.iscrizioni.lnd.it/
http://www.iscrizioni.lnd.it/
http://www.iscrizioni.lnd.it/
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TESSERE PERSONALI DIRIGENTI / PERSÖNLICHER AUSWEIS FUNKTIONÄRE 

 
 

Per l’ammissione al terreno di gioco da parte dei 
Dirigenti delle Società nelle gare ufficiali, dovrà essere 
richiesta una tessera personale di riconoscimento 
per ogni dirigente. 
 
Dovranno essere seguite le seguenti procedure per la 
richiesta delle tessere: 
 
- l’organigramma dovrà essere gestito sul 

nuovo portale Anagrafe Federale. 
- sul Portale LND dall’elenco Gestione 

Organigramma si potrà selezionare l’icona 
verde per la Richiesta della Tessera 
Personale.  

- il costo della tessera è di 3,00 Euro; per 
accedere all’impianto sportivo, i dirigenti 
devono essere indicati come Dirigenti Ufficiali 
ed avranno la stessa assicurazione dei 
calciatori al costo di 5,00 Euro. 
 
 

- nella voce “Organigramma / Tessere 
personali Dirigenti / Pratiche aperte” si vedrà 
l’elenco delle persone per le quali si vuole 
richiedere la tessera. 

- le singole richieste compilate con le firme 
richieste, caricando la foto online e allegando 
la fotocopia della carta d’identità dovranno 
essere inoltrate con il metodo della 
dematerializzazione al Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano. 

 
I tecnici iscritti all’albo dovranno invece essere 
inseriti nel portale Servizi FIGC.  
 
Tali procedure si possono visualizzare e scaricare dal 
sito http://www.iscrizioni.lnd.it/ , cliccando “Home - 
Aiuto In Linea” oppure selezionando il simbolo “ ? ” 
nella rispettiva area. 

 Für den Zutritt der Vereinsfunktionäre zum Spielfeld bei 
offiziellen Spielen, muss für jeden Vereinsfunktionär 
ein persönlicher Verbandssausweis beantragt 
werden.  
 
Folgende Schritte sind für die Anfrage dieser Ausweise 
vorzunehmen: 
 
- das Organigramm muss im neuen Portal 

Anagrafe Federale eingetragen werden. 
- auf dem Portal LND im Bereich Gestione 

Organigramma kann man das grüne Symbol für 
die Ausstellung des Ausweises anklicken. 
 

- die Kosten des Ausweises belaufen sich auf 3,00 
Euro; damit ihnen der Zutritt auf die 
Sportanlage erlaubt wird, müssen die 
Betreuer als „Dirigenti Ufficiali“ eingetragen 
werden. Zudem erhalten sie dieselbe 
Versicherung wie die Fußballspieler um 5,00 
Euro. 

- im Bereich “Organigramma / Tessere personali 
Dirigenti / Pratiche aperte” ist die Aufstellung 
jener Personen ersichtlich, für die man den 
Ausweis beantragen möchte.  

- die einzelnen Anfragen mit den erforderlichen 
Unterschriften, einem Foto, welches online 
geladen werden muss, und der Kopie des 
Personalausweises müssen beim Autonomen 
Landeskomitee Bozen mittels der Methode 
der Dematerialisierung eingereicht werden. 

 
Die Trainer mit Trainerschein, müssen hingegen 
auf dem Portal Servizi FIGC eingegeben werden. 
 
Diese Formalitäten sind ausserdem wie folgt 
abrufbar:http://www.iscrizioni.lnd.it unter “Home - 
Aiuto In Linea” oder mittels des Symbols „ ? “ im 
jeweiligen Bereich. 

 

http://www.iscrizioni.lnd.it/
http://www.iscrizioni.lnd.it/
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Tesseramento Tecnici e Primo Tesseramento calciatori stranieri  

Meldungen der Trainer und Erstmeldungen Spieler ausländischer Herkunft 
 
 

Si comunica che i tesseramenti dei Tecnici di 
competenza del Settore Tecnico a Coverciano e i 
tesseramenti calciatori di competenza dell’Ufficio 
Tesseramento di Roma e della Commissione Minori 
della FIGC dovranno essere inseriti, scansionati e 
inviati tramite il portale: 

 Weiters teilen wir mit, dass die Anmeldungen der 
Trainer welche unter die Kompetenz des 
Trainerausbildungszentrums in Coverciano fallen 
und die Spielermeldungen für die das 
Meldungsbüro in Rom sowie die Kommission der 
Minderjährigen innerhalb FIGC zuständig ist, auf 
folgendem Portal, eingescannt und übermittelt 
werden müssen:  

 
https://portaleservizi.figc.it  

 
 

Riguarda i seguenti tesseramenti:  Es betrifft folgende Meldungen: 
 

- Tesseramento di tutti i Tecnici con patentino abilitato  
- Meldungen aller Trainer mit Offizieller Ausbildung 

 
- Primo tesseramento in Italia di calciatori stranieri  

- Erstmeldung in Italien eines Spielers mit ausländischer Herkunft 
 

- Rientro da Federazione Estera 
- Rückkehr von einem ausländischen Verband 

 
- Primo tesseramento in Italia di calciatori stranieri minorenni dai 10 anni in su  

- Erstmeldung in Italien eines minderjährigen Spielers ab 10 Jahren mit ausländischer Herkunft 
 

 
 
 
 

Per accedere al Portale si utilizzeranno le stesse 
credenziali del Portale Anagrafe Federale e del 
Portale LND. 

 Der Zugang zu dieser Internetseite wird mit den 
selben Zugangsdaten des Portals Anagrafe 
Federale und des Portals LND ermöglicht. 

 
 
 
 
 

Si ricorda inoltre che non saranno più inoltrati i 
cartellini plastificati dei tecnici; le società potranno 
stampare direttamente dal Portale il cartellino da 
esibire all’appello dell’arbitro. 

 Wir erinnern, dass die üblichen Plastikausweise der 
Trainer nicht mehr übermittelt werden; die Vereine 
haben die Möglichkeit den Trainerausweis im Portal 
selbst auszudrucken, um diesen beim Appell des 
Schiedsrichters vorweisen zu können. 

https://portaleservizi.figc.it/
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Termini Tesseramenti, Trasferimenti, Svincoli – stagione sportiva 2026/2027 
Termine Spielermeldungen, Spielerwechsel, Freistellungen – Sportsaison 2026/2027 

 
A seguito della pubblicazione del Comunicato 
Ufficiale nr. 464 della LND, inerente alle 
disposizioni regolamentari in materia di 
tesseramento per le società partecipanti ai 
Campionati di Calcio a 11, si elencano alcuni termini:  

 In Bezug auf die Veröffentlichung des Offiziellen 
Rundschreibens Nr. 464 der LND, zu den 
Richtlinien der Spielermeldungen für 
Fußballvereine, werden einige Termine angeführt: 

 

Tesseramenti – Trasferimenti – Svincoli  
Spielermeldungen – Spielerwechsel – Spielerfreistellungen  

Termine (dal – al)  
Zeitraum (von – bis) 

Aggiornamento contratto sportivo  
Erneuerung des Arbeitsvertrages 
Portale società: Tesseramento DL – Aggiornamento contratto sportivo 

Durante tutta la stagione 
sportiva 

Jederzeit im Laufe der 
Saison 

Tesseramento status „Non Professionisti“ (calciatori/trici maggiorenni)  
Spielermeldung Status „Non Professionisi“ (volljährige Fußballsp.) 
Portale società: Tesseramento DL – Aggiornamento di posizione o nuovo italiano 

01/07/2026 – 31/03/2027 

Tesseramento status „Giovani Dilettanti“ (calciatori/trici minorenni)  
Spielermeldung Status „Giovani Dilettanti“ (minderjährige Fußballsp.) 
Portale società: Tesseramento DL – Aggiornamento di posizione o nuovo italiano 

01/07/2026 – 12/05/2027 

Tesseramento a seguito di risoluzione contratto sportivo consensuale durante 
la stagione (art. 117bis NOIF)  
Spielermeldung nach einverständlicher Auflösung des Arbeitsvertrags im 
Laufe der Saison (Art. 117bis NOIF) 
Portale società: Tesseramento DL – Aggiornamento di posizione  
sarà consentito dopo il decorso di almeno 30 giorni dalla data di deposito 
telematico del contratto poi risolto. 

01/07/2026 – 01/02/2027 

Trasferimento tra società dilettantistiche 
Spielerwechsel zwischen Amateurvereinen 
Portale società: Tesseramento DL – Trasferimento definitivo – Trasferimento in 
prestito 

1° periodo / 1. Zeitraum 
01/07/2026 – 30/09/2026  

2° periodo / 2. Zeitraum 
01/12/2026 – 16/12/2026 

Trasferimento da società dilettantistica a professionistica  
(e viceversa per Giovani di Serie) 
Spielerwechsel vom Amateurverein zum Profiverein  
(und umgekehrt für Giovani di Serie) 
Portale società: Tesseramento DL – Trasferimento definitivo da società profess. – 
Trasferimento in prestito da società profess. 

1° periodo / 1. Zeitraum 
01/07/2026 – 01/09/2026  

2° periodo / 2. Zeitraum 
02/01/2027 – 01/02/2027 

Tesseramento calciatori/trici stranieri provenienti da Federazione Estera  
Spielermeldung ausländischer Staatsbürger aus ausländischem Verband 
Portale servizi FIGC – Tesseramento calciatori – Nuova pratica 

01/07/2026 – 02/02/2027 

Rientro calciatori/trici italiani provenienti da Federazione Estera  
Rückmeldung italienische Staatsbürger aus ausländischem Verband 
Portale servizi FIGC – Tesseramento calciatori – Nuova pratica 

01/07/2026 – 02/02/2027 

Liste di svincolo (art. 107 NOIF) 
Freistellungslisten (Art. 107 NOIF) 
Portale società: Svincoli – Registrazione svincoli dilettanti – Registrazione svincoli 
SGS 

2° periodo / 2. Zeitraum 
01/12/2026 – 15/12/2026 
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Si riportano i Comunicati Ufficiali, inerente alle 
disposizioni regolamentari in materia di 
tesseramento per le società partecipanti ai 
Campionati di Calcio a 11 e anche di Calcio a 5:  

 Man veröffentlicht die Offiziellen Rundschreiben, 
zu den Richtlinien der Spielermeldungen für 
Fußballvereine, sowie auch jenes für 
Kleinfeldfußball: 

 
https://www.figcbz.it/it/termini-tesseramenti-trasferimenti-svincoli-stagione-sportiva-2026-2027/ 
 
 
 
 

 

Premio di tesseramento e Premio di formazione tecnica 
 
Si informa che sul PORTALE SERVIZI FIGC è attiva la Piattaforma Telematica Premi, a supporto 
delle società per l’attestazione e la gestione dei premi di tesseramento (art. 96 NOIF)  e di 
formazione tecnica (art. 99 NOIF), attraverso le utenze abilitate alle funzioni di tesseramento 
Calciatori e Calciatrici. 
 
 

 
  
 
Per garantire la migliore fruizione delle nuove funzionalità è stata predisposta una presentazione 
esplicativa corredata da video tutorial. 
 
  

PIATTAFORMA PREMI – VIDEO TUTORIAL 
  
 
Per ogni necessità di supporto tecnico è disponibile l’indirizzo  
supportotecnico@figc.it. 
 
 
Sul sito internet del Comitato si trovano ulteriori informazioni a riguardo: 
https://www.figcbz.it/it/premio-di-tesseramento-e-premio-di-formazione-tecnica/  
 
Sul sito internet del Comitato sono stati riportati due nuove slide esplicative: 

- spiegazione-art 96-art 99-v10_16122025 DEF 
- FAQ-Risposte LegheProf -art 99-4.12.2025-integrate18.12.2025-DEF 

 

 

https://www.figcbz.it/it/termini-tesseramenti-trasferimenti-svincoli-stagione-sportiva-2026-2027/
https://www.figcbz.it/de/premio-di-tesseramento-e-premio-di-formazione-tecnica-2/
https://figc-my.sharepoint.com/:f:/g/personal/mc_corrado_figc_it/Et1lCI7wK_xEk1LEA58647gBYplzcSKitpYreqNxL69XwQ?e=cfC2OD
mailto:supportotecnico@figc.it
https://www.figcbz.it/it/premio-di-tesseramento-e-premio-di-formazione-tecnica/
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CERTIFICATO DEL CASELLARIO GIUDIZIALE PER COLORO CHE LAVORANO CON MINORI 

 
L’art. 33 comma 7 D.Lgs. 36/2021 prevede: “Ai minori che praticano attività sportiva si applica quanto 
previsto dal decreto legislativo 4 marzo 2014, n. 39, recante attuazione della direttiva 2011/93/UE del 
Parlamento europeo e del Consiglio, del 13 dicembre 2011, relativa alla lotta contro l'abuso e lo sfruttamento 
sessuale dei minori e la pornografia minorile”.  
 
L’art. 2 D.Lgs. 39/2014 ha introdotto l’art. 25 bis D.P.R. 313/2002 il quale prevede: “Il certificato del casellario 
giudiziale di cui all'articolo 24 deve essere richiesto dal soggetto che intenda impiegare al lavoro una 
persona per lo svolgimento di attività professionali o attività volontarie organizzate che comportino contatti 
diretti e regolari con minori, al fine di verificare l'esistenza di condanne per taluno dei reati di cui agli articoli 
600-bis, 600-ter, 600- quater, 600-quinquies e 609-undecies del codice penale, ovvero l'irrogazione di 
sanzioni interdittive all'esercizio di attività che comportino contatti diretti e regolari con minori”.  
 
Il Ministero della Giustizia ha chiarito: “L’obbligo di tale adempimento sorge soltanto ove il soggetto che 
intenda avvalersi dell’opera di terzi – soggetto che può anche essere individuato in un ente o in 
un’associazione che svolga attività di volontariato, seppure in forma organizzata e non occasionale e 
sporadica – si appresti alla stipula di un contratto di lavoro; l’obbligo non sorge, invece, ove si avvalga di 
forme di collaborazione che non si strutturino all’interno di un definito rapporto di lavoro … Non è allora 
rispondente al contenuto precettivo di tali nuove disposizioni l’affermazione per la quale l’obbligo di 
richiedere il certificato del casellario giudiziale gravi su enti e associazioni di volontariato pur quando 
intendano avvalersi dell’opera di volontari; costoro, infatti esplicano un’attività che, all’evidenza, resta 
estranea ai confini del rapporto di lavoro”.  
 
Alla luce di quanto sopra, l’obbligo di acquisire il certificato del casellario giudiziale si applica a tutte le 
associazioni in cui operano soggetti titolari di un contratto di lavoro. 
 
 

 

REGOLAMENTO SAFEGUARDING 
 

 

 
https://www.figc.it/it/federazione/politiche-di-safeguarding-figc 

 

Tutte le procedure a riguardo si trovano sul portale https://anagrafefederale.figc.it/  
 

 

https://www.figc.it/it/federazione/politiche-di-safeguarding-figc
https://anagrafefederale.figc.it/
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RIUNIONE CALCIO FEMMINILE / VERSAMMLUNG DAMEN FUßBALL 
 

Si comunica a tutte le società del Calcio Femminile che  
 

Giovedì 30 luglio 2026 
alle ore 18:00  

 
si terrà una riunione online con il Responsabile 
Calcio Femminile del Comitato Provinciale 
Autonomo Sig. Berardo Rodolfo. 
 
 
Temi che saranno trattati: 

- Resoconto Campionati e attività stagione 
2025/2026; 

- Programmazione Campionati e attività stagione 
2026/2027; 

- Varie ed eventuali. 
 

Per partecipare alla riunione le società dovranno 
inoltrare una richiesta del link via mail a: 
rodolfoberardo@gmail.com  
 

 Man teilt allen Vereinen im Damenfußball mit, dass 
 

Donnerstag, 30. Juli 2026  
um 18:00 Uhr 

 
eine Online Versammlung mit dem 
Verantwortlichen Damenfußball des Autonomen 
Landeskomitees Herrn Berardo Rodolfo stattfinden 
wird. 
 
Folgende Themen werden besprochen: 

- Rückblick auf die Meisterschaften und Tätigkeit 
der Saison 2025/2026; 

- Programmierung der Meisterschaften und 
Aktivitäten der Saison 2026/2027; 

- Allfälliges. 
 

Für die Teilnahme an der Versammlung müssen die 
Vereine die Anfrage des Links via mail stellen: 
rodolfoberardo@gmail.com  
 

 

 

Autorizzazione manifestazioni / Genehmigung Veranstaltungen 
 

Sono state autorizzate le seguenti manifestazioni: 
 
 
Tornei: 
 

GENERALI VINSCHGAU CUP 
 
Il Torneo è organizzato dalla società S.S.V. NATURNS 
ASV/ASD e avrà svolgimento dal 4 all’8 agosto 2026 
presso l’impianto sportivo di Naturno. 
 
2° MEMORIAL CALLIGIONE /  TROFEO SPARKASSE 
 
Il Torneo è organizzato dalla società ASD OLIMPIA 
MERANO e avrà svolgimento l’8 agosto 2026 presso 
l’impianto sportivo Combi di Merano. 
 

 Es wurden folgende Veranstaltungen genehmigt: 
 
 
Turniere: 
 

GENERALI VINSCHGAU CUP 
 
Das Turnier wird vom Verein S.S.V. NATURNS 
ASV/ASD organisiert und findet vom 04. bis 08. August 
2026 auf der Sportanlage in Naturns statt. 
 
2. MEMORIAL CALLIGIONE / SPARKASSE TROPHY 
 
Das Turnier wird vom Verein ASD OLIMPIA MERANO 
organisiert und findet am 08. August 2026 auf der 
Sportanlage  Combi in Meran statt. 
 

 

 

 

 

 

mailto:rodolfoberardo@gmail.com
mailto:rodolfoberardo@gmail.com
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RITIRO TESSERE / ABHOLUNG AUSWEISE 
 

Sono disponibili per il ritiro, presso la sede del 
Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano, le tessere 
dirigenti e calciatori delle seguenti società:  

 Die Ausweise der Funktionäre und Fußballspieler 
folgender Vereine, sind, im Sitz des Autonomen 
Landeskomitee Bozen, abholbereit:  

 

   
ALDEIN PETERSBERG LANA SCHLUDERNS 
ANDRIAN MAREO SCILIAR SCHLERN 
BARBIAN MILLAND SINIGO 
COLLE CASIES PICHL GSIES MOELTEN ST. MARTIN MOOS IP 
DIETENHEIM AUFHOFEN MONTAN ST. PAULS 
EGGENTAL NALS STERZING 
FFC PUSTERTAL NAPOLI CLUB BOLZANO SÜDTIROL 
FUSSBALL UEBERETSCH NEUGRIES TEIS TISO VILLNOESS FUNES 
FUTSAL ATESINA OBERMAIS TERLAN 
GARGAZON PASSEIER TIROL 
GOLDRAIN PINETA TRAMIN FUSSBALL 
GOSSENSASS RASEN TSCHERMS MARLING 
HOCHPUSTERTAL REAL BUBI MERANO ULTEN 
KALTERER KSV RITTEN SPORT UNTERMAIS MERAN 
LAAS SARNTAL FUSSBALL VAHRN 
LAGHETTI SCHABS VELTURNO FELTHURNS 
LAIVES BRONZOLO SCHENNA  
   
   
   
   
   

               

Le società sono pregate a provvedere con sollecitudine 
al ritiro degli stessi e/o chiederne, con richiesta scritta, 
la spedizione a mezzo posta (in questo caso saranno 
addebitate le spese postali). 

 Die Vereine werden ersucht diese sobald als möglich 
abzuholen oder mit Anfrage die Zusendung mittels 
Post beantragen (in diesem Fall werden die 
Versandkosten dem Verein angerechnet). 
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COMUNICAZIONI COORDINATORE SGS / MITTEILUNGEN KOORDINATOR JUSS 
 

Auguri di inizio stagione – Coordinamento SGS-FIGC di Bolzano 
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Wünsche zum Saisonbeginn –Koordinierungsstelle des Jugendsektors SGS-FIGC Bozen 
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COMUNICATO UFFICIALI SGS / OFFIZIELLE RUNDSCHREIBEN SGS 
 

Si porta a conoscenza delle Società affiliate, che è 
possibile consultare sul nostro sito internet: 
 

www.figcbz.it / archivio comunicati  
 
il Comunicato Ufficiale Nr. 1 del Settore Giovanile e 
Scolastico per la Stagione Sportiva 2026/2027, 
oppure sotto il link: 

 Man teilt den angeschlossenen Vereinen mit, dass 
auf unserer Internetseite 
 

www.figcbz.it / archiv rundschreiben  
 
das Offizielle Rundschreiben Nr. 1 des Jugend- und 
Schulsektors der Sportsaison 2026/2027 abrufbar 
ist, bzw. unter folgendem Link: 

 

C.U. n.1 - FIGC-SGS - Stagione Sportiva 2026-2027 
 

come allegati al Comunicato Ufficiale nr. 1 si trovano 
altri link utili: 

 als Anhang zum Offiziellen Rundschreiben nr. 1 
befinden sich weitere wichtige Link: 

 

Allegato 1 - Tabella modalità di gioco - Categorie di Base e Giovanili 2026-2027 
 

Allegato 2 - L'autoarbitraggio - Indicazioni e Linee Guida 
 

Allegato 3 - Progetto GREEN CARD - FAIR PLAY 
 

Allegato 4 - LOCANDINA FIGC-Modalità di Gioco-Attività-di-Base - A3 
 

Allegato 5a - Regole del Gioco U6 U7 
 

Allegato 5b - Regole del Gioco U6 U7 Futsal 
 

Allegato 6a - Regole del Gioco U8 U9 
 

Allegato 6b - Regole del Gioco U8 U9 Futsal 
 

Allegato 7a - Regole del Gioco U10 U11 
 

Allegato 7b - Regole del Gioco U10 U11 Futsal 
 

Allegato 8a - Regole del Gioco U12 U13 
 

Allegato 8b - Regole del Gioco U12 U13 Futsal 
 

Allegato 9 - Modulo richiesta deroghe calciatrici 2026-2027 
 

Allegato 10 - Linee Guida per la Stipula di una Convenzione Scuola-Societa 
 

Allegato 11 - FAC-SIMILE - Richiesta Autorizzazione Preventiva Provini 
 

Allegato 13 - MODULO FAC SIMILE CENTRI ESTIVI 
 

Allegato 14 - MODULO FAC SIMILE OPEN DAY 
 

http://www.figcbz.it/
http://www.figcbz.it/
https://files.figc.it/version/c:Y2UwZGRiMDMtODZjYS00:NWZlNjU5ZWQtYTM5Yi00/C.U.%20n.1%20-%20FIGC-SGS%20-%20Stagione%20Sportiva%202026-2027.pdf
https://files.figc.it/version/c:MDZjYWQzMTQtMTNlZC00:YTljYTU0ZWItYWQ3OS00/Allegato%201%20-%20Tabella%20modalit%C3%A0%20di%20gioco%20-%20Categorie%20di%20Base%20e%20Giovanili%202026-2027.pdf
https://files.figc.it/version/c:ODA1OGY1OTYtZGNkYS00:Nzk2YWFlMjktNDg5ZC00/Allegato%202%20-%20L%27autoarbitraggio%20-%20Indicazioni%20e%20Linee%20Guida.pdf
https://files.figc.it/version/c:MTRjYzgxYTktYjljYS00:NjUyZTZjNjgtZjRhZi00/Allegato%203%20-%20Progetto%20GREEN%20CARD%20-%20FAIR%20PLAY.pdf
https://files.figc.it/version/c:YzZhYjFmYmQtODNiYy00:ODA5ZDU0ZWYtMmU0Ni00/Allegato%204%20-%20LOCANDINA%20FIGC-Modalit%C3%A0%20di%20Gioco-Attivita%CC%80-di-Base%20-%20A3.pdf
https://files.figc.it/version/c:YzI0MzQ2YTYtMzNmZS00:ZWY1NTcyMTQtM2U4OC00/Allegato%205a%20-%20Regole%20del%20Gioco%20U6%20U7.pdf
https://files.figc.it/version/c:YWE3YjQzZGItNDA2NC00:YTQ1ZDRlMDgtZjEwYi00/Allegato%205b%20-%20Regole%20del%20Gioco%20U6%20U7%20Futsal.pdf
https://files.figc.it/version/c:ODk1NDNjMmMtYWFlNi00:NDlmYTkwMDMtMzc1Ny00/Allegato%206a%20-%20Regole%20del%20Gioco%20U8%20U9.pdf
https://files.figc.it/version/c:ZDJhM2Q3ZmYtNjA2OS00:NjU0MTYxNmYtY2Y0MS00/Allegato%206b%20-%20Regole%20del%20Gioco%20U8%20U9%20Futsal.pdf
https://files.figc.it/version/c:YTQ5ZWNiM2UtYjcyNC00:OTUxYjc3OWEtY2ViNi00/Allegato%207a%20-%20Regole%20del%20Gioco%20U10%20U11.pdf
https://files.figc.it/version/c:YzhhZjdhNTctMzcxOC00:ODNhNWUwNTUtYTBhMC00/Allegato%207b%20-%20Regole%20del%20Gioco%20U10%20U11%20Futsal.pdf
https://files.figc.it/version/c:ZWM3ZWFjODEtMTdiYi00:NTFiYTU0YjctNDFhYS00/Allegato%208a%20-%20Regole%20del%20Gioco%20U12%20U13.pdf
https://files.figc.it/version/c:YzgwMzJjMTAtMTc4YS00:OGIwMTFmZjUtYTA0YS00/Allegato%208b%20-%20Regole%20del%20Gioco%20U12%20U13%20Futsal.pdf
https://files.figc.it/version/c:MDE2MTMxNzQtYWQzNC00:ODNjMWUwMDgtZTkyOC00/Allegato%209%20-%20Modulo%20richiesta%20deroghe%20calciatrici%202026-2027.pdf
https://files.figc.it/version/c:OWY4ZmU2ODUtYzE0OS00:YjNmNzMxNTUtNGY5ZC00/Allegato%2010%20-%20Linee%20Guida%20per%20la%20Stipula%20di%20una%20Convenzione%20Scuola-Societa.pdf
https://files.figc.it/version/c:NzRjMzBiYWQtNzhjOC00:ZDM3ZjkwYWUtZTJlNC00/Allegato%2011%20-%20FAC-SIMILE%20-%20Richiesta%20Autorizzazione%20Preventiva%20Provini.doc
https://files.figc.it/version/c:MTdmNDk4MDQtNzkxNC00:ZjkyOGZkN2QtNzM5Yy00/Allegato%2013%20-%20MODULO%20FAC%20SIMILE%20CENTRI%20ESTIVI.pdf
https://files.figc.it/version/c:ZGQwMzg2NTEtZjhkOS00:OTZjYjk0MWQtZjI5MC00/Allegato%2014%20-%20MODULO%20FAC%20SIMILE%20OPEN%20DAY.pdf
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Comunicato n. 2:  Regolamentazione Attività di Base 2026-2027 
 
Il Comunicato del S.G. e S. n. 2, potrà essere visionato e stampato dagli interessati sul sito    
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n2-figc-sgs-regolamentazione-attivita-di-
base-2026-2027-oj1jwr62  

 
 

Comunicato n. 3:  Regolamentazione Attività di Base Calcio a 5 2026-2027 
 
Il Comunicato del S.G. e S. n. 3, potrà essere visionato e stampato dagli interessati sul sito    
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n3-figc-sgs-regolamentazione-attivita-di-
base-calcio-a-5-2026-2027-v7hwvt6e  
 

 

Comunicato n. 5:  Guida Organizzazione Tornei 2026/2027 
 
Il Comunicato del S.G. e S. n. 5, potrà essere visionato e stampato dagli interessati sul sito    
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n05-sgs-guida-organizzazione-tornei-2026-
2027-oewyehof 

 
 

Comunicato n. 6:  Under 12 Femminile 
 
Il Comunicato del S.G. e S. n. 6, potrà essere visionato e stampato dagli interessati sul sito 
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n06-sgs-under-12-femminile-wru3u0nb  
 

 

Comunicato n. 7:  Under 13 Fair Play 
 
Il Comunicato del S.G. e S. n. 7, potrà essere visionato e stampato dagli interessati sul sito 
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n07-sgs-under-13-fair-play-c03ypbss  
 

 

Comunicato n. 8:  Under 13 Futsal 
 
Il Comunicato del S.G. e S. n. 8, potrà essere visionato e stampato dagli interessati sul sito 
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n08-sgs-cif5ph1i  
 

 

Comunicato n. 9:  Under 13 Pro 
 
Il Comunicato del S.G. e S. n. 9, potrà essere visionato e stampato dagli interessati sul sito 
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n09-sgs-under-13-pro-wipvsj4z  
 

 

Comunicato n. 10:  Under 14 Pro 
 
Il Comunicato del S.G. e S. n. 10, potrà essere visionato e stampato dagli interessati sul sito 
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n010-sgs-under-14-pro-qn7p2pli  

https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n2-figc-sgs-regolamentazione-attivita-di-base-2026-2027-oj1jwr62
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n2-figc-sgs-regolamentazione-attivita-di-base-2026-2027-oj1jwr62
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n2-figc-sgs-regolamentazione-attivita-di-base-2026-2027-oj1jwr62
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n3-figc-sgs-regolamentazione-attivita-di-base-calcio-a-5-2026-2027-v7hwvt6e
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n3-figc-sgs-regolamentazione-attivita-di-base-calcio-a-5-2026-2027-v7hwvt6e
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n3-figc-sgs-regolamentazione-attivita-di-base-calcio-a-5-2026-2027-v7hwvt6e
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n05-sgs-guida-organizzazione-tornei-2026-2027-oewyehof
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n05-sgs-guida-organizzazione-tornei-2026-2027-oewyehof
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n06-sgs-under-12-femminile-wru3u0nb
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n06-sgs-under-12-femminile-wru3u0nb
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n07-sgs-under-13-fair-play-c03ypbss
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n07-sgs-under-13-fair-play-c03ypbss
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n08-sgs-cif5ph1i
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n08-sgs-cif5ph1i
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n09-sgs-under-13-pro-wipvsj4z
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n09-sgs-under-13-pro-wipvsj4z
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n010-sgs-under-14-pro-qn7p2pli
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n010-sgs-under-14-pro-qn7p2pli
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Comunicato n. 11:  Under 15 Femminile 
 
Il Comunicato del S.G. e S. n. 11, potrà essere visionato e stampato dagli interessati sul sito 
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n011-sgs-under-15-femminile-gumo1p8r  
 

 

Comunicato n. 12:  Under 17 Femminile 
 
Il Comunicato del S.G. e S. n. 12, potrà essere visionato e stampato dagli interessati sul sito 
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n012-sgs-under-17-femminile-xjw9t9x1  
 
 
 
 
 

CANALI SOCIAL SGS – BZ / SOCIAL-MEDIA-KANÄLE SGS – BZ 
 

Il Coordinatore Regionale del Settore Giovanile e Scolastico comunica l’avvenuto aggiornamento delle 
piattaforme social del Coordinamento del Settore Giovanile e Scolastico (SGS) della FIGC di Bolzano: 
Der Koordinator des Jugend- und Schulsektors teilt die Aktualisierung der sozialen Plattformen der Jugend- 
und Schulsektor (SGS) des FIGC Bozen mit: 

 
 

 
 

 
 

  figcbolzano.sgs 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  figcbolzano 
 
 

 
 

 
 

 

 

 

 

PUBBLICATO ED AFFISSO ALL'ALBO DEL 
COMITATO DI BOLZANO, 30/07/2026. 

 VERÖFFENTLICHT UND ANGESCHLAGEN AN DER 
TAFEL DES AUTONOMEN LANDESKOMITEE BOZEN 
AM 30/07/2026.  

 
 
 

 

Il Segretario – Der Sekretär  
 

Il Presidente - Der Präsident 
Roberto Mion  Klaus Schuster 

 

 

https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n011-sgs-under-15-femminile-gumo1p8r
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n011-sgs-under-15-femminile-gumo1p8r
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n012-sgs-under-17-femminile-xjw9t9x1
https://www.figc.it/it/giovani/norme/comunicati/cu-n012-sgs-under-17-femminile-xjw9t9x1
https://www.instagram.com/figcbolzano.sgs?igsh=MWszanJuMzU4aWVjYg%3D%3D&utm_source=qr
https://www.facebook.com/figcbolzano

